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MA’MURIY SUD ISHLARINI YURITISHDA TARAFLAR O‘RTASIDA 

KELISHUV BITIMINING AHAMIYATI 

 

Soliev Azizbek Sodirjon о'g'li 

Namangan viloyati Yuridik texnikumi 204-guruh talabasi 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7270310  
 

Annotatsiya: Mazkur maqolada 2017-2021 yillarda O‘zbekiston 

Respublikasini rivojlantirishning Harakatlar strategiyasi asosida sudlarining 

vakolatlarini qayta ko‘rib chiqish yo‘li bilan Ma’muriy sudlarni tashkil etish, 

O‘zbekiston Respublikasining Ma’muriy sud ishlarini yuritish to‘g‘risidagi 

kodeksining qabul qilinishi, Ma’muriy sudlarning takomillashib borishining huquqiy 

asoslari yoritilgan. 

Kalit so‘zlar: sud vakolatlari, taraflar, ma’muriy sudlar, kodeks, strategiya, 

ma’muriy yustisiya. 

Annotation: This article deals with the establishment of Administrative Courts 

by reviewing the powers of the courts on the basis of the Action Strategy for the 

Development of the Republic of Uzbekistan for 2017-2021, the Codex of 

Administrative Procedure of the Republic of Uzbekistan opinion on measures to 

ensure the effective protection of the rights of the parties in administrative 

proceedings. 

Keywords: jurisdiction, parties, conciliation agreements, strategy. 

Аннотация: В данной статье речь идет о создании административных 

судов путем пересмотра полномочий судов на основе принятия Стратегии 

развития Республики Узбекистан на 2017-2021 годы, Административно-

процессуального кодекса Республики Узбекистан, правовая основа для 

совершенствования административных судов. 

Ключевые слова: подсудность, стороны, административные суды, кодекс, 

стратегия, административная юстиция. 

 

2017-2021 yillarda O‘zbekiston Respublikasini rivojlantirishning Harakatlar 

strategiyasining ahamiyati katta bo‘lib, fuqarolik, jinoyat ishlari bo‘yicha sudlar va 

xo‘jalik sudlarining vakolatlarini qayta ko‘rib chiqish yo‘li bilan Ma’muriy sudlarni 

tashkil etish nazarda tutildi. Ma’muriy sudlarning tashkil etilishi 2018 yil 8 yanvarda 

O‘zbekiston Respublikasining «Ma’muriy tartib taomillar to‘g‘risida»gi Qonuni va 

2018 yil 25 yanvarda qabul qilingan O‘zbekiston Respublikasining Ma’muriy sud 

ishlarini yuritish to‘g‘risidagi kodeksi bilan mustahkamlab qo‘yildi. O‘zbekiston 

Respublikasi Prezidentining 2020 yil 24 iyuldagi PF-6034-sonli «Sudlar faoliyatini 

yanada takomillashtirish va odil sudlov samaradorligini oshirishga doir qo‘shimcha 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7270310
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chora-tadbirlar to‘g‘risida» hamda 2022 yil 28 yanvar kungi PF-60 sonli Farmoni 

bilan 2022-2026 yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi 

tasdiqlandi. 

Ushbu Farmon bilan davlat organlari va mansabdor shaxslarning faoliyati 

ustidan samarali sud nazoratini o‘rnatish hamda fuqaro va tadbirkorlarning odil 

sudlovga erishish darajasini oshirish maqsadida, Ma’muriy sudlarda mansabdor 

shaxslarning qarorlari ustidan berilgan shikoyatlarni ko‘rib chiqish mexanizmini 

takomillashtirish orqali sud nazoratini qo‘llash sohasini kengaytirishga alohida 

ahamiyat berildi. 2022 yil 29 yanvar kungi «Davlat organlari bilan munosabatlarda 

fuqarolar va tadbirkorlik sub’ektlari huquqlarining samarali himoya etilishini 

ta’minlash hamda aholining sudlarga bo‘lgan ishonchini yanada oshirish chora-

tadbirlari to‘g‘risida»gi PQ-107 sonli Qarori qabul qilindi. Mazkur normativ 

hujjatlarning barchasi Ma’muriy sud ishlarini yuritishda taraflarning huquqlarini 

samarali himoya etilishini ta’minlashga, aholini sudlarga bo‘lgan ishonchini 

oshirishga xizmat qiladi. Qarorga ko‘ra davlat organlari tomonidan sud 

qarorlarining ijro etilishi ustidan nazoratning ta’sirchan mexanizmlarini joriy etish 

hamda ma’muriy sud ishlarida taraflarga kelishuv bitimini tuzish huquqini ham 

berish ko‘zda tutildi. 

Bugungi kunda taraflar o‘rtasida kelishuv bitimlarining tuzilishi qay darajada 

ahamiyatli? 

Kelishuv bitimi -taraflarning o‘zaro kelishishiga asoslangan va nizoni hal 

qilish yuzasidan yozma kelishuv hisoblanib, fuqarolik va iqtisodiy sud ishlarini 

yuritishning har qanday bosqichida va sud hujjatini ijro etish jarayonida tuzilishi 

mumkin. Qonunchilikka koʻra, taraflar oʻrtasida tuzilgan kelishuv, sudda koʻrib 

chiqilib, tasdiqlanib, nizo yuzasidan yuritilgan ish yurituvdan tugatiladi. 

Bugungi kunda kelishuv bitimlarini tuzish Fuqarolik prosessual kodeksi hamda 

Iqtisodiy protsessual kodekslarining tegishli moddalarida nazarda tutilgan. Mazkur 

kodeksda Iqtisodiy sud ishini yuritishda taraflar sud muhokamasi davomida kelishuv 

bitimi tuzish istagini bildirsalar, sud taraflarga ushbu sud majlisida kelishuv bitimi 

tuzishni taklif etishi yoki taraflar kelishuv bitimi shartlarini ishlab chiqishlari uchun 

ularga imkoniyat bergan holda, ishni ko‘rishni boshqa muddatga qoldirishga haqli 

bo‘ladilar. Fuqarolik sudi ishini yuritishda esa taraflarni yarashtirish sud ishlarini 

yuritishning barcha bosqichlarida amalga oshirilishi mumkinligini inobatga olingan, 

sud’ya ishni sud muhokamasiga tayyorlash bosqichida taraflarga kelishuv bitimini 

tuzish orqali nizoni o‘zaro to‘liq yoki qisman hal etishlari mumkinligi va kelishuv 

bitimi tuzish afzalliklari va oqibatlarini tushuntirishi nazarda tutilgan. Ma’muriy 

sudlarda ish yuritishning qonuniy asosi bo‘lgan MSIYUtKning 140 moddasida 

sud’yaning ishni sud muhokamasiga tayorlash bo‘yicha harakatlari belgilangan: 

https://advice.uz/oz/document/1553
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1) ishda ishtirok etish uchun boshqa javobgarni yoki uchinchi shaxsni jalb 

etish masalasini ko‘rib chiqish; 

2) manfaatdor shaxslarni ishni yuritish to‘g‘risida xabardor qilish; 

3) ishda ishtirok etuvchi shaxslarni ularning videokonferensaloqa rejimidagi 

sud majlisida ishtirok etishga bo‘lgan huquqlari haqida xabardor qilish; 

4) ishda ishtirok etuvchi shaxslarga, boshqa tashkilotlarga, ularning 

mansabdor shaxslariga muayyan harakatlarni amalga oshirishni, shu jumladan nizoni 

hal qilish uchun ahamiyatga ega bo‘lgan hujjatlar va ma’lumotlarni taqdim etishni 

taklif etish; 

5) guvohlarni chaqirtirish; 

6) ekspertiza tayinlash to‘g‘risidagi masalani ko‘rib chiqish; 

7) taraflarga zarur dalillarni olishga ko‘maklashish, taraflarning iltimosnomasi 

bo‘yicha ularni talab qilib olish; 

8) taraflarning iltimosnomasi bo‘yicha dastlabki himoya choralarini ko‘rish va 

dalillarni ta’minlash to‘g‘risidagi masalalarni hal etish; 

9) boshqa shaxslarning ishga kirishishi, ishlarni bitta ish yuritishga 

birlashtirish yoki arz qilingan talablarini alohida ish yuritishga ajratish, sayyor sud 

majlisini o‘tkazish to‘g‘risidagi masalalarni ko‘rib chiqishi belgilangan. 

Fuqarolik sud ishlarini yuritishda sud’yaning ishni muhokamaga tayorlash 

bosqichida taraflarni yarashtirish choralarini ko‘rish va kelishuv bitimini taraflarda 

o‘rtasida tuzish afzalliklari haqida tushuntirishlar berishi nazarda tutilgan. Biroq 

MSIYutK da bunday tartibdagi ya’ni Ma’muriy sud ishlarini yuritishda kelishuv 

bitimlarini tuzish haqidagi norma kiritilmagan va sud’yaning ishni sud 

muhokamasiga tayorlash bo‘yicha harakatlariga kiritilmagan. Aynan 2022 yil 29 

yanvardagi «Davlat organlari bilan munosabatlarda fuqarolar va tadbirkorlik 

sub’ektlari huquqlarining samarali himoya etilishini ta’minlash hamda aholining 

sudlarga bo‘lgan ishonchini yanada oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi PQ-107-

sonli Qarorida taraflarga, qonun hujjatlarida belgilangan hollarda, ommaviy huquqiy 

munosabatlardan kelib chiqadigan ishlar bo‘yicha kelishuv bitimini tuzish ko‘zda 

tutilgan. O‘ylaymizki, Ma’muriy sud ishlarini yuritishda kelishuv bitimlarini tuzish 

huquqini taraflarga berish, sud’yaning ishni sud muhokamasiga tayorlash bo‘yicha 

harakatlari doirasiga kiritish mazkur sohadagi ommaviy huquqiy munosabatlardan 

kelib chiqadigan nizolarni yechim topishiga, taraflarning huquq va erkinliklarini o‘z 

vaqtida tiklanishiga xizmat qiladi. Bunday holatlar, albatta Ma’muriy odil sudlovning 

chinakam huquqiy institut sifatida faoliyat yuritishiga, fuqarolar va mansabdor 

shaxslarning mazkur sudga ishonchi ortishga sabab bo‘ladi. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar: 
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2. O‘zbekiston Respublikasining «Ma’muriy tartib taomillar to‘g‘risida»gi 

Qonuni. 

3. O‘zbekiston Respublikasining Ma’muriy sud ishlarini yuritish to‘g‘risidagi 

kodeksi. 2018 yil 25 yanvar. 

4.O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020 yil 24 iyuldagi PF-6034-sonli 

«Sudlar faoliyatini yanada takomillashtirish va odil sudlov samaradorligini oshirishga 

doir qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida» gi Farmoni. 

5. 2022-2026 yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot 

strategiyasi. 2022 yil 28 yanvar kungi PF-60 sonli O‘zbekiston Respublikasi 

Prezidenti Farmoni. 

6.«Davlat organlari bilan munosabatlarda fuqarolar va tadbirkorlik sub’ektlari 

huquqlarining samarali himoya etilishini ta’minlash hamda aholining sudlarga 

bo‘lgan ishonchini yanada oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi PQ-107 sonli 

Qarori. 2022 yil 29 yanvar. 
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OBYEKTLARNING SINFLARGA TEGISHLILIK FUNKSIYASI 

QIYMATLARI BO‘YICHA BERILGANLARDAN YASHIRINGAN 

QONUNIYATNI IZLASH 

 

Ahmedov J.B. 

Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy universiteti 

Amaliy matematika va intellektual texnologiyalar» fakulteti 

2-bosqich magistranti 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7270470  
 

Annotasiya: Ushbu tezisda turli xil ob'ektlarining sinflarga tegishlilik 

funksiyasi kiymatlari buyicha berilganlardan yashiringan konuniyatni izlash 

algoritmlarini yaratish va tadbik kilish usullarni bayon kilingan. Yaratilishi kuzda 

tutilgan usul va algoritmlarni tadbik kilish yuiori darajali dasturlash tillarida amalga 

oshiriladi. 

Kalit so‘zlar: Obyektlarning sinflarga tegishlilik funksiyasi, intervallar, 

turg‘unlik. 

 

Yashiringan qonuniyatni izlash uchun obyektlar ketma-ketligini intervallarga 

bo‘lib, so‘ngra birinchi qadamda shu intervallardagi chastotalar farqini toppish kerak 

bo‘ladi. 
 

vui
K

vud

i

i  ,2,1,
,

 formula  ,u v  intervallardagi i   sinfga tegishli 

obyektlar sonining umumiy i   sinfga tegishli obyektlar soniga nisbati ya’ni shu 

intervaldagi i   sinfga tegishli obyektlar chastotasi 
   1 2

1 2

, ,
max.

i id u v d u v

K K
   

orqali esa chastotalar farqining maksimal ya’ni eng katta qiymatga erishgan 

intervalini toppish orqali eng yaxshi ajralgan intevallar to‘plamini topib olamiz. 

Endi ma’lum intervallardagi sinflarning tegishlilik funksiyasi qiymatlarini 

hisoblash uchun birinchi sinfga tegishli chastotalar farqini 
 

1

1
1

,

K

vud i

i   va ikkinchi 

sinfga tegishli chastotalar farqini 
 

2

2
2

,

K

vud i

i   bilan belgilab olamiz. 

  1
1

1 2

.i

i i

f i


 



      1  

(1) formula i   intervalga tegishli 1 – sinfga tegishli obyektlar hissasini 

ko‘rsatuvchi tegishlilik funksiyasidir. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7270470
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    

       











i
vu rr tt

tt

ifuvif

ifuvif

m
G

, ,5.0,11

,5.0,11
     2  

(2) formula orqali esa shu alomatning turg‘unligini toppish mumkin. Turg‘unligi 

eng yuqori bo‘lgan alomat eng yaxshi intervallarga ajralgan alomat hisoblanadi. 

Obyektlarning sinflarga tegishlilik funksiyasi qiymatlari bo‘yicha berilganlardan 

yashiringan qonuniyatni izlash tizmini yaratish. Bunda bizga tasvirni segmentlash 

ma’lumotlarini predmet soha sifatida qabul qildik. 

Ma’lumotlar to‘plamining tavsifi: Tasvirni segmentlash ma’lumotlari 

Namunalar 7 ta tashqi tasvirlar bazasidan tasodifiy tarzda olingan. Tasvirlar har bir 

piksel uchun tasnif yaratish uchun segmentlarga bo‘lingan. Obyektlar soni - 2310, 

alomatlar soni - 19 ta 

Sinflar: 

1. g‘isht yuza 

2. osmon 

3. barglar 

4. sement 

5. oyna 

6. yo‘lak 

7. o‘t 

Bu yerda 7 ta sinfni ajratish uchun juda katta kombinatsiya (2310 * 2309 * 2308 

* 2307 * 2306 * 2305 * 2304) bo‘lib ketadi shuning uchun bitta sinf va boshqalar deb 

qarash ishimizni osonlashtiradi. Shuning uchun: 

Sinflar: 

1. g‘isht yuza 

2. va boshqalar 

 

1 – jadval. 

№ Alomat nomi Turg‘unligi 

1 region-centroid-col 0.65602 

2 region-centroid-row 0.7335 

3 region-pixel-count 0.73354 

4 short-line-density-5 0.69935 

5 short-line-density-2 0.70807 

6 vedge-mean 0.59216 

7 vegde-sd 0.60731 

8 hedge-mean 0.58497 

9 hedge-sd 0.57718 

10 intensity-mean 0.8054 
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11 rawred-mean 0.7975 

12 rawblue-mean 0.79242 

13 rawgreen-mean 0.84419 

14 exred-mean 0.89554 

15 exblue-mean 0.7481 

16 exgreen-mean 0.73409 

17 value-mean 0.79266 

18 saturatoin-mean 0.90378 

19 hue-mean 0.98291 

 

Bundan tashqari har bir alomatni tahlil qilib chiqadigan bo‘lsak, birinchi alomat 

“region-centroid-col” bo‘yicha turg‘unlik (4) ifoda orqali hisoblanganda jadvalda 

ko‘rinib turganidek 0.65602 qiymatga erishamiz lekin oldimizga qo‘yilgan maqsad 

va vazifalarga mos kelmaydi. Shunday ekan, bizga berilgan barcha boshqa 

alomatlardan foydalangan holda (4) ifodaning o‘rniga qo‘ygan holda barcha 

alomatlar orasidan eng katta turg‘unlik qiymatini izlaymiz, jadvaldagi natijalarga 

koʼra eng katta turg‘unlik qiymatiga erishadigan alomat “|hue-mean” alomati 

hisoblanadi uning turg‘unlik qiymati esa o‘z navbatida 0.98291 ga teng. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Н.А.Игнатьев, Р.Н.Усманов, Ш.Ф. Мадрахимов. Берилганларнинг 

Интеллектуал Таҳлили. Ўқув қўлланма. 2018 й, 23–29.б 

2. Игнатьев Н.А., Мадрахимов Ш.Ф. Устойчивост и обобщённые 

оценки классифицированных объектов в разнотипном признаковом 

пространстве Вычисл. Технологии 2011.Т.16, №2. С. 70-77. 
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BOSHLANG‘ICH SINFLARDA PERIMETR TUSHUNCHASINI 

O‘RGATISHDAGI IZCHILLIK 

 

Norkulova Dilorom Oybekovna 

BuxDU Maktabgacha va boshlang‘ich ta’lim fakulteti talabasi 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7270518 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada boshlang‘ich sinflarda perimetr tushunchasini 

o‘rgatishdagi izchillik haqida so‘z yuritildi. Buning uchun boshlang‘ich sinf 

darsliklari asos qilib olindi. 

Kalit so‘zlar: perimetr, ko‘pburchak, siniq chiziq, nuqta, to‘g‘ri to‘rtburchak, 

kvadrat. 

 

Boshlang‘ich sinf matematika kursida boshqa tushunchalar qatorida perimetr 

tushunchasi ham o‘rgatiladi. Bu tushunchalar bilan tanishtirrish o‘quvchilarga nazariy 

va amaliy jihatdan zarur hisoblanadi. Fan sohasidagi biror masala yoxud misolni 

hisoblashda perimetr mavzusiga oid tushunchaning qo‘llanishi perimetr 

tushunchasining nazariy ahamiyatini asoslasa, perimetrtushunchasini kundalik-

hayotga tatbiq etish esa bu tushunchalarning amaliy ahamiyatini asoslab beradi. 

Perimetr tushunchasi boshlang‘ich sinflarda quyidagi izchillikda o‘rgatiladi: 

a) tayyorgarlik bosqichi. Perimetr tushunchasini kiritish, mazmunini asoslash; 

b) to‘g‘ri to‘rtburchak perimetri, kvadrat perimetri bilan tanishtirish; 

c) turli ko‘pburchaklar uchun perimetr tushunchasini umumlashtirish; 

d) perimetrni o‘lchash, hisoblashga doir amaliy ishlar 

Birinchi bosqich tayyorgarlik bosqichi bo‘lib, bu bosqichda o‘quvchilarga 

perimetr tushunchasining mazmuni ochib beriladi. Perimetr so‘zi yunon tilidan 

olingan bo‘lib, atrofni o‘lchayman degan ma‘noni anglatadi. Anglatayotgan 

ma‘nosidan anglashilganidek, perimetr tevarak-atrof, predmetlarni umumiy 

uzunligini topishga xizmat qiladi. Perimetr tushunchasi bilan tanishtirish quyidagi 

bosqichlarni o‘z ichiga oladi: 

1. Berilgan uzunlikdagi kesmani yasash. 

2. Kesma uzunligini chizg‘ich yordamida o‘lchash. 

3. Ikkita turli uzunlikdagi kesmani chizish va ularni taqqoslash 

4. Chizg‘ich yordamida nuqtalarni ketma-ket birlashtirish 

5. Berilgan o‘lchovlarga ko‘ra kvadrat va to‘g‘ri to‘rtburchaklar chizish 

6. Shakllar tomonlarining uzunliklarini chizg‘ich yordamida o‘lchash 

7. Kesma uzunligini o‘lchash va taqqoslash 

8. Kesmalarni qo‘shish va ayirishga oid topshiriqlar bajarish 

9. Siniq chiziq uzunligini hisoblash. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7270518
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10. “Ko‘pburchak perimetri” tushunchasi bilan tanishtirish 

Tayyorgarlik bosqichi so‘nggiga kelib o‘quvchilar sodda geometrik figuralar 

(nuqta, kesma, to‘g‘ri chiziq, siniq chiziq, ko‘pburchak) kabilarni tanish va katakli 

daftarda tasvirlash, kesma uzunligi, siniq chiziq uzunligini o‘lchay olish, berilgan 

uzunlikdagi kesmani yasash, uchburchak, to‘rtburchak perimetrini hisoblash kabi 

ko‘nikmalarga ega bo‘lishlari talab etiladi. 

Ikkinchi bosqichda kvadrat va to‘g‘ri to‘rtburchakning perimetrlarini topish 

o‘quvchilarga o‘rgatiladi. Bu bosqichni o‘quvchiga perimetrni amaliy jihatdan 

o‘lchab ko‘rsatish bilan boshlash yaxshi samara beradi. Buning uchun o‘qituvchi 

istalgan ko‘pburchakni olib, sim yoki lenta yordamida ko‘pburchak yon tomonlari 

shaklini hosil qiladi. Yon tomonlar uzunligini to‘liq aks ettirgach, ko‘pburchak olinib 

sim yoki lenta yoyib uzun holatga keltirilib o‘lchanadi. Olingan natija ko‘pburchak 

perimetri ekanligi o‘quvchilarga aytib o‘tiladi. 

To‘g‘ri to‘rtburchakning qarama qarshi tomonlari tengligidan perimetri 

a+b+a+b=ko‘rinishdagi ifodaga teng bo‘ladi. Soddalashtirish natijasida quyidagi 

formula hosil bo‘ladi: 

 

b 

 

a       P=a+b+a+b=2a+2b=2(a+b) 

 

 

Kvadratda ham formula mavjud bo‘lib, bu formula kvadrat tomonlarining 

tengligidan yuzaga kelishi o‘quvchilarga tushuntirib o‘tiladi: 

a 

 

a       P= a+a+a+a=4a 

 

 

 

Uchinchi bosqichda barcha ko‘pburchaklar uchun perimetrni topish formulasi 

umumlashtirib xulosalab o‘tiladi. 

To‘rtinchi bosqichda perimetrni topishga oid misol va masalalar yechiladi. 

Berilgan ko‘pburchak perimetrini hisoblash, rasmda tasvirlangan shaklning 

tomonlaridan foydalangan holda perimetrini hisoblash, o‘zaro teng perimertli 

ko‘pburchaklarni topish va ko‘pburchak perimetrlarini taqqoslash shular 

jumlasidandir. 

Xulosa qilib aytganda, boshlang‘ich sinf o‘quvchilariga bu kabi tushunchalarni 

o‘rgatish ularning fikrlash doirasi va tafakkurining kengayishiga olib keladi va o‘z 
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navbatida o‘quvchilarni tejamkorlikka o‘rgatishda ham yordam beradi. O‘rganilgan 

bu bilimlar kun kelib ularga qaysidir tomondan asqotadi. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1.Saidova G.E., Yusufzoda Sh.Y., Yarashov M.J.,,Matematika o‘qitish 

metodikasidan amaliy mashg‘ulotlar” Buxoro,,,Durdona” nashriyoti -2021 

2.O‘rinboyeva L.,Jumayev M., Ro‘ziqulova N., Raxmonov U. 1-sinf uchun 

darslik – Toshkent,2021 

3.O‘rinboyeva L.,Jumayev M., Ro‘ziqulova N., Raxmonov U. 2-sinf uchun 

darslik – Toshkent,2021 

4.Burxonov S., Xudoyorov O‘., Norqulova Q.,Ruzikulova N. 3-sinf uchun 

darslik.T:”Sharq” nashriyoti-matbaa aksiyadorlik kompaniyasi bosh tahririyati,2019 

5..Bikbayeva N.U. 4-sinf uchun darslik.T:”O‘qituvchi” nashriyoti-matbaa 

uyi,2020 

6.Jumayev M.E.,,Matematika oqitish metodikasi” (KHK uchun ) Toshkent. Ilm 

Ziyo 2011 yil. 

7.Jumayev M. E.,,Bolalarda matematik tushunchalarni rivojlantirish nazariyasi 

va metodikasi”. (KHK uchun ) Toshkent. Ilm Ziyo 2009 yil. 

8.Jumayev E.E.,,Boshlangich matematika nazariyasi va metodikasi”. (KHK 

uchun) Toshkent. Turon-iqbol, 2011 yil. 

  



Talqin va tadqiqotlar respublika ilmiy-uslubiy jurnali №5 

 
16 

АСОССИЗ ҲИСОБЛАНГАН КРЕДИТ ҚАРЗДОРЛИК СУДДА 

ФУҚАРОНИНГ ФОЙДАСИГА ҲАЛ ЭТИЛДИ 

 

Мавсума Йўлдошева 

Хоразм вилоят судининг судьяси 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7270546  

 

Аннотация: Ушбу мақолада судлар томонидан ҳуқуқни қўллаш амалиёти, 

фақат процессуал ҳужжатлар эмас, балки, давлат томонидан қабул қилинадиган 

ва барча учун умуммажбурий характерга эга норматив-ҳуқуқий ҳужжатларнинг 

ўзаро нисбати ва судлар томонидан қўллашнинг ўзига хос хусусиятлари ҳақида 

қисқача баёни келтирилган. 

Калит сўзлар: судлар, кредит, кафиллик, шартнома, апелляция шикояти, 

коронавирус пандемияси, суднинг қарори.  

 

Фуқаролик ишлари бўйича судларининг вазифаларидан бири 

фуқароларнинг шахсий, сиёсий ва ижтимоий ҳуқуқларини, эркинликларини ва 

қонуний манфаатларини ҳимоя қилишдан иборатдир. Бу жамиятда 

қонунийликни ва ҳуқуқ-тартиботни мустаҳкамлашга, демократияни, ижтимоий 

адолатни, фуқаролар ўртасида тинчлик ва тотувликни таъминлашга 

кўмаклашиш, фуқароларда қонунга ва судга нисбатан ҳурмат муносабатини 

шакллантиришда муҳим ўрин тутади. 

Фуқаролик ишлари бўйича судлар томонидан фуқаролар билан банклар 

ўртасидаги низоларни кўриб чиқилишида аксарият ҳолларда фуқароларнинг 

ҳуқуқлари тикланаётганлигини таъкидлашимиз жоиздир. 

Бунга АТИБ “Ипотекабанк” Хоразм вилоят филиали билан жавобгар 

Абдуллаева Шоҳиста ўртасида келиб чиққан низонинг судда қонуний якун 

топганини мисол қилишимиз мумкин. 

Ҳозирги даврда судларда кредит низоларига оид ишлар сонининг кўпайиб 

бораётганлиги долзарб масала эканлигини эътироф этган ҳолда, ушбу низолар 

банклар, фуқаролар ва тадбиркорлар ўртасидаги оддий тушунмовчилик ёки 

келишмовчилик эмаслиги яққол намоён бўлмоқда. 

Ушбу соҳадаги низоларни кўришда судьядан банк ва кредит соҳасига 

тегишли кўплаб қонунлар ҳамда меъёрий ҳужжатлар мажмуасини билимдони 

бўлишни, тарафларнинг ҳуқуқ ва бурчларини чуқур ўрганишни, иш 

ҳужжатларини, айниқса тарафлар ўртасида тузилган шартномаларни, тўловга 

оид ҳужжатларни таққослаш, солиштириш йўли билан текширишни талаб 

қилади. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7270546
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Даъвогар Ўзбекистон Савдо-саноат палатаси Хоразм вилоят худудий 

бошқармаси АТИБ “Ипотекабанк” Хоразм вилоят филиали манфаатида судга 

даъво ариза билан мурожаат қилиб, ушбу банк фойдасига жавобгар 

Ш.Абдуллаевадан асосий кредит қарзи учун 14.732.614 сўмни, ҳисобланган 

фоизи учун 892.504 сўмни, пеня учун 235.396 сўмни, жами 15.860.514 сўмни, 

шунингдек даъво аризани судга топширилишида почта харажати учун тўланган 

17.150 сўмни ундиришни сўраган. 

Судининг 2021 йил 5 июлдаги ҳал қилув қарори билан даъвогарнинг 

даъвоси тўлиқ қаноатлантирилган. 

Ушбу суд қароридан норози бўлиб, жавобгар Ш.Абдуллаева апелляция 

шикояти билан вилоят судига мурожаат қилган. 

Суд муҳокамасида аниқланишича, АТИБ “Ипотекабанк” Хоразм вилоят 

филиали томонидан кредит шартномасига асосан жавобгар Ш.Абдуллаевага 60 

ой муддатга 16 фоиз устама тўлаш шарти билан маиший техника сотиб олиш 

учун 20. 000. 000 сўм миқдорида кредит ажратилган. 

Кредит таъминоти сифатида ушбу банк билан жавобгарлар Ш.Абдуллаева 

ва О.Абдуллаевлар ўртасида тузилган кафиллик шартномаси тақдим қилинган. 

Жавобгар кредит тўловларини ўз вақтида тўламасдан шартнома 

шартларини бузиб келаётганлигини асос қилиб даъвогар кредит ва унга 

ҳисобланган фоизларни муддатидан олдин ундириш ҳақида судга мурожаат 

қилган. 

Бироқ, Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2020 йил 3 апрелдаги 

“Коронавирус пандемияси даврида аҳоли, иқтисодиёт тармоқлари ва 

тадбиркорлик субъектларини қўллаб-қувватлашга доир қўшимча чора-

тадбирлар тўғрисида” ПФ-5978-сонли қарорининг 11-бандида тижорат 

банклари томонидан молиявий қийинчиликларга дуч келган юридик ва 

жисмоний шахслар, якка тартибдаги тадбиркорларнинг кредитлари бўйича 

тўловларга 2020 йил 1 октябрга қадар кечиктириш тақдим этиш; амалга 

киритилган карантин режими фаолиятига салбий таъсир кўрсатган 

қарздорларнинг муддати ўтиб кетган кредитларига гаров таъминоти бўйича 

жарима санкциялари ва ундирув чоралари қўлламаслик белгиланган. 

Шундай бўлсада, жавобгар Ш.Абдуллаева 2020 йил 1 апрелдан 1 октябрга 

қадар жами қарийб 8.000.000 сўм кредит тўловларни амалга оширган, бундан 

ташқари у судга даъво ариза берилгунга қадар кредит тўловларини тўлаб 

келган бўлиб, бу эса шу даврда тўланиши лозим бўлган кредит тўловларидан 

ортиқча тўловларни ташкил этади.  

Бундан кўринадики, даъвогар тараф судга ушбу даъво ариза билан 

мурожаат қилган вақтда жавобгар Ш.Абдуллаеванинг кредитдан муддати ўтган 

қарзи мавжуд бўлмаган. 
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Банк томонидан жавобгар Ш.Абдуллаеванинг ортиқча тўлаган  

кредит тўлови унинг тўлов графиги бўйича кейинги ойлардаги қарзини қоплаш 

учун йўналтирилмаган. 

Аксинча, банк томонидан жавобгар Ш.Абдуллаевани тўлов жадвалига 

кўра, у 2020 йилнинг март, май, сентябрь, ноябрь ойлари учун кредит 

тўловлари графикдан кам тўлаганлиги, 2020 йил июль ва декабрь ойлари учун 

кредит тўлови тўламаганлиги, 2021 йил январда тўлов графикдан кам 

тўлаганлиги ҳамда жавобгар 2021 йил март, апрель ва май ойлари учун кредит 

тўловларини тўламаганлигини асос қилиб, бу ҳақда судга тегишли 

маълумотнома тақдим қилинган. 

Бироқ, биринчи инстанция суди иш учун аҳамиятли бўлган ҳолатларни 

тўлиқ ўрганмасдан, даъвогарнинг даъво талабини қаноатлантириш ҳақида 

барвақт ва нотўғри хулосага келган. 

Шу сабабли судлов ҳайъати биринчи инстанция судининг ҳал қилув 

қарорини бекор қилиш, апелляция шикоятини қаноатлантириш, даъвогарнинг 

даъво талабларини асоссиз деб топиб, рад қилиш ҳақида янги ҳал қилув қарори 

қабул қилишни лозим топди. 

Судда фуқаронинг мулкий ҳуқуқи ишончли ҳимоя қилинди, бу 

Ўзбекистонда фуқароларнинг ҳуқуқлари устуворлиги тамойилига қатъий риоя 

қилинишидан далолатдир. 
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Abstract: The focus of this article is a morphological process in English that is 

commonly referred to as (lexical) blending. The aim of this work is to identify new 

blends that have entered the English language. The descriptive approach, used in this 

article, is based on the division of the new blends and their structures in English. 

Key words: Word Formation Processes, New Blends, Blending Structures, 

Overlapping, Clipping. 

 

Blending is a frequent and productive word-formation process that can be 

defined as follows: blend- ing involves the coinage of a new lexeme by fusing parts 

of at least two other source words of which either one is shortened in the fusion 

and/or where there is some form of phonemic or graphemic overlap of the source 

words; some typical and well-known examples are given in (1). 

 

(1) a. br(eakfast) ₓ (l)unch → brunch 

b. mot(or) ₓ  (hot)el → motel 

 

Blending has mainly been investigated in terms of the following questions: 

1. How can blending be distinguished from other word-formation processes? 

2. How can different kinds of blends be distinguished from one another? 

3. Why do blends have the structure they have? Put differently, why are 

blends created the way they are? 

Twasbrillig and the slithytoves 

Did grye and gimble in the wabe 

All mimsy were the borogoves, 

And the momerathsoutgrabe. 

When Alice asked Humpty Dumpty to explain the poem “Jabberwocky” to her, 

part of his explanation ran as follows: 

“Well, <slithy> means lithe and slimmy. <Lithe> is the same as active. You see 

it is like a portmanteau – there are two meanings packed up into one word.Well then, 

<mimsy> is flimsy and miserable”.
 1
 

                                                           
1
Lewis Caroll, Alice`s advantures in Wonderland, 1865 
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A portmanteau is a word formed by blending elements from two or more distinct 

words to create one word with a new, combined meaning. This very process gave rise 

to its more familiar name – a blend. 

The clearest examples of blends, however, are like the ones that Humpty 

Dumpty mentions, where the etymological root of the word is only clear when 

specifically explained. 

Brillig→ bright, brilliant 

Gimble→ gambol, tumble, amble 

Blending can be considered... as the method of merging (connecting) parts of 

words into one new word as when «sm+oke» and «fog» derived from «smog». 

Thus, “blending is compounding by means of curtailed (shortened) words. 

However, the clusters «sm» and «og» were morphemes only for the individual 

speaker who blended them while in terms of the linguistic system as recognized by 

the community, there are not signs at all. Blending, therefore, has no grammatical, 

but a stylistic status. The result of blending is... an unanalysable, simple word, not a 

motivated syntagma”
2
. 

Different Types Of Blends. There are many types of blends, based on how they 

are formed. Algeo, a linguist, proposed dividing blends into three groups: 

A. Phonemic Overlap: a syllable or part of a syllable is shared between two 

words. 

B. Clipping: the shortening of two words and then compounding them. In other 

words, clippings are reductions of longer forms, usually removing the end of the 

word, sometimes the beginning, or both beginning and ending together. 

C. Phonemic Overlap And Clipping: shortening of two words to a shared 

syllable and then compounding. For all three types of blending, the majority of items 

combine their components sequentially: a segment of the first word is followed by a 

segment of the second word, with possible overlapping between the two segments. 

Classification of blends 

 Modified blends 

Modified blends are blends in which “the first element modifies the second 

element”. They are transformable into a phrase with the first element serving as a 

modifier. 

Breath +analyzer = breathalyzer 

Motor + hotel = motel 

Motor + camp = mocamp 

 Meaningful blends 

                                                           
2Hans Marchand, The categories and types of present day English word formation, 1960 
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Meaningful blends “share properties of the referents of both elements”. They are 

transformable into a phrase consisiting of the respective non-clipped stems combined 

by the conjunction “and”. 

Boat + hotel = boatel 

Breakfast + lunch = brunch 

Modulator + demodulator = modem 

Blends are coined not infrequently in scientific and technical language as a 

means of naming new things, as trade names in advertisements. Since blends break 

the rules of morphology they result in original combinations which catch quickly. 

Most of the blends have a colloquial flavour. 

Exploring this area of new words can be a useful way of equipping students to 

deal, not only with the way English evolves and the new words they are likely to 

encounter but can also help them to understand the way the words they already know 

have evolved and developed. An understanding of this area can be a key skill in 

helping them to become more independent in their language learning and develop a 

greater enjoyment and engagement with the language. 
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Annatatsiya: Maskur maqolada autentik materillarni ingliz tilini o‘rganishdagi 

jarayonida qollashning samarali usullari haqida fikr olib borilgan. Shuningdek, 

mazkur masala bo‘yicha misollar keltirilgan. 
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Annotation: This article provides authentic materials and their importance in 

increasing learners ‘motivation. The article also gives example on this topic. 
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Аннотация: в этой статье представлены аутентичные материалы и их 

важность в повышении мотивации учащихся. в этой статье также приведены 

примеры по этой теме 

Ключевые слова: расследование в классе,концепция, контекс, реалные 

материалы. 

 

There is a now special concern in language teaching that the use of authentic 

materials is crucial to develop of learning processes. English language teaching needs 

a meaningful context. It means that student should get “beyond” the language. This 

idea suggests that should only know language but also do how to use in the real life 

situation. So, insufficiently using amount of authentic materials is the best way to 

increase students ‘motivation in the learning context. Authentic materials are defined 

as any spoken and written materials which are not for pedagogical purposes. Graves 

contents that although teachers do not deserve right to choose the core materials, they 

have to enlarge their creativity how to make such materials more interesting. One of 

the attempt is creating their own additional materials. Moreover, task –based 

language teaching is now widely used in the towns in which focus of English learning 

process is the communicative language tasks that students need to perform. 

Consequently, authentic materials play a key in promoting task- based language 

learning since they connect the language used in the classroom with natural use of 

language outside of the classroom. ( Nunan, 1991, cited in Oura, 2001) 

Due to the technological innovations, the twenty-first century has witnessed vast 

changes in all steps of life. The new technology supported the current educational 

system and it gifted the present time educational system with a newfangled content. 
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As a result, there have been several creations in the system of education and English 

has no exception. The concept of teaching English has dramatically changed and the 

present generation of teachers as well as the learners depend more on the latest 

technology that gets a greater change in teaching and learning process. In the modern 

world, the teachers of English have been using a variety of teaching materials in order 

to satisfy the needs and interests of the learners. In this process, they also go for the 

authentic materials in addition to the prescribed textbooks with an aim to improve the 

standards of the learners and to develop their learners’ language skills tremendously 

in the usual English learning process. According to Peacock (1997), there are some 

advantage of authentic Authentic materials are more motivating for students, even 

lower level students,than artifcial materials”. Furthermore, Briton states, “Authentic 

materials relate more closely to learners’ need, for they build a connection between 

the languageclassroom and the outside world. The teachers have to use all the 

available authentic materials such as newspapers, magazines, story books, movies, 

radio, TV ads, songs, label products, bus or train timetables, realia like phones and 

dolls so that the learners show more interest towards their leaning. As authentic 

materials play a vital role in promoting the learners’ learning and creates interests 

among learners to learn the English language in a natural way with proper 

motivation, the teachers of English should use theseauthentic materials in their day-

to-day teaching profession. The present paper brings to light to the effective use of 

authentic materials by the teachers in the English language classrooms. For this 

purpose, this paper initially discusses the advantages of authentic materials in the 

education. Then this paper brings out the importance of the authentic materials that 

are used in the English language classrooms. Later, this paper emphasizes primarily 

on the effective use of the authentic materials and how they assist the teachers in their 

teaching and also how they help the learners to learn English in a better and easier 

way. Finally, this paper gives some expedient hints both to the teachers and the 

learners of English to how improve their teaching and learning skills colossally using 

the authentic materials in the learning context. In contemporary digital period, 

technology arrangeded a new dimension in almost all the fields and the field of 

education has highly benefitted in bringing tremendous changes in teaching and 

learning processes. With the introduction of the internet and computers in education, 

the teaching and learning has become easy an accessible for all the teachers and 

learners of English. The teachers have been using the internet to download materials, 

update their knowledge, get immediate solutions for their doubts and queries, show 

the required pictures, videos and audios to the learners, give Power Point 

presentations, record the learning process of the students and so on. After the 

introduction of the mobile phones or smart phones, there is a tremendous change in 

the learning style of the learners. The learners are able to learn the language both in 
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and outside the classrooms. As the present generation of learners gets the opportunity 

of using numerous sources to learn any subject, the use of authentic materials seems 

tobe a great help for them to improve their learning skills. The teachers can use the 

authentic material as additional material to develop the overall skills of the learners’ 

learning. With the help of the authentic material, the teachers can reinforce the 

learning items and can give additional tasks to the learners. Furthermore, these 

authentic materials create interest among the learners since the teachers select them 

with proper care by taking the needs and interests of the learners. As a result, the 

learners can participate with more enthusiasm in the given tasks and try to perform 

the tasks with utmost care and concentration. Authentic materials are abundantly used 

in the teaching of English by the teachers to attain better results while teaching the 

learners in the English language classrooms. 

The teaching is concept which is a subject commonly depends on the analysis of 

the nature of the certain subject, its teaching and learning system in research and the 

theories related to philosophy and psychology of education. Teaching learning 

materials continually handle methods, approaches materials, syllabus and evaluation. 

Language teachers use two types of materials, i.e., the materials that are exclusively 

get ready for teaching a language, for example textbooks and authentic materials such 

as newspapers, brochures, pamphlets, etc. that are used for the purposes other than 

teaching but are often used in the language classrooms while they teach a language. 

The materials used in the classroom are precisely prepared by the subject experts of 

the English language to meet the needs and requirements of the learners. Even though 

these materials provide standard information, they are monotonous. In motivating the 

learners, the materials adapted by the subject experts and they fail to present the 

realworld or situational language and it leads to teachers’burnout. Therefore, it is 

more essential for the language teachers to prepare their own materials for their 

teaching according to the needs and interests of the learners and also according to the 

demands of the prevailing society. As the normal and prescribed materials do not 

satisfy the needs and interests of the students, the teachers of English have to prepare 

some supplementary materials on their own. In this meaning, authentic materials are 

so useful for them to use in their classrooms. The teachers of English can adopt 

materials on the needs of the learners so that the learners can work on the given 

materials with a lot of interest and more enthusiasm. Indeed, authentic materials 

provide very good resources for teachers and they give the learners an chance to 

expose to the real-life and out-of-classroom contexts. The main focus of the authentic 

materials in the learning context is to convey the meaning of the message and to 

communicate the message according to the context. When authentic materials are 

provided for the students, no hesitation, they will surely use English in real-life 

situations. Moreover, the learners develop their language skills huge and 
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communicate not only with their peers in the classrooms but also with friends, family 

members and other people outside the classrooms. 
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Anotatsiya: Ushbu maqolada Shekspirning “Hamlet” tragediyasi misolida 

tragediya janrining xarakterli,badiiy xususiyatlari muhokama qilinadi. 

Kalit so‘zlar: dramaturgiya, tragediya, tasvir, holat, konflik, Shekspir, Hamlet. 

 

Barchaga ma’lumki, tragediya so‘zi yunoncha tragoidia so‘zidan kelib chiqqan 

bo‘lib “echki qo‘shig‘I” degan ma’noni bildiradi.Chunki qadimgi Yunonistonda teatr 

ijrochilari echki terisidan tikilgan liboslar kiyishgan. Bugun teatr va adabiyotda 

tragediya adabiyot janrlaridan biri sifatida namayon bo‘ladi. Tragediya zamonaviy 

dramaning baxtsizlikka olib keladigan,markaziy muammolar xuddi qadimgi drama 

kabi qayg‘uli yakun topib,asar qahramonining fojeasi millat tanazulli bilan 

tugaydigan asarlarga nisbatan ishlatilinadi. Bunga esa, odatda, axloqiy 

zaiflik,psixologik moslashuv,ijtimoiy bosim o‘z ta’sirini ko‘rsatadi. 

Shekspir tragediyasi o‘ziga xosligi bilan boshqa fojeali asarlardan ajralib turadi. 

Shekspir tragediyalarida asarga xos barcha unsurlar ishtirok etadi. Fojeaga sababchi 

bo‘luvchi qahramon tragediyaning eng muhim elementlardan biridir. Yozuvchining 

asarlarida fojeali qahramon,asosan, bir kishidan iborat bo‘lib qahramon erkak yoki 

ayol bo‘lishi mumkin. Fojeali qahramon muqarrar qismatdan aziyat chekkan eng eng 

qayg‘uli odam bo‘lishi shart.  

Mashhur olim Endryu Sesil Bredlining aytishicha,”Shekspir tragediyasi bu 

aslida hikoyadir. Shunday hikoyaki, azob –uqubat va ofat bilan yakun topadi” 

Shekspir fojeali qahramonining muhim tomoni shundaki,u oddiy inson emas.U 

mamlakat shohi yoki mamlakatning obro‘li, zodagon fuqarolaridan yoki taniqli shaxs. 

Misol uchun Hamlet – Daniya shahzodasi. U aqlli,ochiqko‘ngil, kelishgan hamda 

mulohazali.Qahramon shunchalik muhim shaxski,uning o‘limi butun boshli g‘alayon 

va tartibsizliklarni keltirib chiqaradi.Hamlet otasining o‘limi uchun amakisidan qasos 

olganida u,nafaqat,amakisiga,balki,o‘ziga ham o‘limni ravo ko‘radi. 

Shekspir tragediyalarida ezgulik va yovuzlik o‘rtasidagi kurash 

tasvirlangan.Uning aksariyatida yovuzlik timsollari yovuzlikning hukmronligi va 

yaxshilikni bostirish bilan shug‘ullanadi. XIX asrning taniqli shoir va 

adabiyotshunosi Edvard Doudenning so‘zlariga ko‘ra Shekspir tomonidan o‘ylab 

topilgan fojea inson hayotini va ruhini tiklashga qaratilgan fojeadir.Boshqacha 
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aytganda, uning mavzusi dunyodagi yaxshilik va yomonlik o‘rtasidagi kurashdir. 

Shekspir asarlarida hech qachon yaxshilik yovuzlik ustidan g‘alaba qilmaydi. 

Shekspir tragediyalarining bosh qahramonlari halol va yaxshi insonlar. Asar 

qahramoninig qiyinchiliklari,ko‘rgan azoblari bizni unga hamdard bo‘lishga 

chaqiradi. Yovuz odamlarning harakati bizni unga nisbatan g‘azabimizni uyg‘otadi.  

Shekspir asarlari oradan qancha yil o‘tsa-da,hech qachon kitobxonlar qo‘lidan 

va qalbidan tushmay keladi 
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XALQ MUSIQA IJODIYOTINING RIVOJLANISH BOSQICHLARI VA 

MUSIQA SAN’ATI FIDOYILARINING FAOLIYATI XUSUSIDA 

 

Rajabov Toʻxtasin Ibodovich 

Buxoro davlat universiteti San’atshunoslik fakulteti Musiqa ta’limi 

kafedrasi mudiri, p.f.f.d. (PhD), dotsent 

Raximov Abdurasul Ravshan oʻgʻli 

Buxoro davlat universiteti San’atshunoslik fakulteti  

Musiqa ta’limi yoʻnalishi talabasi 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7270656  

 
Annotatsiya: Ushbu maqolada xalq musiqa ijodiyotining shakllanishi va 

rivojlanish bosqichlari haqida yoritilgan. Xalq ogʻzaki ijodining musiqa san’atida 

ahamiyati, folklorshunoslikning rivojlanish davri, respublikamiz musiqa hayotida 

musiqiy bilimlarni toʻplash va musiqa ijodkorligi, ya’ni bastakorlikning ilk bosqichlari, 

maqom ijrochiligi an’analari, ilk musiqa bilim dargohlariga asos solinishi, 

musiqashunoslik fanlarining tadbiq etilishi, ilk musiqiy nashrlar hamda bugungi kundagi 

musiqa madaniyatida oʻtgan davrdagi xalq musiqa ijodiyotining ahamiyati haqida fikr 

yuritilgan. 

Hodi Zarif, Matyusuf Xarratov, Mulla Toʻychi Toshmuhammedov, Toʻxtasin 

Jalilov, Shorahim Shoumarov, Abdurauf Fitrat, Yunus Rajabiy va boshqa musiqa san’ati 

fidoyilarining faoliyati haqida ma’lumot berilgan. 

Kalit soʻzlar: Xalq ogʻzaki ijodi, folklorshunoslik, musiqa madaniyati, qoʻshiq, 

bastakor, sozanda, ijrochi, maqom yoʻllari, “Sharq musiqa maktabi”, konservatoriya, 

zamonaviy musiqa. 

 

Xalq musiqa ijodiyoti – musiqa san’atining eng qadimgi ildizlaridan boʻlib, har bir 

xalqning oʻtmishidan darak beruvchi, tarixi, madaniyati va an’analarini oʻzida ifoda 

etuvchi bebaho xazinadir. Oʻzbek xalqining musiqa madaniyati juda uzoq tarixga ega. 

Tarixiy taraqqiyot davomida xalq ogʻzaki ijodi, xalq mumtoz musiqasi, an’anaviy 

kasbiy musiqa, xalq bastakorlik yoʻllari singari shaklan va usluban bir-biriga yaqin 

ijrochilik koʻrinishlari bir-birini toʻldirib keladi. Musiqa boshqa san’at turlariga 

nisbatan oʻzgacha ta’sir kuchiga ega. U insonning axloqiga, hissiyotiga, tuygʻulariga 

qaratilgan boʻlib, shular orqali uning ongi va ruhiyatiga ta’sir koʻrsatadi. Xalq ogʻzaki 

ijodi yozma adabiyotdan ancha ilgari paydo boʻlgan boʻlib, yozma adabiyotning vujudga 

kelishida zamin boʻlib xizmat qilgan. Bu san’at oʻzining xalqchilligi, gʻoyaviyligi va 

qiziqarli ekanligi bilan bir qatorda xalqning matonati, yengilmas irodasi, ertangi kunga 

boʻlgan ishonchi, shodiyona, adolat, tinchlik haqidagi tasavvurlarni yorqin namoyon eta 

oladi. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7270656
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Xalq ogʻzaki ijodi - xalq tomonidan yaratilib, ogʻizdan-ogʻizga, avloddan-avlodga 

oʻtib kelgan boʻlib, bugungi kungacha oʻz oʻrniga ega. Xalq musiqasi, folklorni toʻplash, 

kengroq oʻrganish, targʻib etish masalalarini oʻtgan asrning 30-50-yillaridan koʻrib 

chiqadigan boʻlsak, bu davrda ilk oʻzbek folklorshunoslari tomonidan Ergash 

Jumanbulbul oʻgʻli, Fozil Yoʻldosh oʻgʻli, Muhammadqul Jomurod oʻgʻli, Poʻlkan 

singari shoirlardan xalq ogʻzaki ijodi namunalarini yozib olish, toʻplash ishlari olib borilgan. 

Shu oʻrinda oʻzbek folklorshunosligi asoschisi Hodi Zarif oʻzbek xalq baxshilaridan 

“Yusuf bilan Ahmad”, “Yodgor”, “Ravshan”, “Rustamxon” kabi mashhur dostonlarni 

yozib olgan, shuningdek, ertak, qoʻshiq va maqollar, dialektologiya va etnografiyaga 

oid materiallar, tarixga oid hujjat va yodnomalar toʻplagan. Nurmon Abduvoy oʻgʻli, 

Abdulla Nurali oʻgʻli, Xolyor Abdukarim oʻgʻli, Ahmad baxshi Matnazar oʻgʻli, Bola 

baxshi kabi xalq san’atkorlari ijodi haqida ilmiy maqolalar yozgan. Oʻzbek eposi 

masalalari, baxshilik san’ati, xalq shoirlarining epik repertuarining gʻoyaviybadiiy 

mundarijasi, oʻzbek folklorshunosligining asosiy taraqqiyot yoʻllarini tadqiq etishga 

alohida e’tibor bergan. 

Milliy-musiqiy an’analarning tub mohiyati xususidagi fikr-mulohazalarni 

yanada oydinlashtirish maqsadida musiqa madaniyati tarixiga murojaat qiladigan 

boʻlsak, XX asrning 20-30-yillari respublikamiz musiqa hayotida bilimlarni toʻplash 

va shu asosda asta-sekin yuksalish davri boʻlgan deyishimiz mumkin. Bu davrda 

yangi qoʻshiqlar yaratilgan va hayotda tadbiq etilgan. Ularning ijodkorlari esa, xalq 

san’ati vakillari, ya’ni bastakorlar boʻlib, ularning toʻplagan va ijod etgan bir qator 

musiqa asarlari bizgacha yetib kelgan. Ma’lumki, bu davrda professional bastakorlar 

boʻlmagan. Xalq orasida oʻziga xos qoʻshiqlar mavjud boʻlib, ularning mualliflari 

noma’lum boʻlsada, aholi orasida keng ommalashgan. Misol tariqasida 20-yillarda 

keng tarqalgan “Fabrika” yoki “Zags” qoʻshiqlarini aytish mumkin. Ana shu 

qoʻshiqlarda oʻzbek xotin-qizlarining turmush tarzi, mehnati va hayoti aks ettirilgan. 

Eski va yangi soʻzlar bilan aytiladigan an’anaviy oʻzbek kuy-qoʻshiqlari qatorida oʻsha 

davr uchun yangi oʻzbekcha she’rlar ham keng tarqalishi oʻziga xos yangilik 

boʻlgan. Keyinchalik esa hayot, voqelik mavzusida juda koʻp qoʻshiqlar yaratib, cholgʻu 

kuylarini ijod qilgan bastakorlar oʻzbek qoʻshiqchiligi uslubining vujudga kelishi 

hamda rivojlanishida katta ahamiyatga egadirlar. Ana shunday qoʻshiqlarning biri 

Matyusuf Xarratov (Chokar)ning yozgan “Kolxoz marshi” qoʻshigʻidir. 

Buxoro "Shashmaqomi"ni puxta bilgan oʻzbek hofiz va sozandalari koʻp yillik 

ijrochilik faoliyatlarida musiqa merosining an’analarini targʻib etishda faollik 

koʻrsatishadi. Ular qadimiy kuylarni puxta bilganliklari sababli oʻz asarlarini, jumladan, 

kuylar, qoʻshiqlar yaratishga erishadilar. Taniqli bastakor, sozanda va pedagog 

Toʻxtasin Jalilov tomonidan yaratilgan “Signal” qoʻshigʻi joʻshqin, quvnoq, 

mehnatkash kishilarning kayfiyatiga mos cholgʻu p’yesasi sifatida jaranglagan. 

Oʻzining yangi qoʻshigʻi uchun oʻziga xos milliy ijrochilik an’analaridan foydalangan. 
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Oʻzbek qoʻshiqchilik san’atida oʻchmas iz qoldirgan hofiz Mulla Toʻychi 

Toshmuhammedov oʻzining yorqin iste’dodi hamda beqiyos ijrochilik san’ati bilan oʻz 

davrida milliy musiqa an’analarini targʻib etgan. Shuni aytish kerakki, uning 

repertuari asosan keng diapazonli ogʻzaki an’anaviy professonal musiqa asarlaridan 

iborat boʻlib, bu san’at asarlarining shakli murakkab va ohangi takomillashgan edi. 

"Bayot", "CHorgoh", "Girya", "Ilgʻor", "SHaxnozi Gulyor" kabi ashulalar Mulla Toʻychi 

Toshmuammedov ijrosida yanada oʻzgacha qiyofa kashf etgan. Uning uzoq yillik 

tajribasi juda koʻp bastakorlar, qoʻshiqchilar uchun eski va yangi ashulalarni ijro etish 

mahoratini oʻrganishda tuganmas xazina boʻlib xizmat qildi. 

Fargʻona-Toshkent maqom yoʻllarining bilimdoni Shorahim Shoumarov esa dastlab 

Toʻychi hofizdan xonandalik sir-asrorlarini oʻrganib, Abdusoat Vahobovdan dutor 

chalishni, musiqa sirlarini, ijro mahoratini oʻrgangan. Musiqa san’ati fidoyilari aka-

uka Rizqi va Yunus Rajabiylar, Imomjon Ikromov, Poʻlat Rahimov, Faxriddin 

Sodiqov va boshqalar milliy musiqa merosi, uning an’analarini targʻib etganlar. Ayniqsa, 

akademik Yunus Rajabiy oʻzbek musiqasida bu milliy an’analarni munosib davom 

ettirgan. Yunus Rajabiy tomonidan tashkil etilgan oʻn ikki kishilik milliy dasta milliy 

musiqamiz targʻibotida munosib hissa qoʻshgan. 

Oʻzbek musiqa madaniyatida yana bir e’tirofga loyiq hodisa 1921-yilda Abdurauf 

Fitrat tashabbusi bilan xalq konservatoriyasi qatorida birinchi Buxoroda “Sharq 

musiqa maktabi” ochilishi boʻldi. Fitratning sanʼatshunoslikka oid xizmatlari ham 

tahsinga sazovordir. Maktabga mumtoz musiqa bilimdonlari, sozanda va xonandalar 

bilan birga Viktor Uspenskiy singari musiqashunoslarni ham taklif etadi. Maktabda 

oʻzbek va tojik an’analari asosida sof milliy musiqalar oʻrganila boshlandi. 1925 yilda 

Buxoro xalq konservatoriyasi yopildi. “Sharq musiqa maktabi” esa oradan ikki yil 

oʻtgach qayta tashkil qilindi, u “Sharq musiqa texnikumi”ga aylantirildi. Fitrat shu 

vaqtdan boshlab „Shashmaqom“ kuylarini toʻplash va notaga yozib olish ishlariga 

rahbarlik qiladi. Fitratning tashabbusi bilan ota Jalol va ota Gʻiyosdan Buxoro 

Shashmaqomi V. Uspenskiy tomonidan ilk bora notaga olinib, nashr etiladi. Fitrat 

“Shashmaqom“, “Oʻzbek musiqasi toʻgʻrisida” maqolalari va 1927-yilda “Oʻzbek 

klassik musiqasi ham uning tarixi” risolasi bilan XX asr oʻzbek musiqashunoslik 

fanini boshlab beradi. 

Oʻzbek musiqa madaniyati tarixida 1928-yilda Samarqandda musiqa va xoreografiya 

instituti ochiladi. 1926 yilda Moskvada Davlat musiqa fanlari instituti tashkil etiladi. Shu 

institut qoshida musiqa-etnografiya kurslari faoliyat koʻrsatadi. Unda turli 

respublikalardan kelgan musiqachilar jalb qilinadi. 1934-yilda Toshkentda Oliy musiqa 

maktabi ochiladi va oradan 2 yil oʻtgach, Markaziy Osiyoda yagona boʻlgan 

Toshkent davlat konservatoriyasiga aylantirildi. Toshkent davlat konservatoriyasida 

musiqa yoʻnalishida oliy ma’lumotli kadrlar ya’ni boʻlajak kompozitorlar, 

musiqashunoslar, dirijyorlar, qoʻshiqchilar va ijrochilarni tayyorlashga katta e’tibor 

https://enc.for.uz/w/index.php?title=Viktor_Uspenskiy&action=edit&redlink=1
https://enc.for.uz/w/index.php?title=Shashmaqom&action=edit&redlink=1


Talqin va tadqiqotlar respublika ilmiy-uslubiy jurnali №5 

 
31 

berildi. Ogʻzaki an’anadagi professional musiqa, an’anaviy ashulalar, yalla va laparlar, 

qoʻshiq merosi janrlari oʻzining xarakterli xususiyatlari bilan yangi yaratiladigan 

qoʻshiqlarga alohida kuchli ta’sir qiladi. 

1946 yilda “Oʻzbek musiqasining rivojlanish yoʻllari” nomli kitob nashr 

etilib, unda taniqli rus san’ati arboblarining oʻzbek musiqa madaniyati 

rivojlanishidagi ishtiroki, respublika san’atini oʻrganish hamda takomillashuvi 

atroflicha yoritiladi. Kitobda oʻzbek musiqasining oʻtmishi umumlashtiriladi, musiqa 

madaniyati namoyandalarining portretlari ifodalanadi, xalq ogʻzaki ijodini nazariy tadqiq 

qilish masalalari bayon qilinadi, hamda bastakorlar ijodi, musiqa-pedagogikasi va 

ijrochilik muammolari tahlil qilinadi. 

Oʻzbek opera san’atining yaratilishi xalq milliy musiqa madaniyati 

rivojlanganidan dalolat beradi. Oʻzbek bastakorlarining asarlari milliy, mumtoz va 

zamonaviy koʻp ovozli san’atni oʻzida mujassamlashtirgan. Hozirgi oʻzbek musiqasi 

xalqning musiqiy tafakkuri uslubiga va estetik ehtiyojlariga toʻla javob beradi. Bir-birini 

boyitish va oʻzaro ta’sir koʻrsatish turli xalqlar madaniyatining rivojlanishidagi obyektiv 

tarixiy jarayondir. Oʻzbek musiqa madaniyati faqat oʻzbeklarga xos emas, balki boshqa 

xalqlarga ham xizmat qiladi. Hozirgi bosqichda oʻzbek xalq musiqa madaniyati faqat 

milliy elementlargagina emas, balki umumbashariy xususiyatlarga ham ega. Musiqa 

tilining ohang-ritm tuzilishi, badiiy ifoda vositalari oʻziga xos boʻlib, u oʻzbek 

xalqining musiqiy tafakkuri xususiyatlarini hamda musiqiy-estetik mohiyatini ifodalaydi. 

Oʻzbek xalqining musiqa madaniyati oʻzida milliylik va zamonaviylik mazmunini 

uygʻunlashtirib, muvaffaqiyatli rivojlanmoqda. Ilgari oʻzbek xalqining musiqa janri 

avloddan-avlodga faqat ogʻzaki ravishda oʻtib kelgan. Musiqa madaniyati asarlarini 

ogʻzaki oʻrganish etnografik va professional musiqani tarkibiy ravishda 

birlashtirgan. Xalq musiqa asarlarida oʻzbek xalqining orzu-umidlari, yuksak estetik 

va ahloqiy sifatlari ifodalangan. Oʻtgan davr musiqa madaniyatini chuqur oʻrganish, 

bugungi kundagi zamonaviy musiqa ijodiyotiga zamin hosil qiladi. 

Maqomlar qadimiy, an’anaviy xalq musiqasi zaminida vujudga kelgan va Markaziy 

Osiyoda rivojlanib, turkum shakliga kirgan. Hozirgi vaqtda Respublikamizda 

maqomning ikkita asosiy turkumi — Buxoro va Xorazm maqomlari keng 

tarqalgan. Xalq musiqachi-ijrochilari goʻzalligi jihatidan betakror, yorqin maqom 

kuylarini doimo xotiralarida avaylab saqlaganlar va avloddan-avlodga 

yetkazganlar. Xullas, musiqa san’atini qadimdan shakllangan xalq musiqasisiz tasavvur 

etish mushkul. Musiqa madaniyatining rivojlanishida tarixda boʻlib oʻtgan har bir 

hodisa muhim sanaladi. Zero, musiqa madaniyatining rivojlanishi shunday bir zanjir 

boʻlib, davrdan-davrga taraqqiy etib boraveradi. Musiqa madaniyatining bugungi 

kundagi rivojlanishi xalq ogʻzaki ijodi, xalq musiqasi bilimdonlari, maqomchilik san’ati 

va ustoz-san’atkorlar faoliyati natijasidir. 
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IQTISODIY VA SIYOSIY QARAMLIKDAN – TARAQQIYOTGACHA ! 

O‘ZBEKISTON, KECHGA, BUGUN VA ERTAGA 

 

Rahmonov Alisher Ulug‘bek o‘g‘li 

Farg‘ona viloyati yuridik texnikumi bitiruvchisi 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7270692  

 

Ma’lumki, mamlakatimiz so‘ngi yillarda rivojlanishining murakkab va yuksak 

cho‘qqilariga erishmoqda. Mustaqilikka erishilganidan so‘ng olib borilayotgan keng 

qamrovli islohotlar nafaqat O‘rta Osiyoda balki, jahon sahnasida ham 

mamlakatimizni dunyoga tanitmoqda. Birinchi prezidentimiz Islom Karimov va 

Shavkat Mirziyoyev prezidentligi davrida ya’ni 1991 yilda davlatimiz 

suverenetitetiga ega bo‘lib, mustaqillikka erishilganidan boshlab hozirgi kunga qadar 

barcha davlatlar tomonidan tan olindi. Tarixiy davr bilan olib qaraganda atigi 30 yil 

davomida O‘zbekiston rivojlanishi bo‘yicha yuksak marralarga erishmoqda. Albatta, 

bunda o‘zining unutilmas, beqiyos va qahramonona mehnati va faoliyati bilan yuksak 

yordam ko‘rsatgan Islom karimov hamda 2017 yildan hozirga qadar bu faoliyatni 

yuqori bosqichda davom ettirayotgan Shavkat Mirziyoyevning ham ahamiyati 

kattadir. Mustaqillikka erishilganidan so‘ng birinchi prezidentimiz tomonidan amalga 

oshirilgan keng qamrovli islohotlar albatta xalqimizning tushiga ham kirmagan desak 

mubolag‘a bo‘lmaydi. Buning sababi esa xalqimiz boshidan kechirgan, sobiq sovet 

davrida bolib o‘tgan nohaqliklar va og‘ir xayot tarzi barchaning tinkasini quritgan. 

I.A.Karimov tomonidan xalq va davlatimiz ravnaqi uchun amalga oshirilgan ko‘plab 

ishlarni misol tariqasida keltirishimiz mumkin. Sobiq ittifoq tarqalishi arafasida 

O`zbekiston hech qachon mustaqil bo`la olmaydi, o`zi alohida taraqqiy qila olmaydi 

degan fikrlar mavjud edi. Koplab gazeta va jurnallarda SSSR parchalanib ketganidan 

so`ng eng dahshatli voqealar O`zbekistonda yuz berishi haqida ko‘plab ta’kidlandi. 

Lekin bunday bo`lmadi. Mustaqillik yo`lida O`zbekiston hech qaysi davlatga 

o`xshamagan, o`ziga xos va o`ziga mos yo`ldan borib, o`zini o`nglab olishga erishdi. 

Bozor iqtisodiyotiga o`tishda O`zbekistonning o`zi tanlagan, o`ziga xos yo`li 

mavjudligi va bu yo`ldagi qiyinchiliklar va ularni bartaraf etish yuzasidan maqsadlar 

belgilandi. 

Bozor iqtisodiyotiga o`tishda o‘zbek modelida urf-odatlarimizni dinimizni, 

aholini qiynayotgan muammolarni, mamlakatimizdagi boshqa millatlarning 

madaniyati va an'analarini hurmat qilib, geografik-siyosiy joylashuvi,tabiiy-iqlim 

sharoiti, yer osti va yer usti boyliklari kabi salohiyatini yuksak darajaga olib chiqish 

kabi ustuvor vazifalar belgilangan. Shu bilan birga xalq, jamiyat va davlat uchun 

muhim bo‘lgan barcha tizimida tub burilishlar bo‘ldi, bularning barchasi xalqimiz 

ko‘z o‘ngida sodir bo‘ldi. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7270692
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Sh.M.Mirziyoyev 2003 yilda O‘zbekiston Respublikasi bosh vazir lavozimiga 

saylangan va 2005,2010 va 2015-yillarda 3 marta qayta saylangan Sh.Mirziyoyev 

2016 yilda O‘zbekiston Respublikasi birinchi prezidenti Islom Karimov vafoti 

munosabati bilan 3 oy vaqtincha muddatga va 2016 yil 4-dekabr kungi prezident 

saylovida saylovchilarning 88.61 foiz ovozi bilan Oʻzbekiston Respublikasi 

Prezidenti etib saylandi. 2021 yilgi saylovlarda ham ikkinchi marta 5 yil muddatga 

prezident lavozimiga saylanishi prezidentimiz tomonidan qilinayotgan demokratik 

islohotlar va xalqning ishonchidan darak beradi. Sh.mirziyoyev tomonidan amalga 

oshirilayotgan islohotlarning bosh rejasi sifatida 2017-2021 yillarga mo‘ljallangan 

“Harakatlar strategiyasi”ni yuqorida ta’kidlangandanidek bozor iqtisodiyotiga 

o‘tishdagi “o‘zbek modeli” ning davomchisi sifatida e’tirof eta olamiz. 

“Harakatlar strategiyasi” Olib borilayotgan islohotlar samarasini yanada 

oshirish, davlat va jamiyatning har tomonlama va jadal rivojlanishi uchun shart-

sharoitlar yaratish bo‘yicha ustuvor yo‘nalishlarni amalga oshirish maqsadida aholi 

va tadbirkorlarni o‘ylantirayotgan dolzarb masalalarni har tomonlama o‘rganish, 

amaldagi qonunchilik va ilg‘or xorijiy tajribani tahlil qilish uchun 2017 — 2021-

yillarda “O‘zbekiston Respublikasini rivojlantirishning beshta ustuvor yo‘nalishi 

bo‘yicha Harakatlar strategiyasi”da - davlat va jamiyat qurilishini, iqtisodiyotni 

yanada rivojlantirishga yo‘naltirilgan, ijtimoiy sohani rivojlantirishga yo‘naltirilgan 

aholi bandligi va real daromadlarini izchil oshirib borish, xavfsizlik, millatlararo 

totuvlik va diniy bag‘rikenglikni ta’minlash, chuqur o‘ylangan, o‘zaro manfaatli 

ruhdagi tashqi siyosat yuritish ustuvor vazifalari belgilandi va o‘ylaymizki bularning 

barchasiga erishilganligiga xalqimiz, jamiyatimiz guvohi boldi. 

“Yangi O‘zbekiston Taraqqiyot strategiyasi” Ma’lumki, shu kunlarda 

Sh.Mirziyoyev “Yangi O'zbekiston Taraqqiyot strategiyasi”ning 7 ta ustuvor 

yo'nalishlarini belgilab berdi. Mazkur strategiyada islohotlarning uzviyligi va 

davomiyligini ta'minlash maqsadida “Harakatlar strategiyasidan – Taraqqiyot 

strategiyasi sari” degan tamoyil asosiy g'oya va bosh mezon qilib olindi. 

Prezidentimiz tomonidan so‘zlangan nutqida, ushbu strategiyada erkin fuqarolik 

jamiyatini rivojlantirish orqali xalqparvar davlat barpo etish, inson qadri-qimmati va 

uning qonuniy manfaatlarini ta’minlash va boshqa bir qancha muhim sohalarda 

islohotlarni amalga oshirish kabi muhim vazifalar belgilangan. Mazkur nutqda 

mamlakat rahbari kelgusi besh yil uchun ustuvor yo'nalishlarni belgilab berishda 

yurtimizda yashayotgan har bir fuqaroning huquq va erkinliklari, qonuniy manfaatlari 

eng oliy qadriyat ekanligini alohida ta’kidlab o'tdi. Ma’ruzaning e’tiborli jihatlaridan 

biri, Yangi O'zbekiston Taraqqiyot strategiyasida birinchi o'ringa shaxs, inson qadri 

yuqori o'ringa qo'yilib, “inson – jamiyat – davlat” degan yangi tamoyil asosida 

tuzildi. Albatta, o‘tgan 5 yillardagi amalga oshirilgan ishlardan jamiyatimizdagi bir 

qator muammolarni ham tan olishimiz kerak. Yangi O'zbekiston Taraqqiyot 
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strategiyasida esa anashu muammolarni yechishda ustuvor reja va vazifalar 

belgilaydi. 

Xulosa qilib aytadigan bolsak, keng ko'lamli islohotlar jarayoni izchil davom 

etib, ular sermahsul bo'lishidan butun xalqimiz manfaatdor. Yangi O'zbekiston 

Taraqqiyot strategiyasi milliy rivojlanishimizning yangi bosqichini boshlab beradi 

hamda halqimizni umumiy maqsadlar yo'lida birlashtirib turadigan yagona asos va 

mezonga aylanishiga ishonamiz… 

 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1.O'zbekiston respublikasini rivojlantirishning harakatlar strategiyasi haqida 

2. Yangi O'zbekiston taraqqiyot strategiyasi tog'risidagi prezident farmoni 
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TASHQI MUHIT OMILLARINING IPAK QURTIGA TA’SIRI VA PILLA 

O‘RASH AGROREXNIKASI 

 

Rustamova Lobarxon Qahramon qizi 

Namangan Davlat Universiteti Biotexnologiya fakulteti Biologiya yo‘nalishi II 

bosqich talabasi 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7270718  
 

Annotatsiya: Ipak qurtining keyingi oziqlanmaydigan davrlariga o'tish vaqtida 

tanani dushmanlardan va tashqi noqulay sharoitlardan himoya qiluvchi biologik 

qurilma- pilla hisoblanadi. Maqolada ipak qurtlarining pilla o'rash jarayoni 

bosqichlari, agrotexnikasi, pilla o'rash davridagi harorat, namlik va boshqa tashqi 

muhit omillarining qurtlar hayotchangligiga kòrsatgan ta'siri, pilla terish va navlarga 

ajratish borasida fikr-mulohaza yuritamiz. 

Kalit so'zlar: Pilla, dasta, pilla qobig'i, dinamik ekvator, ipak tolasi, g'ovak 

parda, po'st tashlash, aeratsiya, nuqsonli pillalar. 

Abstract: During the transition to the next non-feeding periods of the silkworm, 

the cocoon is a biological device that protects the body from enemies and external 

adverse conditions. In the article we discuss the stages of the silkworm cocoon 

process, agrotechnics, the impact of temperature, humidity and other environmental 

factors on the cocoon during the cocoon period, cocoon picking and sorting. 

Keywords: Cocoon, stalk, cocoon shell, dynamic equator, silk fiber, porous 

curtain, peeling, aeration, defective cocoons. 

Аннотация: При переходе к очередным непищевым периодам тутового 

шелкопряда кокон является биологическим приспособлением, защищающим 

организм от врагов и внешних неблагоприятных условий. В статье 

обсуждаются этапы коконного процесса тутового шелкопряда, агротехника, 

влияние температуры, влажности и других факторов внешней среды на кокон в 

период коконного периода, сбор и сортировка кокона. 

Ключевые слова: Кокон, стебель, оболочка кокона, динамический 

экватор, шелковое волокно, пористая завеса, шелушение, аэрация, дефектные 

коконы. 

 

Kirish: 2017-yil 24-martda «Respublika ipakchilik tarmog'i korxonalarini 

yanada qo‘llab-quvvatlash chora-tadbirlari to‘g‘risida» O‘zbekiston Respublikasi 

Prezidentining Farmoyishi chiqdi. Bu farmoyishda Respublikada pillachilikni yanada 

rivojlantirish choralari aniq ko‘rsatib berilgan bo‘lib, respublikada pilla va ipak 

tayyorlash yagona «O‘zbekyengilsanoat» uyushmasiga birlashtirilib, uning raisi 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7270718
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O‘zbekiston Respublikasi vaziriga, uning birinchi o‘rinbosari vazirning birinchi 

o‘rinbosariga, rais o‘rinbosarlari vazir o‘rinbosarlariga tenglashtirildi. 

Рillа hosilining sifati va xomashyosining talab darajasida tayyorlanishida qurt 

boqish agrotexnikasi va tashqi sharoit omillarining ta'siri bilan bir qatorda dasta 

tayyorlash, рillа o'rash va uni o'z vaqtida terib topshirish hamda pillaxonada saqlash 

muddatlari muhim ahamiyatga ega. Ba'zi hollarda, bu jarayonga pilla yetishtiruvchi 

zveno va pillalarga dastlabki ishlov beruvchi korxona xodimlari e'tibor bermaydi. 

Shuning uchun respublika bo'yicha yetishtirilayotgan pillaning 28-30 foizini navsiz 

pillalar tashkil etadi. Vaholanki, pillachiligi rivojlangan mamlakatlarda bu ko'rsatkich 

3-5 foizga tengdir. Ко'р zvenolar рillа o'rashning 4-5-kunidan pillalarni terib qanor va 

qoplarda, havo o'tkazmaydigan qutilar va boshqa idishlarga solib topshiradilar. Bu 

esa yetishtirilgan pillalarni pachoq bo'lishi va sifatsiz pillaga aylanishiga sabab 

bo'ladi. Ayniqsa, pillaxonalarda qabul qilingan pillalar qalin qilib to'kilib, g'umbagi 

o'ldirilmasdan bir песhа kunlab saqlab turiladi, oqibatda pillaning navdorlik 

xususiyatlari pasayishiga olib keladi. 

Yuqorida qayd etilgan muammolarni ijobiy hal qilish uchun, ipak qurtlarining 

рillа o'rashi uchun dasta tayyorlash, pilla o'rash, pillalarni terish va topshirish 

jarayonlarining pilla sifati va texnologik ko'rsatkichlariga ta'sirini ilmiy va amaliy 

isbotlash hamda bu jarayonlarning samarali texnologiyalarini tavsiya etish nihoyatda 

muhim hisoblanadi. 

Mavzuning o‘rganilishi va metodlar 

М.К.Muxsinov tomonidan ishlab chiqilgan рохоl va boshqa tabiiy o'tli 

dastalardan рillа teradigan dastgoh yaratilgan. Urug‘chilik korxonasiga naslli pillalar 

kelish rejasini tuzishning bir necha metodik usullari mavjud. Shulardan birinchisi, 

keladigan pilla miqdori pilla hosildorligini rejadagi urug‘ taqsimoti raqamiga 

ko‘paytirish yo‘li bilan; ikkinchi usulda pilla hosildorligini haqiqatda jonlangan 

qurtlar miqdoriga ko‘paytirish yo‘li bilan aniqlanadi; uchinchi usul mutaxassis 

agrotexniklar qurt boqish davrida to‘plagan ma’lum otlarga ko‘ra kelishi kutilayotgan 

umumiy pilla hosilini aniqlashga asoslanadi va bu usulda biroz taxminga yo‘l 

qo‘yiladi. Ushbu ko‘rsatmalar 2009—2011-yillarda o'tkazilgan tadqiqotlar natijalari 

asosida O'zbekiston ipakchilik ilmiy-tadqiqot instituti naslchilik laboratoriyasi 

xodimlari Sh.R. Umarov - q.x.f.n., U.N. N asrillayev- q.x.f.d., professor. O 'zbekiston 

qishloq xo ‘jalik ilmiy-ishlab chiqarish markazi muxbir a’zosi, В.U.Nasirillayev - 

b.f.n., К.S.G‘iyosova — ilmiy xodim tomonidan ishlab chiqilgan[1]. 

Muhokama va natijalar 

Ipak kurtining keyingi oziqlanmaydigan davrlariga o'tish vaqtida tanani 

dushmanlaridan va tashqi noqulay sharoitdan himoya qiluvchi biologik qurilmа – 

pilla hisoblanadi. Ya'ni qurt dastlab g'umbakka, so'ngra g'umbakdan kapalakka 

aylanadigan joyidir. Beshinchi yoshining oxiriga kelib, ipak qurtining oziqlanish 
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davri tugallanadi. Qurt barg уеmау qo'yadi va ichakdagi keraksiz chiqindi moddalami 

chiqarib tashlab, pilla o'rash uchun joy izlab, o'rmalab уurаdi. Ipak qurtlari pilla 

o'rash uchun jadal harakat bilan dastaning orasiga yoki so'kchaklaming уоn 

yog'ochlari tomon g'anadan balandroq joylarga o'rmalab ketadi, ya'ni o'ziga qulay joy 

qidiradi. Аmmо ba'zi qurtlar g'anada qolib, bemalol pilla o'rayveradi. Qurtlaming 

рillа o'rashi uchun eng qulay joy dasta hisoblanadi. Рillа o'rash, asosan, to'rt 

bosqichdan iborat: 

1) o'rmoncha hosil qilish; 

2) 10s qavati hosi1 qi1ish; 

3) pillaning asosiy qobig'ini o'rash; 

4) pillaning ichki parda qavatini o'rash. 

Birinchi bosqich. Qurt dasta bo'ylab yuqoriga ko'tarilib, dastaning рllа o'rash 

bo'shlig'i hosil bo'ladigan yerga joylashib olib, pilla o'rash mumkin bo'lgan tarzda 

o'rnashgan novdachalarni izlaydi. Shunday joyni topib, qurt dastlab bo'shliq 

atrofidagi novdachalarni ipak tolalari bilan bir-biriga tutashtiradi. Tutashtirilgan bu 

novdachalar va ularni birlashtirib turuvchi ipak tolalari bo'shliqning tashqi devorini 

hosil qiladi. Shundan keyin qurt bo'shliqning ichiga ipak tolalarini torta boshlaydi, 

ya'ni chulg'amlar hosil qiladi. Bular bo'shliqning ichki tomonini to'ldiradi, hatto bu 

bo'shliqning o'rta qismi ochiq qoladi (1-a-rasm). 

Ikkinchi bosqich. Qurt ipak tolalarini oldindan tortib qo'yilgan hovonlarga 

tutashtirib, bo'lajak pillaning shaklini yasaydi. Рillа o'rashning bu bosqichida ipak 

tolalari yanada g'ovakroq o'raladi, bo'shliq orasidagi ochiqjoy pilla sig'adigan 

hajmgacha juda kichrayib boradi. Bu bo'shliqqa joylashish uchun ipak qurti Charfi 

shaklida bukilib oladi va soxta oyoqlari yordamida yasalgan yuza Ьо'уlab surilib, 

tanasining oldingi qismini yoysimon harakatlantirish уо’li bilan bu qavatga ipak 

tolalarini to'playdi (1-b-rasm). 

Uchinchi bosqich. Ipak qurti harakatlana olishi mumkin bo'lgan bo'shliq tobora 

kichraya boradi va qurt faqat boshi hamda bir-ikki ko'krak bo'g'imlari bilan 

harakatlanadigan bo'lib qoladi (1-d-rasm). 

To'rtinchi bosqich. Ichki parda qavatni o'rashda qurt tanasi birmuncha qisqaradi, 

boshining bir me'yordagi harakati buziladi, аnchagina ingichka va seritsini kam 

bo'lgan ipak tolalari cho'ziq, nоto'g'ri shaklli halqalar ko'rinishida o'raladi. Ipagini 

tortib bo'lmaydigan g'ovak parda hosil bo'ladi. G'umbakning boshi turgan joyda bu 

parda уanа ham g'ovakroq bo'lib, asosiy qobiqdan biroz qochibroq turadi. Shu bilan 

ipak qurtining рillа o'rash davri tugallanadi[2]. Ipak qurtining pilla o'rash davrida turli 

holatda harakatlanib ipak tolasini tashlash jarayoni рillа о'rash biodinamikasi(2-rasm) 

deb ataladi[3]. 
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Asosiy qavatini o‘rashi va o‘rab bo‘lgan pilla        Pilla ichida qurtni g‘umbakka aylanishi 

2-rasm. Pilla o‘rashning biodinamikasi. 

Pilla o'rash jarayoni tugallangandan keyin qurtlar beshinchi marta po'st 

tashlaydi. Ammо bu safar ular eski po'stini pilla ichida tashlab, g'umbakka aylanadi. 

G'umbaklik davri ipak qurti rivojlanishining harakatsiz, oziqlanmaydigan davridir. 

Bu davr mobaynida metamorfoz yuz beradi, ya'ni ipak qurti kapalakka aylanadi. 

1-rasm. Pilla o‘rash 

 

a – qurt dastaga o‘rmashib, “o‘rmoncha” yasamoqda; b – qurtning pilla qobig‘i tashqi qavatini o‘rash 

vaqti; d – qurt pilla o‘ramoqda. 

Pillalaming biologik va, ayniqsa, texnologik xossalariga irsiyatdan tashqari, рillа 

o'rash sharoiti: harorat, namlik, yorug'lik, shamollatish (aeratsiya), dastalarning 

miqdori va sifati ham katta ta'sir etadi. Pilla o'rash vaqtida haroratning o'zgarishi 

natijasida qurtning рillа qobig'iga ipak tolalarini o'rash tezligi va xarakteri hаm 
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o'zgaradi. Harorat oshib borgani sari, ipak qurtining harakat tezligi hаm ortadi, 

boshining tebranish kengligi kattalashadi. Harorat 21 C bo'lganda, ipak qurti 3,17 

soniya mobaynida bo'yi 3,5 mm, ipak tolasining yo'g'onligi 24,91 mikron keladigan 

bitta sakkizlik hosil qiladi. Bunda ipak tolasini chiqarish tezligi soniyasiga 2,11 mm 

bo'ladi. Harorat 29 С bo'lganda, ipak qurti bo'yi 4,6 mm keladigan sakkizliklar hosil 

qiladi, bunda har bir sakkizlik uchun faqat 1,69 soniya vaqt sarflaydi, ipak tolasining 

yo'g'onligi 20,43 mikrongacha kamayadi, sakkizliklar hosil qilish tezligi esa 

soniyasiga 6,01 mm gacha ortadi. 

Рillа o'rash davrida havoning nisbiy namligi ham katta rol o'ynaydi. Havoning 

nisbiy namligi 80-85 foiz bo'lganda (boshqa hamma sharoit qulay bo'lsa ham) 

pillalarning biologik ko'rsatkichlari va texnologik xossalari juda yomonlashib ketadi. 

I.Xolmetovning ma'lumotlariga qaraganda, havo harorati 27 С ga va namligi 70 

foizga ko'tarilishi, shuningdеk, haroratning 25 С ga va namlikning 60 foizga 

kamayishi ipak qurtining umumiy mahsuldorligini kamaytiradi hamda olinadigan 

хоmashyoning sifatini pasaytiradi. Bundan tashqari, g'umbak bilan pilla qobig'i 

o'rtasidagi me'yor (munosabat) buziladi. Past haroratli va yuqori namlikdagi havoda 

va past namlikda esa, aksincha, yengilroq bо'ladi.
3
 

Bargga to‘ygan ipak qurtlar beshinchi yoshining 8-9-kunlariga kelib, 

oziqlnishdan to‘xtaydi va organizmlarni chiqindilardan tozalab, pilla o‘rash uchun 

qulay joy izlay boshlaydi. Pilla xosilining sifati to‘g‘ridan-to‘g‘ri ishlatiladigan 

dastaning xili, sifati va miqdoriga bog‘liq. Dastalar serob va sifatli bo‘lsa, 

yetishtirilayotgan pillaning navi shunchalik yuqori bo‘ladi. 

Pilla terish vaqtida avvalo dastadagi nobud bo‘lgan qurtlar va po‘stidagi qora 

dog‘lari ko‘rinib turgan pillalar – qora pachoq pillalar olib tashlanadi. Dastavval 

sukchakning pastki qavatlaridagi, keyin o‘rta va yuqori qavatlaridagi pillalar teriladi. 

Ular yopishgan xas-cho‘pdan tozalab uch guruhga bo‘linadi: navdor, ya’ni benuqson 

pillalar, brak pillalar va qora pachoq pillalar.
4
 Pilla terilib navlarga ajratilgan kuni 

pilla qabul qilish punktlariga jo‘natiladi. 

Xulosa. 

Ipak qurtlarining o‘ziga xos biologic xususiyatlaridan tashqari tut bargaining 

sifati va ob-havoga ham bog‘liq bo‘lishini unutmasligimiz lozim. 

Yangi pilla o‘rash boshlangandan keyin yeti kun o‘tgach sanoatbop, 8-9 kundan 

keyin esa naslli pillalarni terishga kirishilar ekan. Pillalardagi qurtlar g‘umbakka 

aylanganiga ishonch hosil qilish uchun so‘kchakning turli joylaridan 10-12 tadan 

pilla silkitib yoki kesib tekshirib ko‘rish lozim. Tekshirib ko‘rilgan pillalar ichidagi 

qurtlar g‘umbakka aylangan bo‘lsa pilla terishga kirishish mumkin bo‘ladi. 

                                                           
3
 N.Axmedov “Ipak qurti ekologiyasi va boqish agrotexnikasi” Toshkent “cho’lpon” 2014. B.344 

4
 https://arxiv.uz/uz/documents/referatlar/qishloq-va-o-rmon-xo-jaligi/pilla-o-rash-terish-navlarga-ajratish-va-

topshirish-tirik-pillalarni-qabul-qilish-va-ularga-dastlabki-ishlov-berish 
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Shuningdek, pillaxonalarni kerakli asbob-uskuna va mehanizmlar bilan ta’minlash, 

bajariladigan texnologik jarayonlarni bir-biriga bog‘lab reja va hisob-kitob bilan ish 

tashkil qilishga bog‘liq. Bunda pillalar sifatining buzilishiga yo‘l qo‘ymaslik 

oldimizda turgan asosiy vazifa hisoblanadi. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

1. N.Ahmedov. S.Navruzov “Ipak qurti urug‘chiligi” – Toshkent “Voris-

nashriyot” 2014. B.198 

2. N.Ahmedov “Ipak qurti ekologiyasi va boqish agrotexnikasi” – Toshkent 

“Cho‘lpon nomidagi nashriyot matbaa ijodiy uyi” 2014. B.368 

3. Y.Mirzayeva “Tut ipak qurti biologiyasi” – Toshkent “Navro‘z 

nashriyot” 2017. B.276 

4. https://arxiv.uz/uz/documents/referatlar/qishloq-va-o-rmon-xo-

jaligi/pilla-o-rash-terish-navlarga-ajratish-va-topshirish-tirik-pillalarni-qabul-qilish-

va-ularga-dastlabki-ishlov-berish 
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ONA TILI VA O‘QISH SAVODXONLIGI FANIDAN SINFDAN TASHQARI 

ISHLARDA O‘QUVCHILAR NUTQINI O‘STIRISHNING ZAMONAVIY 

USULLARI 

 

Turaxonova Muqaddas Xudoyberdiyevna 

Toshkent viloyat Qibray tumanidagi 

45-maktabning boshlang‘ich sinf o‘qituvchisi 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7270999  
 

Annotatsiya: ushbu maqolada ona tili va o‘qish savodxonligi fanidan sinfdan 

tashqari ishlarda o‘quvchilar nutqini o‘stirishning zamonaviy usullaridan namunalar 

berilgan. 

Kalit so‘zlar: nutq o‘stirish, “Lahzalik savol-javob” metodi, “Aniq ma’lumot” 

usuli, “Tasvirlar” usuli. 

Annotation: This article provides examples of modern ways to develop 

students' speech in extracurricular activities in their native language and reading 

literacy. 

Keywords: speech development, Instant Question and Answer Method, 

Accurate Information Method, Image Method. 

Аннотация: В данной статье приведены примеры современных способов 

совершенствования речи учащихся во внеурочной деятельности на родном 

языке и читательской грамотности. 

Ключевые слова: развитие речи, метод «Мгновенный вопрос-ответ», 

метод «Точная информация», метод «Образы». 

 

Boshlang‘ich ta’limning asosiy vazifalaridan biri o‘quvchilar nutqini 

o‘stirishdiur. Nutq o‘stirish uch yo‘nalishda olib boriladi. So‘z ustida ishlash,so‘z 

birikmasi va gap ustida ishlash, bog‘lanishli nutq ustida ishlash orqali amalga 

oshiriladi. O‘quvchilarning nutqini ravon o‘stirish nafaqat dars jarayonida balki 

sinfdan tashqari o‘qish darslarida ham izchillik bilan olib borilsa maqsadga muvofiq 

bo‘ladi. Sinfdan tashqari o‘qish darslari bolalarda ezgulikka muhabbat, yovuzlikka 

nafrat uyg‘otish, ularning bo‘glanishli nutqini o‘stirish, adabiy-estetik tafakkurini 

yuksaltirish uchun har xil metodlar va vositalar orqali olib borilishi kerak. 

O‘quvchilarining bog‘lanishli nutqini o‘stirish borasida 1-sinf o‘quvchilari bilan 

quyidagi ishlarni olib bordim. O‘quvchilarning bog‘lanishli nutqini o‘stirish bo‘yicha 

amaliyotda qo‘llangan va samara bergan usullardan na’munalar. 

1-usul: “Lahzalik savol-javob” metodi. 

Bunda ixtiyoriy bir so‘zni olinib masalan “Matematika” so‘zi va doskaga katta 

harflarda yoziladi. O‘quvchilarga go‘yoki topshmoq tarzida savollar beriladi. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7270999
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1. Asosan raqamlar va to‘rt amallar ishtirok etadigan fan? 

Javob: matematika 

2. Asalni hush ko‘ruvchi hayvon? 

Javob: ayiq 

2. Mevasining nomi uzum deb ataluvchi daraxt nomi? 

Javob: tok daraxti 

3. Un elanadigan oshxona buyumi? 

Javob: elak 

4. Quyosh sistemasidagi yerdan keyingi turadigan sayyorani nomi? 

Javob: Mars 

5. Otaning opasi yoki singlisi nima deb chaqiriladi? 

Javob: amma 

6. Kiyim-kechaklar tikadigan hunar egasi kim deb ataladi? 

Javob: tikuvchi 

8.Sudralib yuruvchi hayvon? 

Javob:ilon 

9. Dehqonlar hosillarini yig‘adigan fasl? 

Javob:kuz fasli 

10. Bir uyada 60 mingtagacha yashaydi. Bir qoshiq asal olish uchun 19 mingta 

gul changini yig‘ishadi. Ushbu ma’lumot qaysi hashorat haqida? 

Javob: asalari 

O‘quvchilar tomonidan to‘g‘ri aytilgan javoblarning birinchi harflari doskaga 

ketma-ketlikda yoziladi va “Matematika” so‘zi hosil bo‘ladi. Ushbu “Lahzalik savol-

javob’ o‘yinini o‘tkazishdan maqsad: Savollarga javob berish orqali topqirlik bilan 

tezkor javob berishga o‘rgatiladi. Kerakli so‘zni hosil qilish uchun boshqa fanlarni 

bo‘glagan holda savollar beriladi.Turli xil so‘zlarning harflaridan yangi so‘z hosil 

qilish ko‘nikmasi rivojlantiriladi. 

2-usul: “Aniq ma’lumot” usuli. 

Sinfdagi o‘quvchilar soniga qarab 2 ta yoki 3 ta guruhlarga 

bo‘linadi.Kartochkalarga matn tuzsa bo‘ladigan so‘zlar yoziladi. Masalan, qish fasli, 

hayvonlar, suv kabi aniq ma’lumot berilishi talab qilinadigan so‘zlardir. Guruhlardagi 

o‘quvchilardan bir nafar o‘quvchilar chiqib kartochkalardan birini tanlaydi va 

joylariga qaytishadi. Guruhlarga shart tushuntiriladi. Har bir guruh o‘zlariga tushgan 

mavzu bo‘yicha jamoa bilan birlashib aniq ma’lumotlar tayyorlash va guruhdagi har 

bir o‘quvchi bir yoki ikkatadan ma’lumot aytish kerakligi va bir-birining 

malumotlarini takrorlash mumkin emasligi tushuntiriladi. Guruhlarga mavzuning 

qiyin, osonligiga qarab vaqt beriladi. Barcha guruhlar tayyor bo‘lgach birinchi tayyor 

bo‘lgan guruhdan boshlab ma’lumotlar qabul qilinadi va boshqa guruhlarga 
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ma’lumotlarni tinglash va aytilmay qolgan ma’lumotlar orqali mavzuni kengroq 

yoritish tushuntiriladi. 

Ushbu usul orqali o‘quvchilar bir jamoa bo‘lib ishlash, bir maqsad sari harakat 

qilish, eshitgan, o‘qigan, ko‘rgan ma’lumotlari orasidan to‘g‘risini topib berilgan 

mavzu asosida matn tuzish, bir-birini ziyraklik bilan tinglash kabi ko‘nikma, 

malakalar rivojlantirib boriladi. 

3-usul. 

“Tasvirlar” usuli. 

Odatda darslarda bir yoki bir nechta rasmlar orqali matn tuzishga o‘rgatiladi. 

“Tasvirlar” usuli orqali sinfdagi har bir o‘quvchi alohida matn tuzadi va turli xil 

mavzularda kichik-kichik matnlar, ijod qilishadi. Parta ustiga turli xildagi rasmlar 

teskari qilib qo‘yib chiqiladi va o‘quvchilar rasmlardan birini tanlab oladilar. Ushbu 

usullar orqali o‘quvchilarning og‘zaki va yozma nutqlarini rivojlanrish bog‘lanishli 

matnlar tuzishga o‘rgatib borish mumkin. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1.Qosimova K. va boshqalar. Ona tili. “O‘qituvchi”.2003 yil. 86-93 bet 

2.Fuzailov S. va boshqalar. Ona tili III sinf. Toshkent.2003 yil. 94-98 bet 

3.Ikromova va boshqalar. Ona tili IV sinf. Toshkent. “O‘qituvchi”. 2003 yil. 92-

104 bet. 

4.G‘ulomova X. va boshqalar. I sinfda ona tili darslari. Toshkent. Sharq 2003 

yil. 97-103 bet. 

5. Qosimova K.Neymatova A. II sinfda ona tili darslari. “O‘qituvchi kitobi”. 

Toshkent. Cho‘lpon 2004 yil. 100-108 bet. 

6. Xudoyberganov M. va boshqalar. III sinfda ona tili darslari. Toshkent: 

“O‘qituvchi”. 2004 yil. 93-100 bet. 

7. G‘ulomova X. va boshqalar. IV-sinfda ona tili darslari. Toshkent: 

“O‘qituvchi” 2003 yil. 101-119betlar. 
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RASMIY USLUBNING USLUBLAR ICHIDAGI O‘RNI 

 

Toshlonova Sitoraxon Inomjon qizi 

Andijon davlat universiteti filologiya fakulteti 2-kurs magistranti 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271015  

 

Annotatsiya: bugungi maqolamizda rasmiy-idoraviy uslubning boshqa 

uslublardan o‘xshash va farqli tomonlari o‘rganib chiqilgan, bundan tashqari bu 

uslubning leksik-semantik, grammatik jihatdan tahliliga ham alohida urg‘u berilgan. 

Kalit so‘zlar: rasmiy uslub, badiiy uslub, ilmiy uslub, ishonchnoma, subyektiv 

baho ifodalovchi shakllar. 

 

Davlat idoralari tomonidan chiqariladigan qarorlar, qonunlar, nizomlar, xalqaro 

hujjatlar rasmiy-idoraviy uslubda yoziladi. Ariza, tilxat, ma'lumotnoma, chaqiruv 

qog‘ozi, taklifnoma, shartnoma, tarjimai hol, e'lon, tavsifnoma, dalolatnoma, hisobot 

kabilar ham shu uslubda yoziladi. Bunday uslubdagi hujjatlar qisqa, aniq, barcha 

uchun tushunarli qilib tuziladi. Bu uslubning asosiy bеlgisi: jumlalarning bir qolipda, 

bir xil shaklda bo‘lishi. Bu uslubda ham so‘zlar o‘z ma'nosida qo‘llanadi, 

ko‘pchilikka ma'lum bo‘lgan ayrim qisqartma so‘zlar ishlatiladi, har bir sohaning 

o‘ziga xos atamalaridan foydalaniladi. Qaror qilindi, inobatga olinsin, ijro uchun 

qabul qilinsin, tasdiqlanadi, yuklatilsin, belgilansin, o‘tkazilsin, tayinlansin kabi so‘z 

va so‘z birikmalari ko‘plab uchraydi. 

Rasmiy- idoraviy uslubning boshqa uslublardan asosiy farqlaridan biri lug‘aviy 

va grammatik xususiyatlariga ko‘ra farq qiladi. Ushbu uslub leksikasi, asosan, kitobiy 

va xolis so`zlardan iborat bo`lishi bilan birga shu uslub bo`yog‘iga ega bo`lgan 

yuqorida ko`rsatilgan, quydagi imzo chekuvchilar yo‘llanadi, qabul qilib oluvchi 

mazkur kabi so`z va turg‘un birikmalarini ham o`z ichiga oladi. Rasmiy - idoraviy 

uslubi leksikasining yana bir xususiyati unda proffisional yuridik, diplomatik, 

ma'muriy terminologiyaning mavjudligidir. Akt, guvohnoma, qaror, hal qiluv qarori, 

qidirish, elchixona muxtor elchi, ishonchli vakil, shartnoma, bayonot. Mazkur 

uslubdagi ko`plab ma'muriy va adliya sohalarida qo`llanilgani uchun u ko`p janrli 

uslub sanaladi. Rasmiy-idoraviy uslubda eskirgan so`z va iboralar o`rni bilan 

ishlatilishi mumkin. 

Ushbu uslubning yozma va og‘zaki ko‘rinishlari mavjud bo‘lsa ham, qat’iy 

qonun-qoidalarga amal qiladi, binobarin, o‘zining til me’yorlariga rioya qiladi. 

Shulardan biri aniqlikdir. Bu uslubning boshqa uslublardan ahamiyatli jihatlaridan 

yana biri rasmiy matnlarda noaniqliklarga, izohtalab o‘rinlarga yo‘l qo‘yilmaydi. Fikr 

va mazmun soda, aniq va tushunarli tilda bayon qilinishi lozim: Men, Salimov Karim 

Olimovich, 1980-yil 15-sentyabrda Toshkent shahrida, xizmatchi oilasida tug‘ildim. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271015
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Otam-Salimov Olim Oripovich Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika 

universitetida o‘qituvchi, onam-Rahimova Gulnora Azimovna 122- bolalar 

bog‘chasida bosh tarbiyachi bo‘lib ishlaydilar. 

Rasmiy-idoraviy uslubda ko‘pincha darak gaplardan, qaror, buyruq, ko‘rsatma 

kabilarda esa buyruq gaplardan ham foydalaniladi. Bu uslubda gap bo‘laklarining 

odatdagi tartibda bo‘lishiga rioya qilinadi: K.S.Hotamov Toshkentda 2 oylik malaka 

oshirish kursida bo‘lishi davrida korxonaning bosh mutaxassislik vazifasi muhandis 

Mamatov Rahmonali Abduxoliq o‘g‘liga Yuklatilsin. Iqtisod bo‘limning katta 

mutaxassisi A.Saidbekova 2019-yil 10-maydan o‘z roziligi bilan shu bo‘limning 

yetakchi mutaxassisi lavozimiga O‘tkazilsin.
5
 Rasmiy uslub hozirgi o‘zbek tilining 

davlat-ma’muriy, huquqiy muassasalarida, rasmiy diplomatik munosabatlarida 

namoyon bo‘ladigan ko‘rinishidir. Qonun matnlari, farmonlar, farmoyishlar, 

buyruqlar ta’kidlaganimizdek ana shu uslubda shakllanadi. Ushbu uslubning yozma 

va og‘zaki ko‘rinishlari mavjud bo‘lsa ham, qat’iy qonun-qoidalarga amal qiladi, 

binobarin, o‘zining til me’yorlariga rioya qiladi. Shulardan biri aniqlikdir. Bu 

uslubning boshqa uslublardan ahamiyatli jihatlaridan yana biri rasmiy matnlarda 

noaniqliklarga, izohtalab o‘rinlarga yo‘l qo‘yilmaydi. Fikr va mazmun soda, aniq va 

tushunarli tilda bayon qilinishi lozim: Men, Salimov Karim Olimovich, 1980-yil 15-

sentyabrda Toshkent shahrida, xizmatchi oilasida tug‘ildim. Otam-Salimov Olim 

Oripovich Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika universitetida o‘qituvchi, 

onam-Rahimova Gulnora Azimovna 122- bolalar bog‘chasida bosh tarbiyachi bo‘lib 

ishlaydilar. 

Badiiy, so‘zlashuv, publitsistik uslublarda so‘zlarni qolipga solmay, nutq 

sharoitiga qarab erkin foydalansa bo‘ladi. Rasmiy-idoraviy uslubda fikr-mulohaza, 

bayon asosan bir qolipda ifodalanadi. Masalan, 1-ilovadagi ishonchnoma shakliga 

e’tiborimizni qaratsak: 

1-ilova 

ISHONCHNOMA 

Men, Andijon davlat universiteti Filologiya fakultetining 1-bosqich talabasi 

Muhammadjonova Fayzixon Xursandbek qizi, kursimiz talabasi Abdurahmonova 

Sitoraxon Inomjon qiziga (AB seriyadagi 1192670 raqamli pasportga ega) 

universitet g‘aznasidan menga tegishli 2021-yil iyun oyi stipendiyasini olish uchun 

ishonch bildiraman. 

(imzo)  F. Muhammadjonova 

2021-yil 2-iyul 

F. Muhammadjonovaning imzosini tasdiqlayman. 

Filologiya fakultetining dekani   (imzo)  U. Rahimov 

(muhr)           2021-yil 2- iyul 

                                                           
5
 Aminov M., Madvaliyev A., Mahkamov N., Mahmudov N., Odilov Y. Davlat tilida ish yuritish. Amaliy qo’llanma-

Toshkent: “O’zbekiston nashriyoti”, 148-149 b. 
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Yuqoridagi qolipga ko‘ra, shaxsiy ishonchnoma erkin usulda, odatda, qo‘lda 

yoziladi, unda, albatta quyidagi zaruriy qismlar bo‘lishi kerak: 

1. Hujjatning nomi (Ishonchnoma). 

2. Ishonch bildiruvchining to‘liq nomi (ismi, familyasi, otasining ismi). 

3. Ishonchli shaxs (ishonchnoma berilgan shaxs)ning to‘liq nomi. 

4. Ishonchnoma mazmuni (topshirilgan vazifalarni aniq ko‘rsatish). 

5. Topshirilgan vazifalarni amalga oshirilishi zarur bo‘lgan muassasaning 

nomi. 

6. Ishonch bildiruvchining imzosi. 

7. Berilgan (yozilgan) vaqti. 

8. Ishonch bildiruvchining imzosini tasdiqlagan shaxsning lavozimi va 

imzosi. 

9. Ishonch bildiruvchining imzosi tasdiqlangan sana va muhr. 

Shu tarzda ariza, ishonchnoma, bildirishnoma, tabriknoma, ma’lumotnoma, 

shartnoma singari turli xarakterdagi rasmiy hujjatlarning o‘ziga xos bayon etish 

qolipi mavjud. 

Leksik-semantik-stilistik jihatdan olib qaraganda esa rasmiy uslubga oid 

matnlarda badiiy uslubga xos bo‘lgan, voqelikni, inson hissiyoti, fikri va harakatlarini 

obrazli tasvirlashga yo‘naltirilgan badiiy tasvir vositalari uchramasligi, binobarin, 

o‘xshatish, epitet, jonlantirish, metafora, mubolag‘a, litota va boshqa vositalar, poetik 

leksika elementlari deyarli uchramasligini ko‘rish mumkin. 

Ayni paytda, ularning har birining so‘z va turg‘un birikmalari ham mavjud 

bo‘ladi. Masalan, huquqiy hujjatlar matniga ko‘z yugurtirsak, ularda boshqa 

uslublarda deyarli uchramaydigan atamalar qo‘llaniladi: ma’muriy javobgarlik, 

fuqarolik majburyati, fuqarolik holati, fuqarolik javobgarligi, aybdor, gumondor, 

jabrlanuvchi, sudlanuvchi, guvoh, jamoat kafilligi, surishtiruv, jamoat kafilligi 

jabrlanuvhi bilan yarashuv va boshqalar. Bu kabi atamalarga duch kelishimizning 

o‘zi ham rasmiy idoraviy uslubning uslublar ichidagi o‘ziga xos o‘rnini ko‘rsatadi. 

Bundan tashqari, ish qog‘ozlari va ish hujjatlarining xilma-xilligiga qarab ularga oid 

atamalarning me’yorlashuvi va chegaralanuvi ham kuzatiladi. Qiyos uchun 

diplomatik munosabatalar doirasidagi so‘z va iboralarga ko‘z yugurtiraylik: 

ahdlashuvchi oliy tomonlar, elchi, elchixona, muxtor elchi, ishonchli vakil, nota, 

ratifikatsiya, shartnoma, bayonot, qo‘shma bayonot, deklaratsiya, tashrif, qarorgoh 

kabilar. 

Ushbu uslub uchun oddiy so‘zlashuv uslubiga oid bo‘lgan so‘zlar, jargonlar, 

ekspress-emotsional bo‘yoqdorlikka ega bo‘lgan so‘zlarning ham ishlatilishi me’yor 

sanalamaydi. Shu jihatlari bilan ham rasmiy-idoraviy uslub boshqa uslublardan 
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keskin farqlanadi. Masalan, girgitton, o‘rgilay, haligi, mullaka, baraka topgur, miyasi 

g‘ovlab ketdi, churq etmaslik kabi. 

Rasmiy-idoraviy uslubning boshqa uslublardan farqli jihatlari bilan bir qatorda 

o‘xshash tomonlari ham mavjuddir. Muloqot vaziyati va sharoitga muvofiq ilmiy, 

badiiy, publitsistik va rasmiy-idoraviy uslublar nutqning yozma shakliga mansubdir. 

Bu uslublar, asosan, yozma nutq shaklida namoyon bo‘ladi. Shuni ta’kidlash joizki, 

bu uslublarda yozma shakl yetakchilik qilsa ham, nutqning og‘zaki shaklini ham 

inkor qilib bo‘lmaydi. Badiiy uslubga tegishli, sahna uchun mo‘ljallangan asarlarda 

og‘zakilik bo‘lsa, ilmiy uslubga doir bo‘lgan ilmiy ma’ruzalar og‘zaki shaklda 

namoyon bo‘ladi, lekin rasmiy uslubga tegishli bo‘lgan ish qog‘ozlari faqat yozma 

nutq orqali yuzaga chiqadi. Bu ham rasmiy-idoraviy uslubning boshqa uslublar ichida 

yana bir o‘ziga xos xususiyatidir. 

Rasmiy uslub grammatik jihatdan ko‘p hollarda ilmiy uslubga o‘xshab ketadi, 

lekin boshqa uslublardan farqlanib turadi. Masalan, ko‘plik qo‘shimchasi (–lar) ilmiy 

va qisman rasmiy uslublardan tashqari boshqa uslublarda umumlashtirish, hurmat, 

taxminlash, kuchaytiruv-ta’kidlash kabi uslubiy ma’nolarni ham qo‘llashda 

ishlatiladi: Ahmadlar keldi (umumlashtirish); Buvimlar keldi (hurmat); Soat o‘nlarda 

uchrashamiz (taxminlash); Qalbim quvonchlarga to‘ldi. 

Subyektiv baho ifodalovchi –cha; -choq; -loq; -toy; -gina (-kina;-qina) kabi bir 

qancha qo‘shimchalar bo‘lib, ular kichraytirish-erkalash shakllari deb ham yuritiladi. 

Bu qo‘shimchalar ot va sifatlarga qo‘shilib, shu so‘zlar ifodalagan narsa va 

tushunchaga so‘zlochi (yozuvchi)ning subyektiv (salbiy va ijobiy) munosabatini 

bildiradi: Masalan, Bu shirin qizcha kun bo‘yi nimalarni o‘ylab o‘tirar ekan; Toychoq 

onasiga ergashib yugurib ketdi; Sho‘rpeshonaginam! Shuncha sinovlarga chidadi; 

Bolaginam-oppog‘im, bo‘talog‘im-dombog‘im! 

Misollar shuni ko‘rsatadiki, ushbu qo‘shimchaga ega bo‘lgan so‘zlar so‘zlashuv, 

badiiy va publitsistik uslubda ko‘proq uchraydi. Ilmiy va rasmiy uslublrda esa nofaol 

hisoblanadi. 

Bizga ma’lumki o‘zbek tilida gapda so‘zlarning, ya’ni gap bo‘laklarining 

odatdagi tartibi mavjud bo‘lib, bu tartibga ko‘ra ega kesimdan oldin, aniqlovchi 

aniqlanmishdan oldin, to‘ldiruvchi va hol kesimdan oldin va kesim gapning oxirida 

joylashadi. Ilmiy va rasmiy uslublarda gapda so‘zlarning odatdagi tartibi qat’iy 

saqlanadi. Masalan, Meni institutning katta o‘qituvchisi lavozimidan o‘z ixtiyorimga 

ko‘ra ozod etishingizni so‘rayman. Lekin so‘zlashuv, badiiy, publitsistik uslublarda 

uslubiy bo‘yoqdorlikni oshirish uchun gap bo‘laklari tartibi o‘zgarishi (inversiya) 

mumkin: Omoch sudrab, qo‘sh haydardi, Azob edi u hayot. Qarimasdi o‘sha mahal, 

Qani, bo‘lsa bitta ot! (A. Muxtor “Mukofot”). 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 
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Davlat tilida ish yuritish. Amaliy qo‘llanma-Toshkent: “O‘zbekiston nashriyoti”, 

2020. 

2. Mukarramov M. Hozirgi o‘zbek adabiy tilining ilmiy stili. 

3. Mahmudov N., Rafiyev A., Yo‘ldashev I. Davlat tilida ish yuritish.-
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Abstract: Nowadays, it is very important to use stylistic devices and 

differenciate them in both oral and written speech. The current article is dedicated to 

the analysis of definitions of litotes by different linguists. In this article the author 

tried to compare them in particular. 

Key words: Language, stylistics, litotes, stylistic devices, definition, negation, 

double negation. 

 

АНАЛИЗ ОПРЕДЕЛЕНИЙ ЛИТОТ, ПРЕДЛОЖЕННЫХ УЧЁНЫМИ 

 

Аннотация: В настоящее время очень важно использовать стилистические 

приёмы и различать их как в устной, так и в письменной речи. Настоящая 

статья посвящена анализу определений литоты разными лингвистами. В этой 

статье автор попытался сравнивать их отдельно. 

Ключевые слова: Язык, стилистика, литоты, стилистические приёмы, 

определение, отрицание, двойное отрицание. 

 

LITOTAGA OLIMLAR TOMONIDAN BERILGAN TA`RIFLARNING 

TAHLILI 

 

Annotatsiya:Hozirgi vaqtda og`zaki va yozma nutqda stilistik vositalardan 

foydalanish va ularni farqlash juda muhimdir.Ushbu maqola turli tilshunoslar 

tomonidan litotaga berilgan ta`riflarning tahliliga bag`ishlanadi.Ushbu maqolada 

muallif ularni alohida solishtirishga harakat qildi. 

Kalit so`zlar: Til,stilistika, lilotalar, stilistik vositalar, ta`rif, inkor qilish va 

ikkilamchi inkor. 

 

Litotes have really significant role in stylistics, make the speech polite that 

shows the attitude of the speaker to the listener from cultural point of view. Their 

stylistic functions of giving ironic and humorous effect to the utterance, make the 

statement more expressive, attract every writer and the listener and understates, 

lessens the main aspect of the speech. This phenomenon increased our interest in 
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litotes and their stylistic functions and influenced on choosing the theme of the 

article.Many scholars analyzed litotes and tried to give clear definition for 

them,which we will analyze further. 

Merriam-Webster Dictionary defines litotes as ―understatement in which an 

affirmative is expressed by the negative of the contrary‖, in other words, litotes is 

affirmation expressed through double negation. The functioning of litotes depends of 

the factors which are considered to be pragmatic constituents of any text as a means 

of communication: participants of the communication, pragmatic intention, pragmatic 

content, pragmatic effect and pragmatic potential [3,p 51;1,p 172] 

A lot of modern scientists (T. van Dijk, M.Reisigl and R.Wodak, K. Knorr 

Cetina) underline that together with metaphor litotes is one of the most powerful 

means of persuasive communication. The use of litotic statements is an example of 

linguistic manipulation, when authors intentionally apply some kind of language 

means to subliminally achieve the desirable result. Such features of litotes as negation 

and disharmony make it possible to employ litotes in two extreme cases when litotic 

statements are marred by negative connotations to stress and criticize negative 

features and litotes are used to highlight positive characteristics. 

Litotes is a figure of speech in which understatement is employed for rhetorical 

effect, principally via double negatives. For example, rather than saying that 

something is attractive (or even very attractive), one might merely say it is "not 

unattractive". 

Litotes is a form of understatement, always deliberate and with the intention of 

emphasis. However, the interpretation of negation may depend on context, including 

cultural context. In speech, it may also depend on intonation and emphasis; for 

example, the phrase "not bad" can be said in such a way as to mean anything from 

"mediocre" to "excellent". It can be used to soften harsher expressions, similar to 

euphemism.The use of litotes is common in English, Russian, German, Dutch and 

French. They are features of Old English poetry and of the Icelandic sagas and are a 

means of much stoical restraint.The word litotes is derived from the Greek word 

litotes meaning "plain, small or meager". [2,p 134] 

Rawson Hugh complained about overuse of the 'not un...' construction in his 

essay. For example:"My word...it shall not return unto me void," meaning "My 

word...will have meaning and be important" 

For example:"I will multiply them, and they shall not be few; I will make them 

honored, and they shall not be small," meaning "they shall be very many" and "they 

shall be very great" 

For example:"They do not profit this people at all," meaning "they lead these 

people astray" 
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Usually litotes presupposes double negation. One is through a negative particle 

(no, not) the other is through a word with negative meaning. Its function is to convey 

doubts of the speaker concerning the exact characteristics of the object or a feeling. 

For example: It's not a bad thing - It's a good thing. 

For example: He is no coward. He is a brave man. 

For example: He was not without taste. 

Rarely heard, but extensively used - that is litotes among the regular speakers of 

English language. Popularly a figure of speech, the word 'litotes' originated from the 

Greek word 'litotes' which means simple. Litotes is defined as “an ironical 

understatement in which affirmative is expressed by the negation of the 

opposite”. In this figure of speech, the usages are intentional, ironical and provide 

emphasis to the words. This is mainly done through double negatives. To put it in 

simple terms, in litotes, instead of saying that something is attractive, you say that it 

is not unattractive. In literary circles, plenty of poets as well as writers have used this 

concept to convey strange and vivid images. It changes the thought process and 

thereby beautifies and adorns the literary works. Most of the literary works describe 

litotes in such a way that the words described are not false, but do not come near a 

complete description of the action in question. Rather, they are presented in a passive 

tone and demand more careful attention from the reader. Even figurative language 

use litotes to convey messages in a clear and impressive manner. [4, p 215] 

Litotes is a two-component structure in which two negations are joined to give a 

positive evaluation. Thus "not unkindly" actually means "kindly", though the positive 

effect is weakened and some lack of the speaker's confidence in his statement is 

implied. The first component of a litotes is always the negative particle "not", while 

the second, always negative in semantics, varies in form from a negatively affixed 

word (as above) to a negative phrase and to make it polite. 

Litotes is especially expressive when the semantic center of the whole o 

structure is stylistically or and emotionally colored, as in the case of the following 

occasional creations. 

For example:"Her face was not unhandsome" or "Her face was not unpretty". 

The function of litotes has much in common with that of understatement – both 

weaken the effect of the utterance. The uniqueness of litotes lies in its specific 

"double negative" structure and in its weakening only the positive evaluation.[5] 

As a conclusion,I can compare litotes with various cultures, because they deliver 

us information about cultural life of other nations. Litotes also reflect an inner aspect 

of people consciousness. The main motivation of working the theme of this article is 

because that this phenomenon stimulates our curiosity in litotes and their stylistic 

functions. The research included very tremendous investigation that we discover a 

definition of litotes by different scholars. Litotes remain in the language, but they are 
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used as stylistic devices to express politeness through double negations. Litotes 

usually do not use exact or direct meaning of the aspect but it hides and supplies 

indirect meaning weakening the statement. 

 

References: 

1.Bazhenova, I.S. (2003) Emotions, pragmatics, text. Moscow:Manager – 172p. 

2.Holder R.W. A Dictionary of Litotes. – London: Oxford University Press, 

2003. 134 p. 

3.Nayer, V.L. (2002) Stylistics and pragmatics. Moscow:MSLU – 51p. 

4. Rawson, Hugh, A Dictionary of Litotes and Other Doublespeak, second 

edition. – Chicago: McGrow ISB., 1995. – 215 p. 

5.http://fos.iloveindia.com/litotes-examples.html 

 

 

 

  



Talqin va tadqiqotlar respublika ilmiy-uslubiy jurnali №5 

 
54 

“TURKISTON LEGIONI” TO‘G‘RISIDA XORIJIY MANBALAR 

 

Zohidjon Xoldorov 

Namangan davlat universiteti 

tarix yo‘nalishi 2-kurs magistranti  

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271053  
 

Annotatsiya: Maqolada Ikkinchi jahon urushi davrida asir tushgan turkistonlik 

sovet askarlaridan tuzilgan «Turkiston legioni» tarixi to‘g‘risida ma’lumotlar keltirib 

o‘tilgan. Shuningdek, ushbu legionni tashkil etgan asli turkistonlik bo‘lgan shaxslar 

to‘g‘risida ham fikr yuritiladi. 

Kalit so‘zlar: Serik Shakiboyev, “Katta Turkistonning qulashi”, “Molotov-

Ribbentrop” shartnomasi, Mustafo Cho‘qay, Gennadiy Kolbin, Anvar Alimjonov, 

“Nemis svastikasi va sovet yulduzi o‘rtasida”, “Kollaboratsionizm. Ikkinchi jahon 

urushi tabiati, tipologiyasi va ko‘rinishlari”. 

 

Gitler Germaniyasi 1941-yil 22-iyun kuni SSSR hududiga bostirib kiradi
6
. SSSR 

“Molotov-Ribbentrop” shartnomasiga ishonib Germaniya bizga hujum qilmaydi 

degan fikr bilan hech qanday harbiy tayyorgarlikni amalga oshirmagandi. I. Stalin 

boshchiligida Mudofaa qo‘mitasi tashkil etilgandan so‘ng, butun davlat bo‘ylab 

harbiy safarbarlik e’lon qilinadi. Fashislarga qarshi o‘z vatanlarini himoya qilish 

uchun turkistonlik jangchilar ham frontga yo‘l oladilar. 

Germaniya hukumati asir tushgan Sobiq Sovet davlati askarlaridan o‘z 

manfaatlari yo‘lida foydalanish uchun bir qator harbiy legionlarni tuzadi. Shunday 

harbiy birlashmalardan biri bo‘lgan «Turkiston legioni» 1941-yilning oxiri, 1942-

yilning boshlarida shakllandi. Uning asosini urushda asir olingan turkistonliklar 

tashkil qildilar
7
. «Turkiston legioni» rasman 1941-yil 15-noyabrda tashkil etilgan 

edi
8
. Urushning dastlabki davrlarida turkistonlik askarlardan asirga tushish holatining 

ko‘plab bo‘lishining o‘ziga xos sabablari mavjud bo‘lgan. Bu sabablardan biri buyuk 

o‘zbek yozuvchilaridan biri O‘tkir Hoshimovning «Tushda kechgan umrlar» 

asarida ham keltirib o‘tiladi. Ya’ni, frontning oldingi chizig‘iga asosan turkistonlik 

askarlar qo‘yilgan va ularning har uchtasiga bitta miltiq qolgan ikkitasiga patronlar 

berilgan. Bundan tashqari ba’zi bir turkistonliklar yog‘och “miltiq”lar bilan ham 

jangga kirganlar. 

Urushdan keyingi davrda “Turkiston legioni” masalasida bir qator olimlar ilmiy 

izlanishlarni olib bordilar. Bu olimlar qatorida qozoq, turk, rus, nemis olimlari yirik 

                                                           
6
 https://goaravetisyan.ru/uz/prichiny-2-i-mirovoi-voiny-predposylki-vtoroi-mirovoi-voiny/ 

7
 Jo’rayev N, Karimov Sh., O’zbekiston tarixi O’zbekiston Sovet mustamlakachiligi davrida Ikkinchi kitob. – T.: 

«Sharq nashriyoti», 2011. – B. 494. 
8
 https://deutschesoldaten.fandom.com/ wiki/Category:Turkestan_Legion. 
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ishlarni amalga oshirdilar. Tadqiqotchilar orasida nafaqat tarixchilar, balki boshqa 

soha vakillari ham bo‘lishgan. Misol uchun, urushdan keyin Olmaotada 600 nafar 

legionerning namoyishi boʻlib oʻtadi. Keyinchalik Kustanay shahar KGB raisi 

o‘rinbosari Serik Shakiboyevning “Katta Turkistonning qulashi” kitobi nashr etiladi. 

Ushbu asarda Mustafo Cho‘qay va uning safdoshlari o‘z xalqining xoinlari sifatida 

yaqqol ko‘rsatilgan
9
. 

1986-yil dekabr voqealaridan keyin Qozog‘iston SSRning yangi rahbari 

Gennadiy Kolbin qozoq ziyolilariga e’tiborni kuchaytirishga qaror qiladi. Shuning 

uchun respublika ziyolilar elitasi vakillari bilan tez-tez uchrashuvlar tashkil etiladi. 

Shunday uchrashuvlarning birida 1987-yilda yozuvchi Anvar Alimjonov “Turkiston 

legioni” muammosiga yangicha yondashish va uning asoschisi Mustafo Cho‘qayni 

reabilitatsiya qilish masalasini ko‘tarib chiqadi. Ammo o‘sha vaqtda Sovet 

Qozog‘istonining rahbarlari bu masalani o‘ylamasdan va muhokama qilmasdan 

kechroqqa qoldirishga qaror qilishadi. 

Shuningdek, qozog‘istonlik tadqiqotchi Baxit Sodiqova uzoq izlanishlardan 

so‘ng “Turkiston legioni tarixiy hujjatlarda” nomli ilmiy asarini chop etadi. Ushbu 

asarda “Turkiston legion” bilan bog‘liq bo‘lgan muhim ma’lumotlar keltirilgan. 

Nemis tarixchisi Patrik fon Syun Mulen o‘zining “Nemis svastikasi va sovet 

yulduzi o‘rtasida” nomli kitobida bugungi kunda omon qolgan sanoqli turkistonlik 

legionerlar bir umid bilan – hech bo‘lmaganda o‘lim oldidan o‘z vatanini ko‘rish 

uchun yashaydi, deb yozadi. 

Yevropalik olimlardan Ronald Cohn va Jesse Russell hamkorlikda “Turkiston 

legioni” nomli asarni ingliz tilida chop etishadi
10

. Ushbu kitobda “Turkiston legioni” 

Gitler Germaniyasi tomonidan tashkil etilishi, SSSRga qarshi janga kirishi bilan 

bog‘liq ma’lumotlar keltirib o‘tiladi. 

Yozuvchilar Finnin va Rorylar tomonidan 2022-yilda Toronto universitetida 

“Boshqalarning qoni: Stalinning Qrim vaxshiyligi va birodarlik poeziyasi” nomli 

asari chop etiladi
11

. Bu asarda Stalin tomonidan Qrimda uyushtirilgan vaxshiyliklar 

hikoya qilinadi. Shuningdek, Germaniyaning SSSRga hujum uyushtirishi, ko‘plab 

Sovet askarlarining Germaniya tomoniga asir tushib qolishi bilan bog‘liq qimmatli 

ma’lumotlar ham keltiriladi. Asarning biz uchun qimmatli jihati shundan iboratki, 

unda “Turkiston legioni” to‘g‘risida ko‘plab faktlar ketiriladi. 

Turkiyalik tadqiqotchilar ham “Turkiston legioni” bilan bog‘liq ko‘plab ilmiy 

asarlar yozganlar. Shunday tadqiqotchilardan biri Anvar Altayli tomonidan yozilgan 

                                                           
9
 https://tarikh.kz/sovetskiy-period-istorii-kazahstana/kazahstan-v-gody-vtoroy-mirovoy-voyny/turkestanskiy-legion/ 

10
 https://www.betterworldbooks.com/product/detail/turkestan-legion-9785511142906 

11
https://books.google.co.uz/books?id=RTRjEAAAQBAJ&pg=PT266&lpg=PT266&dq=novels+about+Turkestan+legi

on&source=bl&ots=Rs3ySPkJIW&sig=ACfU3U001CtgVzvzZ72faG6Nh79n-

_8dPA&hl=ru&sa=X&ved=2ahUKEwiD97G9pqL3AhXslYsKHe0lDnkQ6AF6BAgTEAM#v=onepage&q=novels%20

about%20Turkestan%20legion&f=false 
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“Ozodlik tomon qora yo‘l – Ro‘zi Nazar, Qizil Armiyadan MRBgacha” nomli asarida 

“Turkiston legioni”ning tuzilishi va uning faoliyati to‘g‘risida ma’lumotlar 

keltiriladi
12

. Shu bilan birga “Turkiston legioni”ning a’zolaridan biri bo‘lgan Ro‘zi 

Nazar hayot faoliyati haqida qimmatli ma’lumotlar ham keltiriladi. 

Rus tarixchilaridan biri Mixail Ivanovich Semiryaga 2000-yilda 

“Kollaboratsionizm. Ikkinchi jahon urushi tabiati, tipologiyasi va ko‘rinishlari” nomli 

kitobni chop etadi
13

. Taniqli rus harbiy tarixchisi, tarix fanlari doktori, professor, 

Harbiy fanlar akademiyasi akademigi M.I. Semiryaga hisob kitoblariga ko‘ra, 

Yevropaning bosqinchi mamlakatlarida dushman bilan hamkorlik qilgan fuqarolar 

soni anchayin ko‘p bo‘lgan. Ushbu asarda Germaniya tomonidan SSSRning asir 

tushgan askarlaridan tuzilgan bir qator legionlar haqida ma’lumot keltiriladi. Shunday 

legionlar orasida “Turkiston legioni” to‘g‘risida ham ma’lumotlar keltiriladi. 
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TURKISTON MUXTORIYATINING O‘RGANILISH TARIXI 
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“Arxivshunoslik va manbaashunoslik” kafedrasi 

I bosqich magistranti 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada Turkiston Muxtoriyati tarixini o‘rgangan olimlar 

tarixshunoslarning yozgan asarlari va ularning mazmuni qisqacha bayon etilgan. 

Kalit so‘zlar: Turkiston Muxtoriyati, hukumat, I qurultoy, IV qurutoy, “Ulug‘ 

Turkiston” gazetasi, G.K.Safarov, Ra’no Rajabova, Ravshan Abdullayev, Marat 

Hasanov, Saidakbar A’zamxodjayev 

 

Hozirgi kunda kam inson bu mavzuga qo‘l urgan bo‘lsa kerak deb, shu mavzuni 

o‘zim uchun magistrlik dissertatsiyam mavzusi qilgan edim. Vaholanki, son sanoqsiz 

insonlar: tarixshunos olimlar, manbashunoslar, sharqshunoslar va pedagoglarga ham 

bu mavzu qiziq ekan. Bunga sabab O‘zbekiston Respublikasining tom ma’noda 

birinchi mustaqillikka erishgan davri bo‘lgan. Garchi bu muvaqqat hukumat bor 

yo‘g‘i 72 kun yashagan bo‘lsada, ko‘pgina ziyoli xalqparvar ilm ahli bu mustaqillik 

uchun jon berganiga guvoh bo‘lishimiz mumkin. 

1917 yildagi fevral inqilobi Turkiston hayotiga kata o‘zgarishlar olib kirdi. 

Inqilobdan keyin Turkiston o‘lkasida mustaqillik va ozodlik yo‘lida faoliyat olib 

boruvchi ko‘pgina siyosiy tashkilotlar, partiyalar, vujudga keldi. Taraqqiyparvar 

ziyolilar Turkistonga federatsiya asosida muxtoriyat berilishi borasidagi talablari 

bilan chiqa boshladilar. 

Davlatchilik qurilishi masalasiga yondashish, Turkistonning to‘la muxtoriyat 

olish g‘oyasini ilgari surish milliy gazeta sahifalarida 1917 yil aprel oyidan boshlab 

ko‘zga tashlanadi[
14

]. Chunki 1917 yil aprelda bo‘lib o‘tgan Turkiston musulmonlari 

I qurultoyining tub maqsadi ham mamlakatni qanday idora qilish hamda milliy 

hukumat tuzishga hozirlik ko‘rish bo‘lgan. 

“Millatlarning o‘z taqdirlarini o‘zi belgilash to‘g‘risidagi Deklaratsiyasi”ga 

asoslangan holda 1917 yil 27 noyabr sanasida o‘lka musulmonlarining favqulotda IV 

qurultoyida o‘lkadagi dastlabki milliy demokratik davlat – Turkiston Muxtoriyati 

tashkil etildi. 

Qurultoyda Turkiston Muvaqqat Kengashi aʼzolaridan Turkiston muxtoriyati 

hukumati (8 kishidan iborat) tuzildi. Yevropalik aholi vakillari orasidan nomzodlar 

                                                           
14

 S.Madyarova Turkiston Muxtoriyati tarixshunosligi (1917-2008yy) T.F.N. darajasini olish dissertatsiyasi Toshkent -
2010 yil. 
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koʻrsatilishi uchun ularga ham yana 4 oʻrin ajratildi. Hukumat 

tarkibiga Muhammadjon Tinishboyev (Bosh vazir va ichki ishlar vaziri), Islom 

Shoahmedov (Bosh vazir oʻrinbosari), Mustafo Choʻqay (tashqi ishlar 

vaziri), Ubaydullaxoʻja Asadullaxoʻjayev (harbiy vazir), Hidoyatbek Agayev (yer va 

suv boyliklari vaziri), Obidjon Mahmudov (oziq-ovqat vaziri), Abdurahmon 

Oʻrazayev (ichki ishlar vazirining oʻrinbosari), Solomon Gersfeld (moliya vaziri) 

kiritildi. Keyinchalik hukumat tarkibida ayrim oʻzgarishlar yuz berdi. M. 

Tinishboyev Alash oʻrda Muxtoriyati faoliyatida qatnashish uchun Orenburgga 

joʻnab ketgach (1917-yil), Mustafo Choʻqay Bosh vazir lavozimini bajarishga 

kirishdi. Shoahmedov moliya vaziri (S. Gersfeld oʻrniga), Potelyaxov oziq-ovqat 

vaziri (O. Mahmudov oʻrniga), O. Mahmudov adliya vaziri, Nosirxon Toʻra maorif 

vaziri, Saidnosir Mirjalilov hukumat xazinachisi lavozimlarini egallashdi. Savodsiz 

bolshevik komissarlardan farqli ravishda hukumat aʼzolari chuqur maʼlumotli 

taraqqiyparvar ziyolilar boʻlib, ulardan 5 nafari huquqshunos edi. Turkiston Millat 

Majlisi 54 nafar (36 musulmon, 18 yevropalik) aʼzodan iborat boʻlishi kerakligi 

belgilandi. Qurultoy jarayonida 32 kishidan iborat Millat Majlisi saylandi[
15

]. 

Milliy majlis a’zolariga yuqoridagi insonlardan tashqari quyidagi insonlar kirdi: 

Ubaydulla Xodjayev, Toshpo‘latbek Norbo‘tabekov, Sadriddin Sharifxodjayev, 

Kungirxodja Xodjinov, Ismatulla Ubaydullin, Said Ja’farboy Saidov, Islom 

Shoaxmedov, Abdurahmonbek Urazayev, Xidoyatbek Yurali Agayev, Nosirxonto‘ra 

Komolxonto‘rayev, Mirodil Mirzaahmedov, Toshxodja Ashurxodjayev, Abdulqodir 

Qushbegiyev, Obidjon Mahmudov, Jamshidbek Qorabekov, Abdusamad 

Abdusalimov, Abdulla Dersalin, Musa Akchirin, Mustafo Mansurov, Mahmudxo‘ja 

Behbudiy, Ibragim Davletshin, Muhammadjon Tinishboyev, Xalil Shirinskiy, 

Tolibjon Musaboyev, Olimxonto‘ra Shokirxonto‘rayev, Sobirjon Yusupov, Odiljon 

Umarov va boshqalar[
16

]. 

“Ulug‘ Turkiston” gazetasining yozilishicha, 1917 yil dekabr oyida Toshkentda 

60000 kishi ishtirok etgan miting o‘tkazildi. Munavvarqori rahbarligida uyushtirilgan 

bu miting qatnashchilari Turkiston Muxtoriyati hukumatini bir ovozda ma’qulladilar 

va Turkistonda endi uchbu muvaqqat hukumatidan boshqa hech qanday hukumatni 

tan olmaslikka qaror qilganliklarini e’lon qildilar. 

Lekin muvaqqat hukumatning faoliyati uzoqqa yetmadi. 1918 yil 30 yanvardan 

boshlab Turkiston Muxtoriyatiga qarshi harbiy harakatlar boshlandi. Shu kundan 

boshlab o‘lkada ommaviy qirg‘inlar boshlandi. 

“Ulug‘ Turkiston” gazetasi chuqur qayg‘u bilan xabar berganidek, “20 fevral 

Xo‘qand(Qo‘qon) tarixining eng dahshatli kuni bo‘ldi. Armanilar ayricha faoliyat 

                                                           
15

 O'zbekiston tarixi 10-sinf darsligidan Toshkent-2017yil 
16

 С.Агзамходжаев. История Туркестанской автономии. Ташкент- 2006 г -194стр 
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ko‘rsatganlar…” Gazetadagi ushbu maqola “Xo‘qand hozir o‘liklar shahri” degan 

dahshatli ibora bilan tugaydi. 

1918 yil 22-fevral kuni Qo‘qon shahrida Rus-Osiyo banki binosida bolsheviklar 

tomonidan tayyorlangan “Tinchlik shartnomasi” imzolandi. Ushbu shartnomaning 2-

moddasida: “Aholi o‘lka Xalq Komissarlari Soveti hokimiyati va barcha mahalliy 

sovet tashkilotlСarini tan oladi”, deb yozilgan edi. 

Bu muvaqqat hukumat davrini o‘rganilishi G.K.Safarovning “Колониальная 

революция”[
17

] asari bilan boshlandi. Bu asarning yozilishiga asos Turkistondagi 

milliy-ozodlik va inqilobiy harakatlar oʻrtasidagi oʻzaro taʼsir dialektikasini siyosiy 

tushunish zarurati bo‘ldi. 

O‘zbekistonda tarixchi olimlardan Ra’no Rajabova, Ravshan Abdullayev, Marat 

Hasanov Turkiston Muxtoriyati hamda 1917 yili Turkistondagi milliy siyosiy 

partiyalar faoliyati haqida hali sovet davrida – XX asr 80-yillarida dastlabki 

maqolalarni e’lon qildi. Xususan professor 2006 yilda nashdan chiqqan Saidakbar 

A’zamxodjayevning doktorlik dissertatsiyasining monografiyasi aynan Turkiston 

Muxtoriyatining milliy ozodlik kurashidagi harakatlari yorqin aks ettirilgan manbaa 

sifatida ko‘rishimiz mumkin. 

2010 yilda Salima Madyarovaning “Turkiston Muxtoriyatining tarixshunosligi 

(1917-2008)” himoya qilingan nomzodlik dissertatsiyasida o‘sh paytgacha bo‘lgan 

izlanishlarni qamrab oldi. 

2021 yilda Qahramon Rajabov tomonidan ishlangan “Turkiston Muxtoriyati 

vazirlari hamda majlis a’zolari hayoti va taqdiri” kitobida o‘sha davrning yirik 

namoyondalaridan tortib oddiy qurultoy a’zolariga qadar insonlarining taqdiri ilmiy 

jihatdan asoslangan holda yoritib berilgan. 

Sovet davri tadqiqotlarining tarixshunoslik tahlili asosida shunday xulosaga 

kelish mumkinki, Turkiston muxtoriyatining bu davrdagi tarixi har tomonlama, xolis 

yoritilmagan. O‘sha vaqtda Turkistondagi siyosiy vaziyat va aholining bunga 

qarashlari to‘liq o‘rganilmagan. 

Bu Muvaqqat hukumat davri nafaqat bizning davlatimizda balki, boshqa qo‘shni 

davlatlar orasida ham o‘rganilib kelinmoqda. Ularning qay tarzda mustaqil 

demokratik davlatga erishilgana olgani, bu hukumatning inqiroziga asl sabab 

nimalarda ekanligi ularning a’zolari hayoti keyinchalik qanday bo‘lgani har bir 

tarixchi uchun qiziq bo‘lsa kerak. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar: 
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NATURAL SONNI ABSOLYUT BO‘LAKLASHDAGI  

BUTUN YECHIMLARI SONI 

 

Tursunov Bekzod Burxon o‘g‘li  

Andijon davlat universiteti matematika kafedrasi o‘qituvchisi 

Komilov Boburmirzo Otabek o‘g‘li 

Andijon viloyati Shaxrixon tumani 41 – umumiy o‘rta ta’lim maktabi o‘qituvchisi 

Zuxirdinov Najmiddin Nasoxxidin o‘g‘li 

Andijon viloyati Oltinko‘l tumani 4 – umumiy o‘rta ta’lim maktabi o‘qituvchisi 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271071 

 

Annotatsiya: Bo‘laklashlarga doir masalalar orasida natural sonlarni natural 

yoki manfiymas butun qo‘shiluvchilar yig‘indisi sifatida tasvirlash masalasi alohida 

o‘rin tutadi. Bo‘laklanayotgan son o‘rniga undan kichikroq sonlarni bo‘laklash yoki 

qaralayotgan bo‘laklashni kamroq sondagi qo‘shiluvchilari bo‘lgan bo‘laklashga 

keltiriladi. Maqolada natural sonni bo‘laklashni butun sonlarda amalga oshirish 

qaralgan. Bo‘laklanayotgan son umumiy holda bo‘laklashga keltirilgan. Bo‘laklashlar 

sonini hisoblashning bo‘laklashni berilgan sondan ko‘proq hollardagi masalasi hal 

qilingan. 

Kalit so‘zlar: bo‘laklash, natural son, guruhlash, absolyut bo‘laklash, yig‘indi, 

umumlashgan teorema. 

 

NUMBER OF WHOLE SOLUTIONS IN ABSOLUTE DIVISION OF 

NATURAL NUMBER 

 

Abstract: Among the exercises for divisions, the question of describing natural 

numbers as the sum of all participles, whether natural or whole number, occupies a 

special place. Instead of the number that is being divisible, the division of smaller 

numbers from it, or the division that is being looked at, is brought to the division that 

has the less-than-the-addition of the less-than-the-addition of the number. The article 

looks at the implementation of splitting a natural number in whole numbers. The 

number being divided is presented in the general case to divide. The issue of 

calculating the number of fragments in more cases than the given number of 

fragments is also solved 

Keywords: division, natural number, grouping, absolute division, sum, 

generalized theorem 

 

ЧИСЛО ЦЕЛЫХ РЕШЕНИЙ НАТУРАЛЬНОГО ЧИСЛА ПРИ 

АБСОЛЮТНОМ ДЕЛЕНИИ 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271071
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Аннотация: Среди упражнений на деление особое место занимает вопрос 

об изображении натуральных чисел как суммы натуральных или 

отрицательных целых чисел. Разбиение меньшего числа вместо разбиения на 

части или приведение рассматриваемого фрагмента к разбиению с меньшим 

числом соединений. В статье приведена реализация деления натурального 

числа на целые числа. Делимое число приводится к делению в общем случае. 

Также решен вопрос о подсчете количества фрагментов в тех случаях, когда 

фрагментов больше заданного числа 

Ключевые слова: деление, натуральное число, группировка, абсолютное 

деление, сумма, обобщенная теорема 

 

Ma’lumki 

                     (1) 

tenglamaning nomanfiy yechimlari soni       
  taga teng [1]. (1) ning barcha 

natural yechimlari soni     
    orqali topiladi [2]. 

Bizni qiziqtirgan masala 

|  |  |  |  |  |     |  |     (2) 

tenglamaning butun yechimlari sonini topishdan iborat. Dastlab masalani     

hol uchun yechamiz. 

(2) ning har bir butun yechimlarini (1) ning har bir yechimlaridagi natural 

sonlarni qarama – qarshisiga o‘zgartirish orqali hosil qilamiz. 

Masalan: (             ) (               ) orqali yana (2) ning 

(              ) 

(              ) 

(               ) 

yechimlarni hosil qilamiz. 

Ko‘rish mumkinki tarkibida 2 ta natural son mavjud (1) ning har bir yechimidan 

(2) ning   
    

    
  ta butun yechimlarini hosil qilish mumkin. 

  
   2 ta butun yechimlar ichida manfiy yechimlari yo‘q; (             ) 

  
   2 ta butun yechimlar ichida bitta manfiy yechim bor; (              ) 

va (              ). 

  
   2 ta butun yechimlar ichida ikkita manfiy yechim bor; 

(               ). 

(1) ning tarkibida 2 ta natural son mavjud barcha yechimlari soni     
      

  ta 

bo‘lib, ularning har biri orqali   
    

    
     ta (2) ning butun yechimlarini 

hosil qilish mumkin. Demak, (2) ning tarkibida noldan farqli ikkita butun sonlar 

qatnashgan yechimlari soni (  
    

    
 )      

      
         

      
  ga teng. 
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Huddi shunday mulohaza yuritishni davom ettirib tarkibida   ta natural son 

qatnashuvchi (1) tenglamaning yechimidan        
      

  ta (2) ning yechimlarini 

hosil qilish mumkin.       bo‘lganda (2) ning barcha butun yechimlari soni 

∑       
      

 

 

   

 

formula orqali topiladi. 

Yuqoridagi natijalarni umumlashtirgan holda quyidagi teoremani keltirish 

mumkin: 

Teorema. 

Berilgan         (   ) sonlar uchun |  |  |  |  |  |     |  |    

tenglamaning             ̅̅̅̅̅ shartlarni qanoatlantiruvchi   (               ) 

yechimlari soni   
  quyidagicha topiladi: 

  
  ∑       

      
 

 

   

 

1 – misol. 

|  |  |  |  |  |    

tenglama nechta butun yechimga ega? 

Yechish:         da   
  ni hisoblaymiz. 

  
  ∑       

      
 

 

   

 ∑     
      

 

 

   

     
   
      

   
      

   
   

           

demak, tenglama 38 ta butun yechimga ega. 

Yechimlarni ketma – ket yozib chiqish orqali ham ularning sonini ko‘rsatish 

mumkin. 

(3,0,0) (1,2,0) (-1,2,0) (-1,0,2) (0,-1,2) (1,1,1) (-1,1,-1) 

(0,3,0) (2,1,0) (1,-2,0) (1,0,-2) (0,1,-2) (-1,1,1) (-1,-1,-1) 

(0,0,3) (1,0,2) (-1,-2,0) (-1,0,-2) (0,-1,-2) (1,-1,1)  

(-3,0,0) (2,0,1) (-2,1,0) (-2,0,1) (0,-2,1) (1,1,-1)  

(0,-3,0) (0,1,2) (2,-1,0) (2,0,-1) (0,2,-1) (-1,-1,1)  

(0,0,-3) (0,2,1) (-2,-1,0) (-2,0,-1) (0,-2,-1) (1,-1,-1)  

Biz (2) masalani     hol uchun hal qildik. Tenglamani     hol uchun 

yechganimizda har bir yechim tarkibida ko‘pi bilan   ta butun son qatnashadi va 

qolgan barcha butun yechimlar faqat nollardan iborat bo‘ladi. (2) ning barcha 

yechimlarini (1) ning barcha nomanfiy yechimlaridagi natural sonlarni qarama – 

qarshisiga o‘zgartirib hosil qilganimiz sababli     holda ham shunday yo‘l tutamiz. 

Hisoblashlarda bo‘laklashlar soni     da   tadan ortib ketmaydi. 
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Demak bo‘laklashlar soni umumiy holda ko‘pi bilan   ta yoki   tadan iborat 

bo‘ladi va quyidagi umumlashgan teorema o‘rinli 

Umumlashgan teorema. 

Berilgan         sonlar uchun |  |  |  |  |  |     |  |    tenglamaning 

            ̅̅̅̅̅ shartlarni qanoatlantiruvchi   (               ) yechimlari soni   
  

quyidagicha topiladi: 

 ̅ 
  ∑        

      
 

   (   )

   

 

2 - misol. 

|  |  |  |  |  |    

tenglama nechta butun yechimga ega? 

Yechish:         da  ̅ 
  ni hisoblaymiz. 

 ̅ 
  ∑        

      
 

   (   )

   

 ∑     
      

 

 

   

     
   
      

   
   

        

demak, tenglama 18 ta butun yechimga ega 

Yechimlarni ketma – ket yozib chiqish orqali ham ularning sonini ko‘rsatish 

mumkin 

(2,0,0) (-2,0,0) (1,1,0) (-1,1,0) (-1,0,1) (0,-1,1) 

(0,0,2) (0,-2,0) (1,0,1) (1,-1,0) (1,0,-1) (0,1,-1) 

(0,2,0) (0,0,-2) (0,1,1) (-1,-1,0) (-1,0,-1) (0,-1,-1). 

Ko‘rilgan (2) tenglamaning simmetrik yechimlari va yechimlarining yig‘indisini 

topish, geometrik hamda kombinatorik tahlilga asoslanib tadqiq qilish tavsiya etiladi. 
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UCHINCHI SINF ONA TILI KURSIDA OT SOʻZ TURKUMINING 

OʻRGATILISHIDAGI IZCHILLIK 

 

Norkulova Dilorom Oybekovna 

BuxDU Maktabgacha va boshlangʻich taʼlim fakulteti talabasi 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271085 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada uchinchi sinf ona tili kursida ot soʻz turkumining 

oʻtilishidagi izchillik yoritib berildi. Buning uchun 3- sinf ona tili darsligidagi ot soʻz 

turkumiga oid mavzularga ahamiyat qaratildi. 

Kalit soʻzlar: ot soʻz turkumi, koʻplik shakli, birlik shakli, ot yasovchi 

qoʻshimchalar 

 

Maʼlumki, ot soʻz turkumi hozirda amaldan chiqarilgan birinchi-ikkinchi sinf 

ona tili darsligida amaliy jihatdan oʻrgatilishi nazarda tutilgan, yaʼni oʻquvchilar ot 

soʻz turkumi dastavval atamasiz tarzda, shaxs va narsaning nomini bildiruvchi soʻzlar 

sifatida oʻrgatiladi. Uchinchi sinfga kelib oʻquvchilarga shaxs va narsaning nomini 

bildiruvchi soʻzlar ot soʻz turkumiga oid soʻzlar ekanligi tushuntiriladi. 

3- sinf ona tili darsligiga ko‘ra,, ot so‘z turkumi’’ tushunchasini qoida orqali 

nomlashdan avval darslikdagi ikkita mashq bajariladi. Birinchi mashq tarkibida 

nima? soʻrogʻiga javob boʻlgan soʻzlarni topish soʻralgan boʻlsa, ikkinchi mashqda 

matn tarkibidagi kim? va nima? soʻroqlariga javob boʻlgan soʻzlarni topish soʻraladi. 

Oʻquvchi kim? soʻrogʻiga javob boʻluvchi soʻzlar bilan nima? soʻrogʻiga javob 

boʻladigan soʻzlarni farqlaganidan keyin bu ikkala soʻroqqa javob boʻluvchi soʻzlar 

ot soʻz turkumiga mansubligi qoida orqali xulosalanadi. Bu orqali o‘quvchilar avval 

tushunchaning mohiyatini anglab, keyin tushunchaga oid fikrlarni xulosalash 

asnosida tushunchaga nom berishni o‘rganadilar. 

Darslikdagi keyingi mavzu tarkibida shaxs nomini bildirgan otlar kim? 

soʻrogʻiga narsa nomini bildirgan otlar nima? soʻrogʻiga javob boʻlishini 

oʻquvchilarga qoida asosida oʻrgatish maqsadida, qoida avvalida shaxslarni 

bildiruvchi otlar, kishilarni bildiruvchi otlar, transport vositalari va tabiat hodisalarini 

bildiruvchi otlarni topishga oid mashq bajartiriladi. Bundan ko‘zlangan maqsad 

o‘quvchi ot so‘z turkumiga oid ma’noviy guruhlarni anglashi, ot so‘z turkumi o‘z 

tarkibida nimani nomlab kelishiga ko‘ra tarmoqlanishini tushunishidir. Ot so‘z 

turkumining ichki ma’noviy guruhlari mazmuni ochib berilgach, qoida asosida fikr 

xulosalanadi: 

 Shaxs nomini bildirgan otlar kim? so‘rog‘iga javob bo‘ladi. Narsalar nomini 

(hayvonlarni, turli hodisalarni) bildirgan otlar nima? so‘rog‘iga javob bo‘ladi. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271085
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Otlar bildirgan tushunchasi va savollariga oid besh dars davomida mashqlar 

bajariladi, bilimlar mustahkamlanib borilib, quyidagi kabi mashq bajariladi: 

222-mashq nuqtalar oʻrniga har bir qatordagi otlarning umumiy nomini 

bildiradigan soʻzlarni quyib yozing 

Choynak, piyola,stakan--- 

Choy, qand, sariyogʻ----- 

Ruchka, qalam,chizgich--- 

Doʻppi, palto, koʻylak--- 

Foydalanish uchun soʻzlar: oʻquv qurollari, idishlar, kiyimlar, oziq-ovqatlar 

Shundan soʻng oʻquvchilarga,, otlarda birlik va koʻplik’’ mavzusi oʻtiladi. 

Mavzu davomida dastavval mashq bajariladi. Mashqga ko‘ra tarkibida bir soʻz 

ikki gap tarkibida birlik va koʻplik shaklida berilgan boʻlib, oʼquvchilar savol berish 

orqali bir soʻzning ikki shaklini maʼnoviy jihatdan anglashadi.Ayni shu jarayonda 

oʻquvchilarga otlar birlik va koʻplikda qoʻllanishi, otning koʻplik shakli -lar 

qoʻshimchasi bilan ifodalanishi aytib oʻtiladi. Ko‘plik shaklidagi otni hosil qilish 

uchun birlik shaklidagi otga –lar qo‘shimchasi qo‘shilishi tushuntiriladi. Shu bilan 

birga -lar qoʼshimchasiga oid orfografik bilimlar berib boriladi. Darslikdagi qoida 

quyidagicha: 

 Otlar birlik shaklida (o‘quvchi, bulbul) va ko‘plik shaklida ( o‘quvchilar, 

bulbullar) qo‘llanadi. Birlikdagi otlar kim? yoki nima? so‘rog‘iga, ko‘plikdagi otlar 

kimlar? yoki nimalar? so‘rog‘iga javob bo‘ladi. 

-lar qo‘shimchasi birlikdagi otdan ko‘plikdagi otni hosil qiladi. 

 Ot tarkibida kelgan –lar qo‘shimchasi so‘zlashuvda ba’zan –la tarzida aytiladi, 

ammo doim –lar yoziladi. 

Uchinchi sinf o‘quvchilariga birlik shaklida qo‘llanib, ko‘plik ma’nosini 

anglatuvchi qo‘shin, armiya, xalq kabi so‘zlarga alohida e’tibor qaratib o‘tilmaydi. 

O‘quvchi savol bergan hollarda esa qisqacha ma’lumot beriladi. 

Uchinchi sinf ona tili kursida oʻtiluvchi va oʻquvchilar lugʻatining boyishiga 

sabab boʻluvchi yana bir mavzu mavjud boʻlib, bu,,Ot yasovchi qoʻshimchalar’’ deb 

nomlanadi. Ot yasovchi qoʻshimchalar mavzusida berilgan boshqa tushunchalar 

singari bu tushuncha ham mazmun yaxshi anglanishi uchun avval mashqni bajarish, 

mashqdan anglashilgan fikrlarni qoida orqali xulosalash asosida beriladi. 

Uchinchi sinf ona tili kursida ot yasovchi qoʼshimchalardan -chi, -kor, - dosh, -

loq oʻrgatilib, -chi, -kor, -dosh qoʻshimchalari shaxs maʼnosini, -zor, -loq 

qoʻshimchalari oʻrin maʼnosini anglatishi tushuntirib oʻtiladi. Mavzu davomida ot 

yasovchi qo‘shimchalarga oid quyidagi ko‘rinishda mashqlar berib o‘tilgan: 

247- mashq. Yozing. Ot yasovchi qo‘shimchalarni belgilang. 

1.O‘yinchi, surnaychi,betonchi, kutubxonachi 

2.Binokor, bastakor,paxtakor, pillakor 
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3.Chamanzor, bug‘doyzor,yong‘oqzor 

4. O‘tloq, toshloq 

Ot mavzusidan berilgan tushunchalarni mustahkamlash maqsadida uch dars 

davomida oʼquvchi bilan birgalikda mashqlar bajariladi, shu bilan uchinchi sinfga 

moʻljallangan ot soʻz turkumiga oid tushunchalar yakunlanadi. 

Xulosa qilib shuni aytish lozimki, barcha sohada reja asosida ish koʻrish yaxshi 

samara bergani singari ona tili kursida ot soʻz turkumini reja asosida, izchillik bilan 

oʻrgatish oʼquvchi mavzuni yaxshi oʻzlashtirishiga, dars toʻgʼri tashkil etilishiga 

sabab boʻladi. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

1. Fuzailov S.,Xudoyberganova M, Yoʻldosheva Sh. Ona tili (3-sinf 

darsligi). – T.: “Oʻqituvchi”, 2019. 

2. Qosimova K., Matjonov S., G‘ulomova X., Yo‘ldosheva Sh., Sariyev Sh. 

Ona tili o‘qitish metodikasi. –T.: Noshir, 2009. 

3. Hamroyev A.R., Po‘lotova Y.A. Ona tili oqitish metodikasi. –B.: “Durdona”, 

2021. 
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MAKTABGACHA TA’LIM TASHKILOTLARINI RIVOJLANTIRSH - 

YANGI O‘ZBEKISTON TIMSOLIDA 

 

Yo‘ldasheva Mushtariy 

Namangon davlat universitedi Maktabgacha va boshlang‘ich ta’lim fakulteti 

Maktabgacha ta’lim yo‘nalishi talabasi 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271095  
 

Annotatsiya: Ushbu maqolada Maktabgacha ta’lim muassasasi uzluksiz ta'lim 

tizimining birinchi bosqichi, jamiyatning eng muhim ijtimoiy zamini ekanligi haqida 

tahliliy ish olib borilgan. Yangi O‘zbekistonni bunyod etishda yosh avlod tarbiyasi 

muhim ekanligi mavzuda yoritib berilgan. 

Kalit so‘zlar: Harakatlar strategiyasi, pedagogika, ilmiy-tadqiqod metodlari, 

davolash-profilaktika, Yo‘l xaritasi, Konsepsiya. 

Annotation: This article analyzes the fact that the first stage of the system of 

continuing education in preschool education is the most important social ground in 

society. The importance of educating the younger generation in building a new 

Uzbekistan is highlighted. 

Keywords: Action Strategy, Pedagogy, Research Methods, Treatment and 

Prevention, Roadmap, Concept. 

Аннотация: В данной статье анализируется тот факт, что первая ступень 

системы непрерывного образования в дошкольном образовании является 

важнейшей социальной площадкой в обществе. Подчеркнута важность 

воспитания подрастающего поколения в строительстве нового Узбекистана. 

Ключевые слова: стратегия действий, педагогика, методы исследования, 

лечение и профилактика, дорожная карта, концепция. 

 

Mamlakatimizda ta’lim tizimiga davlat siyosati darajasida e’tibor qaratiimoqda. 

O‘zbekiston Respublikasining 2017-2021 yillarga mo‘ljallangan Harakatlar 

strategiyasida maktabgacha ta’lim tizimini qayta ko‘rib chiqish va uni yanada 

takomillashtirish vazifalari amalga oshirildi. Bu muammolarni to‘laqonli hal etishda 

o‘qituvchi-pedagogning intellektual salohiyati va kasbiy mahorati muhim ahamiyat 

kasb etadi. Shu boisdan ham amalga oshirilayotgan ishlarni pedagogik tahlil qilish, 

ta'lim-tarbiyaviy jarayonlarining samarali kechishini ta'minlash zaruriyati yuzaga 

keldi. Bu talablar pedagogika oliy o‘quv yurtlarining maktabgacha ta'lim yo‘nalishi 

bo‘yicha malakali kadrlar tayyorlashga ham taalluqli bo‘lib, bu ixtisos beradigan 

fanlarning nazariy jihatdan yanada takomillashtirishni taqozo etadi. 

“Maktabgacha pedagogika” fani bo‘yicha tayyorlangan ushbu darslikda ana shu 

nazariy-metodologik asoslarga tayanilgan holda asosiy e'tibor - maktabgacha 
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pedagogikaning umumiy asoslari, uning ilmiy-tadqiqod metodlari, maqsad va 

vazifalari, maktabgacha ta’lim didaktikasi, O‘zbekistonda maktabgacha ta'limning 

vujudga kelishi, rivojlanishining asosiy bosqichlari, ta’lim sohasi bo‘yicha qabul 

qilingan huquqiy-me’yoriy qonun hujjatlari, maktabgacha yoshdagi bolalarni har 

tamonlama tarbiyalashning o‘ziga xos xususiyatlar, shakl va usullari, bolalarni 

maktab ta'limiga tayyorlashning nazariy asoslari, oila, maktab va maktabgacha ta'lim 

muassasasi o‘rtasidagi hamkorlik aloqalari, turli xil maktabgacha ta'lim muassasalari 

ishini tashkil etish, ularga rahbarlik qilish va maktabgacha ta'lim tizimi tomonidan 

nazorat qilish kabi masalalar tahliliga qaratilgan 

Maktabgacha ta’lim muassasasi uzluksiz ta'lim tizimining birinchi bosqichi, 

jamiyatning eng muhim ijtimoiy zaminidir. Maktabgacha ta'lim muassasi bolalarni 

tarbiyalash va rivojlantirish, ularni maktabga tayyorlashda yetakchi o‘rin tutadi. 

Barcha turdagi maktabgacha ta'lim muassasalari O‘zbekiston Respublikasi 

Prezidentining “2017 - 2021-yillarda maktabgacha ta'lim tizimini yanada 

takomillashtirish choratadbirlari to‘g‘risida”gi 2016-yil 29-dekabrdagi PQ-2707-son 

qaroriga muvofiq Vazirlar Mahkamasi qarori asosida tashkil etiladi. Davlat 

maktabgacha ta'lim muassasasida ta’lim mazmuni maktabgacha ta'limga qo‘yiladigan 

davlat talablariga asosan ishlab chiqilib, O‘zbekiston Respublikasi Maktabgacha 

ta’lim vazirligi tomonidan tasdiqlangan yoki tavsiya qilingan dasturlar bilan 

belgilanadi. Davlat maktabgacha ta’lim muassasasining ish tartibi va bolalarning 

ushbu muassasada bo‘lish vaqti davlat maktabgacha ta’lim muassasasining ustavi va 

muassisning qarori bilan belgilanadi. 

Davlat maktabgacha ta'lim muassasasida besh kunlik ish haftasi uchun, qoida 

tariqasida, quyidagi ish tartibi joriy etiladi: 12 soatli; 10,5 soatli; 9 soatli; 4 soatli. 

Davlat maktabgacha ta'lim muassasasi joylashgan hududda yashaydigan aholi 

talablaridan kelib chiqib, davlat maktabgacha ta'lim muassasasida yoki uning alohida 

guruhlarida 6 kunlik ish haftasi ham joriy etilishi mumkin. 

Davlat maktabgacha ta'lim muassasasida ovqatlanishni tashkil etish ushbu 

muassasa zimmasiga yuklatiladi hamda sanitariya qoidalari, normalari va gigiyena 

normativlariga muvofiq amalga oshiriladi. Bolalarga tibbiy xizmat ko‘rsatish davlat 

maktabgacha ta'lim muassasasining tibbiyot xodimlari va ushbu muassasaga 

belgilangan tartibda biriktirilgan hududiy sog‘liqni saqlash organlarining tibbiyot 

xodimlari tomonidan amalga oshiriladi. Tibbiyot xodimlari davlat maktabgacha ta'lim 

muassasasi xodimlari bilan birgalikda bolalarning hayoti, sog‘lig‘i va jismoniy 

rivojlanishi, davolash-profilaktika tadbirlari o‘tkazilishi, sanitariya qoidalari, 

normalari va gigiyena normativlariga, ovqatlanish rejimi va sifatiga rioya qilinishi 

uchun mas'uldirlar. Davlat maktabgacha ta'lim muassasalarida bolalarning hayotini 

muhofaza qilish va sog‘Iig‘ini mustahkamlashni tashkil etish tartibi O‘zbekiston 

Respublikasi Maktabgacha ta'lim vazirligi va Sog‘liqni saqlash vazirligi tomonidan 
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belgilanadi. Davlat maktabgacha ta'lim muassasasining tibbiyot xodimlari faoliyatini 

nazorat qilish hududiy sog‘liqni saqlash organlari tomonidan amalga oshiriladi. 

Davlat maktabgacha ta'lim muassasasi rahbariyati tomonidan tibbiyot xodimining 

faoliyat olib borishi uchun zarur shart-sharoitlar (alohida xizmat xonasi, mebel va 

tibbiy jihozlar, birinchi tibbiy yordam ko‘rsatish uchun zarur bo‘lgan dori-darmonlar) 

yaratib beriladi. Davlat maktabgacha ta'lim muassasasi tibbiyot xodimlarining 

malakasini oshirish sog‘liqni saqlash tizimidagi malaka oshirish muassasalarida har 

uch yilda kamida bir marta bepul amalga oshiriladi. 

O‘tgan davr mobaynida mamlakatimizda o‘sib borayotgan avlodni sog‘lom va 

har tomonlama yetuk voyaga yetkazish, ta’lim-tarbiya jarayoniga samarali ta’lim va 

tarbiya shakllari hamda usullarini joriy etishga qaratilgan maktabgacha ta’limning 

samarali tizimini tashkil etish bo‘yicha keng ko‘lamli ishlar amalga oshirildi. 

Maktabgacha ta’lim sohasida davlat-xususiy sheriklikni rivojlantirish uchun 

yaratilgan qulay shart-sharoitlar nodavlat maktabgacha ta’lim muassasalari sonini 

yanada oshirish va ular ko‘rsatadigan xizmatlar turlarini kengaytirish uchun 

mustahkam poydevor bo‘ldi. Shu bilan birga, olib borilgan tahlil, bolalarning 

maktabgacha ta’lim bilan qamrovini ta’minlash, maktabgacha ta’lim muassasalarini 

zamonaviy o‘quv-metodik materiallar va badiiy adabiyotlar bilan to‘ldirish, sohaga 

malakali pedagog va boshqaruv kadrlarini jalb qilish masalalarini hal etish zarurligini 

ko‘rsatmoqda. Maktabgacha ta’lim tizimini yanada takomillashtirish, bolalarning 

sifatli maktabgacha ta’limdan teng foydalanishini ta’minlash, maktabgacha ta’lim 

xizmatlarining nodavlat sektorini rivojlantirish maqsadida, shuningdek, O‘zbekiston 

Respublikasi Prezidentining 2018-yil 30-sentabrdagi “Maktabgacha ta’lim tizimini 

boshqarishni takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-3955-son qaroriga 

muvofiq: Quyidagilar, O‘zbekiston Respublikasi maktabgacha ta’lim tizimini 2030-

yilgacha rivojlantirish konsepsiyasi quyidagilarni nazarda tutgan holda 

Konsepsiyaning asosiy yo‘nalishlari hisoblanadi: maktabgacha ta’lim sohasidagi 

normativ-huquqiy bazani yanada takomillashtirish; maktabgacha yoshdagi 

bolalarning har tomonlama intellektual, axloqiy, estetik va jismoniy rivojlanishi 

uchun shart-sharoitlar yaratish; bolalarning sifatli maktabgacha ta’lim bilan 

qamrovini oshirish, undan teng foydalanish imkoniyatlarini ta’minlash, mazkur 

sohada davlat-xususiy sherikligini rivojlantirish; maktabgacha ta’lim tizimiga 

innovatsiyalarni, ilg‘or pedagogik va axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini joriy 

etish; maktabgacha ta’limni boshqarish tizimini takomillashtirish, maktabgacha 

ta’lim muassasalari faoliyatini moliyalashtirish shaffofligi va samaradorligini 

ta’minlash; maktabgacha ta’lim tizimiga maktabgacha ta’lim tizimi xodimlarini 

tayyorlash, qayta tayyorlash, malakasini oshirish, tanlab olish va rivojlantirishga 

mutlaqo yangi yondashuvlarni joriy etish; maktabgacha ta’lim muassasalarida 

bolalarning sog‘lom va balanslashtirilgan ovqatlanishini, sifatli tibbiy parvarishini 
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ta’minlash. Hujjat erishilgan natijalar, maqsadli ko‘rsatkichlar va tegishli davrga 

(2019–2024-yil. va 2025–2030-yil.) mo‘ljallangan asosiy yo‘nalishlardan kelib 

chiqqan holda har yili tasdiqlanadigan alohida “Yo‘l xaritasi” asosida bosqichma-

bosqich amalga oshiriladi. Maktabgacha ta’lim vazirligi har yili 1-dekabrga qadar 

keyingi yil uchun “Yo‘l xaritasi”ni ishlab chiqib, Vazirlar Mahkamasiga kiritadi va 

ularning bajarilishi ustidan doimiy monitoring olib boradi. Hujjat bilan 

rejalashtirilgan tadbirlarni moliyalashtirish manbalari belgilangan va ularni bajarish 

yuzasidan shaxsiy javobgarlik yuklangan. Ushbu Konsepsiyaning maqsadi bola 

hayoti va faoliyatining barcha sohalarini rivojlantirishni ta’minlovchi muhim manba 

bo‘lgan sifatli maktabgacha ta’limdan foydalanish mexanizmlarini ishlab chiqishdan 

iborat. 
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KISHISHILARARO MUNOSABATLARNI ANGLATUVCHI URDUCHA VA 

O‘ZBEKCHA MUSHTARAK MAQOLLAR 

 

Yusupova Mohira 

Toshkent davlat sharqshunoslik universiteti, 

“Janubiy va janubi-sharqiy Osiyo tillari” kafedrasi o‘qituvchisi 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271101 

 

Annotatsiya: maqolada maqol tushunchasiga oydinlik kiritish, maqollarni 

qiyosiy o‘rganish asnosida ularning lingvokulturologik jihatlarini tadqiq qilish va bu 

orqali tadqiq etilayotgan tillardagi maqollarning bir-biriga o‘xshash va farqli 

tomonlarini, shuningdek, ikki millatning o‘ziga yarasha madaniyati va o‘ziga xos 

mentalitetini ko‘rsatishga va kishilararo munosabatni anglatuvchi maqollarni 

lingvistik tavsiflashga harakat qilinadi. 

Аннотация: в статье делается попытка уточнение понятия пословицы, 

исследование их лингвокультурологического аспекта при сравнительном 

изучении пословиц и показать сходные и отличительные черты пословиц на 

исследуемых языках, а также самобытную культуру и своеобразный менталитет 

двух народов и дать лингвистическую характеристику пословицам, 

обозначающие межличностные отношения. 

Annotation: there is attempted to clarify the concept of proverbs, to study their 

linguistic aspects during a comparative study of proverbs, and through it to show the 

similarities and differences of proverbs in the languages, as well as the specific 

culture and mentality of the two nations, and to linguistically characterize proverbs 

that represent an interpersonal relationship in the article. 

Tayanch tushunchalar: maqol, xalq og‘zaki ijodi, “qavlun”, struktur-semantik 

jihat, lingvistik jihat, semantika, semiotika, kahavat, maqula, masal, kehnaut, 

kehnauti, lingvokulturologik jihat, til, madaniyat, matn lingvistikasi 

Ключевые слова: пословица, фольклор, “кавлун”, структурно-

семантический аспект, лингвистический аспект, семантика, семиотика, кахават, 

макула, притча, кехнават, кехнавати, лингвокультурологический аспект, язык, 

культура, лингвистика текста. 

Keywords: proverb, folklore, “kavlun:, structural and semantic aspect, linguistic 

aspect, semantics, semiotics, kahavat, makula, fable, kehnavat, kehnavati, 

linguoculturological aspect, language, culture, linguistics of the text. 

Maqol – sivilizatsiyaning uzviy bo‘lagi bo‘lib, uni o‘rganmay turib, biron-bir 

dunyo sivilizatsiyasini tushunish mumkin emas. 

“Maqollar - uncha katta bo‘lmagan, lekin xalq og‘zaki ijodi merosining o‘ziga 

xos bir bo‘lagidir. Xalqning tarixiy rivoji va xulq-atvori, mehnat va turmush tarzi 
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xuddi toshga bitilgandek aniqlik bilan maqol yoki metafora ko‘rinishida shakllangan. 

Farqi shundaki, toki ularni yaratgan xalq va ularni o‘zining bir bo‘lagiga aylantirgan 

til mavjud ekan, maqollar asrlar davomida yashab kelaveradi”
18

. 

Dandis fikriga ko‘ra “XX asrga kelib, hozirgi ijtimoiy fanlar ta’sirida mashhur 

maqollarning adabiy va tarixiy shakllanishini o‘rganishdan chekinish boshlandi”
19

. 

Maqol atamasi arabcha “qavlun”dan olingan bo‘lib, “so‘z” degani
20

. 

Maqolning qolipiga keladigan bo‘lsak, u – “leksik jihatdan xira tortgan va 

o‘chib ketgan his-hayajonni o‘zida mujassam qilgan ibora”
21

. 

Garchi maqol kichik hajmli til birligi bo‘lsa-da, turli ilmiy nuqtayi nazardan 

o‘rganishni talab etadi. Maqol struktur-semantik jihatga ko‘ra tugal gap kabi matn 

lingvistikasi uchun juda katta qiziqish kasb etadi. Bir tilga mansub, qarindosh yoki 

qarindosh bo‘lmagan tillardagi turli xil maqollar bir xil vaziyatlarni anglatishi 

mumkin. Buning natijasida u mantiqiy semantika va semiotika kabi sohalar bilan 

uzviy bog‘liqdir. 

Qaysi tilga xos bo‘lmasin, maqol to‘g‘risida turlicha o‘y-qarashlar mavjud. Rus 

maqolshunosligi (paremiologiya) asoschilaridan biri G.L. Permyakovning fikricha, 

etnografik va etnogenetik voqe’likni o‘zida aks ettirgani sababli maqolning tashqi 

strukturasi va unga xos obrazlilik uni tavsiflaydigan asosiy jihat emas. Uning 

ta’kidlashicha, maqolning mantiqiy jihati uning asosiy mazmunini tashkil etadi, ular 

esa “maqol va matallar biror vaziyat yoki narsalar o‘rtasidagi ma’lum bir 

munosabatlarning belgisi sanaladi”
22

. 

Ta’kidlash joizki, urdu tilida maqol atamasi sifatida "ضرب المثال" zarbulmasal, 

 .maqula kabi yana bir qator atamalar qo‘llaniladi "مقولہ" ,masal "مثل" ,kahavat "کہاوت"

Hindistonlik olim Yunus Agaskar maqollarni batafsil yoritib bera oladigan  اردو"

 "کہاوت" nomli asarida asosan maqolga nisbatan کہاوتیں اور ان کے سماجی و لسانی پہلو"

atamasini qo‘llagan. 

Olimning ta’kidlashicha,  "کہاوت"so‘zi hindiy tiliga oid so‘z hisoblanib hindiy 

tilidagi  "کہ"so‘zidan yasalgan. Unga ma’nodosh sifatida "کہناوت" [kehna:ut], 

so‘zlari ham kiritilgan [masal] "مثل " ,[kehna:uti]"کہناوتی"
23

. 

Urdu va o‘zbek maqollarining lingvokulturologik jihatlarini tahlil qilishda til va 

madaniyatning o‘zaro bog‘liqligini tasvirlash, urdu va o‘zbek tillaridagi maqollarning 

mavzu jihatdan bir-biriga o‘xshash va farqli tomonlarini ko‘rib chiqish, shuningdek, 

ulardagi xalq mentaliteti va milliy xarakterning ifodalanishi kabi masalalarga 

chuqurroq yondashishga harakat qilinadi. 

                                                           
18

 Узбекские народные пословицы и поговорки. Т.: “Узбекистон”. 1985. С-86. 
19

 Дандис А. О структуре пословицы// Паремиологический сборник. Пословица. Загадка. М.: 1978.-C 13. 
20

 Madayev O., Sobitova T. O‘zbek xalq og‘zaki poetik ijodi. T.: “Sharq” 2010. – B.208. 
21

 Розенталь Д.Э. Словарь-справочник лингвистических терминов. М., Просвещение.1985. C-390.   
22

 Пермяков Г.Л От поговорки до сказки(Заметки по общей теории клише). М.: «Восточная литература». 1970.- С.19.  
23

١٨ ءص  ،٨٨١١کالگ  "اردو کہاوتیں اور ان کے سماجی و لسانی پہلو"،  ر،کیونس اگاس   



Talqin va tadqiqotlar respublika ilmiy-uslubiy jurnali №5 

 
74 

Maqollarda xalq turmush tarzi qay darajada o‘z aksini topishi va ikki tilda 

mavjud bo‘lgan maqollarning solishtirma tahlil orqali o‘zaro o‘xshash va farqli 

tomonlari, shuningdek lingvistik tavsiflari hind olimi Ahmad Qurayshining “ اردو

 ”hamda Sh. Shomaqsudov va Sh. Shorahmedovlarning “Hikmatnoma ”کہاوتیں

asaralaridan yig‘ilgan quyidagi maqollarda yaqqol mamoyon bo‘ladi: 

تیس نے رہ گئے سو کےبنج کرینگے بنیے اور کرینگے ریس ، بنج کیا تھا جاٹ   

Tarjimasi: Do‘kondor savdo qiladi va foyda oladi, savdo qilgan dehqonda 

yuzdan o‘ttiz qoladi. 

Ushbu maqol biron odam o‘z kasbini tashlab, boshqa kasbni tanlasa-yu, va 

bundan zarar ko‘rganda aytiladi. Ma’nosi shuki, har bir odam o‘z kasbi bilan 

shug‘ullanishi kerak, boshqa kasb bilan shug‘ullansa, zarar ko‘radi. Maqolga o‘zbek 

tilida qisman to‘g‘ri keladigan “Chumchuq so‘ysa ham qassob so‘ysin” maqoli 

to‘g‘ri keladi - birovga bir ishni qildiradigan bo‘lsang, u ish arzimagan kichkina 

bo‘lsa ham ustasiga, qo‘lidan keladigan odamga murojaat qil, degan ma’noda 

aytiladi. 

Urdu tilidagi maqolda  "بنیا"[baniya:] Hindistonda savdogar kastasining nomini, 

 dehqon kastasining nomini anglatadi. Ma’lumki, Hindistonda aholi [jaT]"جاٹ" 

toifalarga, ya’ni kastalarga bo‘linadi. Hind xalqiga xos bo‘lgan bu holat o‘zbek 

jamiyatiga xos emas. Binobarin, o‘zbek tilidagi maqolda yuqoridagi mazmunni ochib 

berishda “chumchuq”va “qassob” leksemalaridan foydalanilgan. 

 پورا پیڑ ہلایا ، سب نے چکھ کر کھایا

Tarjimasi: Butun daraxtni silkitdi, barcha tatib ko‘rdi. 

Biron insonning orqasidan qilgan amalidan ko‘pchilikka manfaat yetganida 

aytiladi. O‘zbek tilida ushbu maqolning muqobili sifatida “Bir odam ariq qaziydi, 

ming odam suv ichadi” maqolini keltirish mumkin. Ushbu maqol bilan 

ko‘pchilikning manfaati yo‘lida qilgan xizmating zoye ketmaydi, mehnating 

samarasidan bahramand bo‘lgan kishilar sening nomingni yaxshilik bilan yodga 

oladilar, ko‘pchilikning hurmat-ehtiromiga sazovor bo‘lasan, deyilmoqchi. 

پیہ قربانایک گھسے پر ہزار رو  

Tarjimasi: Bir ishga ming rupiy qurbon. 

Mazkur maqol kishilarni sabrli bo‘lishga da’vat etadi. Bir amir va uning lashkari 

yuki bilan safar qilayotgan edi. O‘zbek tilidagi “Sabr tagi - sariq oltin” maqoli 

ushbu maqolga mos keladi. O‘zbek tilidagi maqoldan ham sabr-toqatli, qanoatli, 

chidamli bo‘lish ma’nosi anglashiladi. Ushbu maqol bilan sabrli bo‘lsang, yaxshi 

narsaga erishasan, deyilmoqchi. 

Har ikkala tildagi maqolda shu holatni yoritish uchun turli xil leksemalardan 

foydalanilgan. Urdu tilida  "روپیہ "[ru:pi:y] leksemasi Hindistondagi pul birligining 

nomi bo‘lsa, o‘zbek tilidagi maqolda “oltin” leksemasi qo‘llanilgan. 

 چور چوری سے گیا ، ہیرا پھیر نہیں گیا
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Tarjimasi: O‘g‘ri o‘g‘rilikdan voz kechdi, orqa-oldinga yurishni qo‘ymadi. 

Maqolda kishi odatini tashlasa ham yomon odat osonlik bilan ketmasligiga 

ishora qilinyapti. O‘zbek tilida “O‘rgangan ko‘ngil o‘rtansa qo‘ymas” maqoli 

ushbu maqolga muqobil bo‘lib, ta’magir, yulg‘ich, ochko‘z, sulloh odamlar odatini 

tashlagansa ham butunlay tashlamaydi, degan ma’noni anglatadi. 

Urdu tilidagi maqolda uning asosiy mazmunini ochib berishda  "چور "“O‘g‘ri” 

leksemasidan foydalanilgan bo‘lsa, o‘zbek tilidagi maqol tarkibidagi asosiy 

mazmunni tashuvchi “Ko‘ngil” leksemasi muvofiq keladi. 

 بہت گھمنڈ لنکا ڈھائے

Tarjimasi: O‘ta manmanlik Shri-Lankani ham yakson qiladi. 

G‘urur va manmanlik qiluvchi odam bir kunmas-bir kun pastroq tushishiga 

to‘g‘ri keladi. Maqol maqtanchoq, manmanlarga nisbatan qo‘llaniladi. O‘zbek tilida 

ushbu maqolga muqobil sifatida “Baq-baq etgan takani yomg‘ir yoqqanda ko‘r, 

shaq-shaq etgan kelinni sigir soqqanda ko‘r” maqolini keltirishimiz mumkin. Taka 

va echkilarning yog‘ingarchilikka toqati bo‘lmaydi. Ular qurg‘oqchilikda baq-baq 

etib yuraveradilar-u, ammo qor-yomg‘ir yoqqanda shumshayib, o‘zlarini og‘ilga 

urishga harakat qiladilar. Bu maqolning to‘g‘ri ma’nosi. Majozan maqtnachoq, 

manman odamning holini boshiga ish tushganda ko‘r, “popugi pasayib”, tili qisilib, 

nafasi ichiga tushib, qizarib qoladi, deyilmoqchi. 

Urdu tilida manmanlik borasida berilgan maqol o‘ta salbiy bo‘yoqqa ega. 

Maqolda “manmanlik” va “Shri-Lanka” leksemalari qo‘llanilgan. Tarixdan 

ma’lumki, oldin Shri-Lanka Hindiston tarkibida bo‘lgan. Maqoldagi leksemalar hind 

xalqi hayotidan olingan bo‘lib, “Shri-Lanka” leksemasiga ekvivalent sifatida o‘zbek 

tilidagi maqolda manmanlikni ifodalash uchun “Taka” va “Kelin” leksemalaridan 

foydalanilgan. Har ikkala tildagi maqol bir xil vaziyatni bildirsa-da, alohida 

leksemalar orqali ifodalangan. 

 چور کا شاہد چراغ

Tarjimasi: O‘g‘rining guvohi chiroq. 

Biron odam o‘z aybini yoki sirini yashirishga harakat qilsa ham, uning sir-asrori 

yoki aybi ochilganda, ushbu maqol aytiladi. O‘zbek tilida bunga muqobil sifatida 

“Sipoh sirin yashirolmas, puchuq- burnin” maqoli mavjud. Burni puchuq 

odamning puchuqligi shunday ko‘rinib turadiki, u bu aybini yashirolmagani kabi 

sipoh ham o‘z aybini sezdirmaslikka harakat qilmasin, baribir atrofdagi kishilar buni 

bilib oladi. 

Urdu tilidagi maqolda “O‘g‘ri” va “Chiroq” leksemalaridan foydalanilgan bir 

paytda, o‘zbek tilidagi maqolda “Sipoh” hamda “Puchuq” leksemalari qo‘llangan. Bir 

xil vaziyatni anglatuvchi ushbu ikkita maqolda turli xil leksemalar qo‘llanganining 

sababi ikki xalqning turmush tarziga va mentalitetida ba’zi farqlarning borligidir. 

 دیکشا لینا آسان سے ، سیدھا دینا مشکل ہے
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Tarjimasi: Bilim olish oson, “bilim berish” jo‘n, oson berish qiyin. 

Murid bo‘lish yoki ta’lim olish oson, biroq o‘rgatish qiyin. Ushbu maqolda 

murabbiyning iqtidorli ba’zan zehni past talabalarga bilimni yetkaza olishiga ishora 

bor. 

“O‘rganish oson, o‘rgatish qiyin” o‘zbek maqoli urdu tilidagi maqolga mos 

kelib, u o‘qtuvchi, ustoz, murabbiy boshqalarga bir nimani chinakamiga o‘rgatmog‘i 

uchun avvalo o‘zi o‘qib-o‘rganmog‘i va o‘rgatishda sabrli bo‘lmog‘i zarur, degan 

ma’noni anglatadi. 

Har ikkala tildagi maqolda ham bilim va bilim berish haqida gap ketayapti. 

Maqollardagi leksemalar ham bir-biriga mos tushadi. Bundan ko‘rinib turibdiki, bilim 

olish va berish barcha millatlar uchun bir xil maqomda ahamiyat kasb etadi. 

کا صدقہ ہے جوتوں آپ ہی کے  

Tarjimasi: Kiygan poyafzallarga jonim sadaqa. 

Biron katta yoshli odamning qarshisida uning keksaligi va o‘zining esa kichkina 

odam ekanligini bildirish uchun ushbu maqol aytiladi. O‘zbek tilida ushbu maqolga 

“Kattani katta bil, kichikni-kichik” maqoli qisman mos kelib, u kattalar orasida 

bo‘lganingda ularni izzat-hurmat qil, pand-nasihatariga quloq os, ularning huzurida 

bachkana qiliqlar qilma, kichiklar orasida bo‘lganingda esa ularning o‘zlariga yarasha 

muoamalada bo‘l, degan ma’noni anglatadi. 

Urdu tilidagi maqolda “Poyafzal” leksemasi qo‘llangan va u tashigan ma’no 

“Katta”, “Kichik” leksemalarida aks etgan. 

 جس کی والدہ بولےگی ، اس کا قبلہ گاہ کیوں نہ بولےگا

Tarjimasi: Onasi gapirganning nega otasi gapirmasin? 

Ozgina chet tilini o‘rganib, gapirishni boshlagan va gapirgan gapini ma’nosini 

tushunmaydiganlar, bundan tashqari o‘zini hammadan aqlli deb hisoblaydiganlar 

uchun ham kinoya tarzida ushbu maqol aytiladi. O‘zbek tilida “Chivinning chechani 

axlatga qo‘nadi” maqoli ushbu maqolga muqobil keladi. U o‘zini bilimdon, 

chechan, hamma narsadan xabardor deb biladigan va har yerda har bir gapga bilsa-

bilmasa aralashib ketaveradigan, to‘g‘rimi-noto‘g‘rimi o‘z gapini 

ma’qullayveradigan, “urib” yengaveradigan odamlarga nisbatan kinoya tarzida 

qo‘llaniladi. 

Urdu tilidagi maqolda “Ota-ona”, leksemalari qo‘llanilsa, o‘zbek tilidagi 

maqolda “Chivin” leksemasi maqolning mazmunida muhim ahamiyat kasb etadi. 

 ڈھا ک تلے کی بیباقی ، شہر میں لینا دینا

Tarjimasi: Palash daraxti ostida qarzi yo‘qdek, shaharda oldi-berdi 

(qiladi). 

Ushbu maqol biron ishga qaror qilinsa-yu, kimdir to‘sqinlik qilganda bu qarorini 

bekor qilsa aytiladi. Hayotda ba’zan shunday ishlar borki, ular qilinishi qat’iy qaror 
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qilinadi, lekin bunga kimdir yoki nimadir g‘ov bo‘lishi mumkin. Shunday 

vaziyatlarda urdu tilida ushbu maqol faol qo‘llaniladi. 

O‘zbek tilida yuqoridagi maqolga nisbatan “Men o‘g‘ri bo‘lganda oy oydin 

bo‘ldi” maqoli muqobil bo‘la oladi. Ba’zan kishi bir ish qiladigan bo‘lganda, biron 

narsa g‘ov bo‘ladi-da, ishi ro‘yobga chiqmay qoladi. Mazkur o‘zbek tilidagi 

maqoldan ana shu vaziyatda foydalaniladi. 

Urdu tilidagi maqolda “Palash” leksemasi maqolning ma’nosini ochib berishda 

markaziy maqomda turadi. O‘zbek tilidagi maqolda esa “O‘g‘ri” leksemasi 

maqolning asosiy mazmunini yoritib beradi. Maqollarning har biri bir xil vaziyatni 

anglatsa-da, turli xil leksemalar orqali yuzaga chiqqan. 

Urdu tilida ham, o‘zbek tilida ham bir xil vaziyatni anglatuvchi muqobil 

maqollar mavjud. Biroq, ular xalqning madaniyati, turmush tarzi, tarixidan kelib 

chiqqan holda turli xil leksemalar orqali namoyon bo‘ladi. 

Xulosa o‘rnida aytish joizki, urdu va o‘zbek tillarida maqollarni qiyosiy 

o‘rganish ikki xalqning o‘ziga xos hayot tarzi va mentalitetini aks ettirgan 

lingvomadaniy jihatlarni ko‘rsatadi. Ikki xalqning lingvomadaniy jihatlari maqollarda 

shunday namoyon bo‘lganki, ularning tarkibidagi ba’zi leksemalar o‘zbek tiliga 

shundayligicha tarjima qilinadi, chunki bu leksemalar faqat hind xalqi va 

madaniyatiga tegishli bo‘lib, bunda o‘zbek tilida mazkur leksemalarga to‘g‘ri 

keladigan so‘zlar yo‘q. 
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Аннотация: Представление об абсолютной величине плотности грунта не 

в полной мере проясняет степень собственной плотности грунта, и говоря об 

уровне плотности, должен быть хороший показатель, позволяющий оценить 

уровень плотности и закрепить дополнительную плотность грунтов, 

упомянутых в данной статье. В соответствии с вышеизложенным были 

изменены нормативы плотности и их внедрение в каждом регионе Узбекистана 

было опробовано и проверено в экспериментальных работах, проводимых в 

дорожном строительстве и при диагностике дорог. 

Ключевые слова: грунты, плотность, абсолютная величина, придорожная 

зона, климатическая зона. 

Одним из ключевых факторов, определяющих работоспособность и 

прочность всех дорожных сооружений, является их устойчивость. В то же 

время фактором, определяющим устойчивость грунта, является его плотность. 

Фактические нормы плотности грунтов в нашей стране согласовываются 

зонами строительства (дорожно-климатическими зонами) в соответствии с их 

местом в дорожном строительстве и в зависимости от различных 

климатических условий, влияющих на них. 

Рост грузопотока, значительное увеличение количества большегрузных 

транспортных средств в движении, повышенные требования к дорожным 

сооружениям и ровности покрытия - обобщение предварительных 

теоретических исследований и результатов диагностирования дорожной 

системы, обеспечение устойчивости обочин и покрытия приводят к 

необходимости пересмотра проблем. 

Проведенный анализ материала показал, что действующие нормативы 

соответствуют современным требованиям, а дорожные конструкции, ранее 

разработанные и впоследствии усовершенствованные физической теорией 

устойчивости обочины дороги, включая улучшенную устойчивость дороги и 

усовершенствованную физическую теорию, могут служить основой 

регулирования плотности как энергетической системы грунтов. 

В то же время она показала, что существует необходимость уточнения 

существующих стандартов и их совершенствования. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271115
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В соответствии с вышеизложенным были изменены нормативы плотности 

и их внедрение в каждом регионе Узбекистана, в частности в Республике 

Каракалпакстан, Бухарской, Кашкадарьинской, Сурхандарьинской, 

Ферганской, Хорезмской и Сырдарьинской областях, апробировано и 

проверено в экспериментальных работах, проводимых в дорожном 

строительстве и при диагностике дорог. 

Как известно, Узбекистан делится на четыре климатические зоны (1), 

характеризующие комплекс климатических факторов в зависимости от их 

территориальных условий, где широко распространены следующие хрюки: 

- с разной степенью подвижности и разной формой барханные пески с 

сухим климатом широко распространены в пустынях и песчаных степях I - й 

географической зоны; 

- сильные и очень сильные засоленные почвы широко распространены во 

II - географической зоне; 

- гигантские, лиоссимонные, глинистые грунты широко распространены в 

маловодных землях, горных районах III – географической зоны; 

- в IV – географической зоне распространены супеси, суглинки каменно-

глинистые, сухие климаты с определенной степенью увлажнения, возникающие 

в результате очистки почвы и орошения. 

Абсолютное значение плотности грунта не полностью проясняет степень 

собственной плотности грунта. Чтобы говорить об уровне плотности, должен 

быть хороший показатель, позволяющий оценить уровень плотности и 

закрепить дополнительную плотность грунтов. 

В качестве показателя точки измерения используется индекс 

максимальной интенсивности, который определяется специальным методом 

стандартной агрегации. 

Стандартный плотностный метод включает в себя следующие процедуры 

испытаний: размягченный воздухом высушенный грунт увлажняют и в 

стандартном уплотненном устройстве, в несколько слоев, в нормализованном 

образце его затягивают каменной плитой и только после этого определяют 

плотность грунта. По полученным результатам строится кривая стандартной 

плотности в координатах "влажность-плотность каркаса”. На них определяются 

наибольшая плотность ρd max и удобная влажность WC. После установки 

значения пдма грунта сравнивают с аналогичным значением плотности грунта, 

определяют его уровень плотности. 

Коэффициент плотности, который выводится следующим выражением, 

широко используется при определении степени уплотнения в дорожном 

строительстве и аэродромном строительстве: 
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Кz = 
maxd

d




,       (1) 

здесь ρd – плотность тока скелета взятого грунта; ρd max – Максимальная 

плотность того же грунтового скелета, определенная стандартным опытом 

уплотнения. 

Особое внимание следует обратить на качество и чередование толщины 

верхнего слоя почвы (толщина 0,4 м), который лежит в нижней части 

дорожного полотна для каждой дороги и климатической зоны и для всех дорог, 

как наиболее активный слой так называемого рабочего слоя. Поверхность 

покрытия этого слоя расположена на глубинах от покрытие до покрытие +0,4. 

Здесь покрытие – толщина дорожного покрытия, м. Примечательно, что 

рабочий слой должен состоять из цементнобетонных и асфальтобетонных 

покрытий глубиной до 1,0 и 0,8 м и нескользящей крупки. 

Приведенные выше нормы плотности приведены в соответствии с 

результатами исследований, проведенных в указанных провинциях. 

Поэтому сегодня дорожным хозяйством проводится большая работа по 

реализации государственных программ по реконструкции, строительству и 

развитию автомобильных дорог, расположенных в международных 

транспортных коридорах, проходящих через территорию Узбекистана. 

В частности, 21 ноября 2019 года Кабинет Министров Республики 

Узбекистан принял решение о реализации проекта по реконструкции 116-190 

км автомобильной дороги А-373 "Ташкент-Ош" с участием Азиатского банка 

развития, экспериментальном строительстве 173-176 км этой дороги для 

эвакуации населения. 

В результате этого высокогорная перевальная часть автодороги А-373 

"Ташкент-Ош" будет доведена до уникальных технических параметров, 

отвечающих требованиям международного стандарта, и будут завершены 

работы по реконструкции. 

В процессе обеспечения устойчивости и прочности дорожного полотна 

при строительстве автомобильных дорог в нашей стране добыча полезных 

ископаемых и запасных земель должна начинаться, как правило, с нижней 

части рельефа. в процессе строительства необходимо обеспечить расчет 

поверхностных вод с земельных участков, на которых ведутся работы. 

Производство работ по добыче полезных ископаемых и подъему отвалов 

допускается только после возведения соответствующих защитных сооружений 

на отвальных скалах с уклоном горных склонов 1:3 и на отвальных скалах, 

строительство отвалов, не содержащих горных пород, осуществляется на 

основании требований КМК 3.02.01. те участки, которые не достроены до 
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конца, корректируются в процессе выравнивающих работ, которые 

выполняются перед возведением дорожного полотна. Запрещается 

использовать в одном слое стоков различные грунты, только в исключительных 

случаях, если эти вопросы решены в проекте. Также при нанесении разных 

видов грунтов их придется укладывать отдельными горизонтальными слоями. 

при этом верхнюю часть подъемника(0,5-0,8 м)необходимо соорудить из 

прочных, устойчивых к воздействию природных факторов и движению 

транспортных средств грунтов. При выполнении строительных работ 

подъемный грунт сначала насыпают выше рабочей отметки, а затем 

бульдозером от ее краев к центру отсасывают по всей ширине проезжей части, 

с учетом уклонов, а также выполняют уплотнения. запрещается дополнительно 

заделывать грунт на склонах или по краям. На местности с уклоном склонов 

более 1:5 на поверхности земли выполняют противоскользящие и 

противоскользящие супеси с подъемом, равным ширине основания гряды, если 

не указано необходимое оборудование для уплотнения склонов, участки, 

прилегающие к склонам от края подъемника, приподнимают на 0,3-0,5 м шире 

проектной ширины подъемника. высота подъема 2,0 м. при использовании 

крупных каменистых и песчаных грунтов при уклоне склонов менее 1:2 не 

возникает необходимости в расширении. Излишки грунта на автомобильных 

дорогах удаляют при выравнивании уклонов, по окончании подъема 

подъемника и используют при заполнении кромок уступов, строительстве 

придорожных сетей, рекультивации и т.д. Каждый слой выравнивают с 

обеспечением заданного в проекте продольного уклона. 
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Аннотация. Мақолада пахта тозалаш корҳоналарида намлиги ва 

ифлослиги юқори бўлган паст навли пахталарни тозалаш ҳолати таҳлил 

қилинган. Пахтани қуритиш ва тозалаш самарадорлиги етарли бўлмаганлиги 

сабабли жин тарновида пахта ифлослиги юқори эканлиги кўрсатилган. 

Маҳаллий ва Хитойда ишлаб чиқилган пахта тозалагичларни қиёсий таҳлили 

берилган. 

Аннотация. В статье анализирована состояние очистки хлопка-сырца 

низких сортов имеющие повышенную влажность и засорённость на 

хлопкоочистительных заводах. Показана повышенная засоренность хлопка 

сырца на лотке джина из-за недостаточной сушки и очистки хлопка- сырца. 

Даны сравнительные анализы очистителей хлопка сырца отечественных и 

изготовленных в Китае. 

Abstract. The article analyzes the state of purification of raw cotton of low 

varieties with high humidity and debris in cotton-processing plants. An increased 

contamination of raw cotton on a gin tray due to insufficient drying and cleaning of 

raw cotton is shown. Comparative analyzes of raw cotton cleaners are given domestic 

and manufactured in China. 

 

Республикамизда тўқимачилик ва пахта тозалаш саноатида кластер 

тизимини кенг оммалашиб бораётганлиги, пахтадан рақобатбардош тайёр 

маҳсулот ишлаб чиқариш мақсади қуйилганлиги,пахта тозалаш корхоналари 

олдига ишлаб чиқарилаётган пахта толаси сифатини ошириш сифатини 

ошириш вазифасини юкламоқда. 

Сифатли тола ишлаб чиқариш биринчи навбатда пахтани технологик 

намлик ва ифлослик меёригача қуритиш ва тозалашга боғлиқ. Пахта тозалаш 

самарадорлиги уни бошланғич ифлослигига қараб 80-92% бўлиши керак [1]. 

Маьлумки паст (III-V) нав пахталар ифлослиги юқори бўлиб, улардан 

сифатли тола олиш муаммоси хал этилмаган. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271137
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Юқори намлик ва ифлосликга эга бўлган пахталарни қуритиш ва тозалаш 

бир қатор тадқиқотчилар томонидан ўрганиб чиқилган бўлсада, афсуски 

муаммо тўлиқ ечилмаган [2.3.4] 

Шу сабабли биз томонимиздан паст нав пахталарни қуритиш ва тозалаш 

холати бир қатор пахта тозалаш корхоналарида (ПТК) ўрганиб чиқилди. 

Бунинг учун хар бир технологик ускуналардан сўнг намуна олиниб 5 

қайталикда пахта намлиги ва ифлослиги аниқланди. 

Тажриба натижалари жадвалда келтирилган. Шахрихон пахта тозалаш 

корхоналарида СБО қўритиш барабани ва УХК тозалаш оқими ўрнатилган. 

Андижон-1 ПТК да СБО қуритиш барабани, ҳамда 6А -12М тозалагичи, 

Хитойда ишлаб чикилган йирик ифлосликлардан тозалагич, иккита кетма-кет 

қўйилган майда ифлосликлардан тозалагичлар ўрнатилган. 

Олинган натижаларда бир-биридан катта фарқ қилувчи максимал ва 

минимал қийматлар Смирнов-Грабс формулалари ёрдамида аниқланди [5]. 
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( ̅      )

 { }
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Бунда VR max VR min -катта фарқ қилаётган тасодифий кўрсаткични максимал 

ва минимал қийматлари; Ṽ- тасодифий курсаткичнинг ўртача қиймати;  { } 

дисперсия; m-тажриба қайталилиги. 

Формула бўйича хисоб натижалари жадвалдаги критик қиймат VT билан 

солиштирилиб VRmax>VT ёки VR min >VT бўлса катта фарқ қилувчи VRmax ва VR min 

қийматлари статистик қайта ишлашдан чиқариб ташланди ва VR нинг ўртача 

қийматлари қайтадан ҳисобланди. Шаклдан кўриниб турибдики пахтани 

қуритиш самараси паст бўлиб, унинг намлиги технологик меъёр (8-9) дан анча 

юқори бўлиб, 12.2 - 15.32 % ни ташкил этмоқда. Бундай намликда тозаланган 

пахтани қолдиқ ифлослиги жин тарновида технологик меъёр (IV-V нав 

пахталар учун 36-50 %) га тушириш мураккаб масала ҳисобланади. Лекин 

шунга қарамасдан маҳаллий технологик ускуналар ўрнатилган Шахрихон ПТК 

да пахта ифлослиги жин тарновида 1,74 ва 2,93 % га туширилган ва тозалаш 

самарадорлиги мос равишда 75,3 ва 84,5 % ни ташкил этган. Шуни таъкидлаш 

керакки, пахтани намлиги 12,2 ва 15,32 % бўлсада, лекин уни таркибидаги 

ифлослик асосан йирик ифлосликлардан иборат бўлганлиги учун тозалаш 

самарадорлиги юқори бўлган. 

Андижон – 1 ПТК да Хитой тозалагичларига қўшимча СБО барабани ва 

6А-12 М тозалагич қўйилган бўлсада, уларни тозалаш самарадорлиги паст 

бўлиб, майда ифлосликлар бўйича 74,2 %, йирик ифлосликлар бўйича эса 51,3 

% ташкил этмоқда. 
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1-жадвал 

№ Технологи

к 

ускуналар 

кетма-

кетлиги 

Кайта

ланиш 

Шахрихон ПТК Андижон 

– ПТК 

АН-37,4/1 АН-37, 

5/3 

АН-

36,4/1 

Пахта ифлослиги % 

М Й Ум М Й Ум М Й Ум 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

1 Омбор 

1 2,8 4,6 7,4 4,3 

14,

4 

18,

7 4,3 21 25,3 

2 2,6 4,6 7,2 3,9 

14,

7 

18,

6 4,6 

21,

3 25,9 

3 3,1 4,3 7,4 4,1 

14,

6 

18,

7 4,5 

21,

2 25,7 

4 3,2 3,6 6,8 3,9 

15,

1 19 4,4 

19,

5 23,9 

5 2,5 3,9 7,4 3,3 

16,

1 

19,

4 3,9 

19,

8 23,7 

ўрта 2,84 4,2 7,04 3,9 

15,

52 

18,

88 

4,3

4 

20,

56 24,9 

2. Куритиш 

барабанид

ан кейин 

1 2,65 3,65 6,3 3,6 

13,

2 

16,

8 3,4 

18,

5 21,6 

2 2,53 3,47 6 3,2 

13,

8 

17,

6 2,9 

19,

3 22,2 

3 2,94 3,16 6,1 3 

13,

1 

16,

1 3 

18,

9 21,9 

4 3,01 2,89 5,9 2,8 

14,

2 17 2,8 

19,

1 21,9 

5 2,01 4,19 6,2 3,6 

14,

7 

17,

3 3,6 

17,

9 21,5 

ўрта 2,63 3,47 6,1 

3,2

4 

13,

8 

16,

96 

3,5

4 

18,

74 

21,3

8 

тозала

ш 

самар

адорл

иги, 

% 7,4 17,4 13,4 

22,

1 

11,

1 

10,

2 

18,

4 

14,

8 

12,1

2 

3. Тозалагич 

6А-12 М 

дан кейин 

1 - - - - - - 2,2 

17,

1 18,7 

2 - - - - - - 1,4 16, 17,8 
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4 

3 - - - - - - 1,5 

16,

8 18,3 

4 - - - - - - 1,8 

16,

5 18,3 

5 - - - - - - 1,7 

17,

3 19 

ўрта - - - - - - 

17,

2 

16,

82 

18,4

2 

тозала

ш 

самар

адорл

иги, 

% - - - - - - 
21,

8 

10,

2 15,8 

4. Йирик 

ифлослик

дан 

тозалагич

дан кейин 

1 - - - - - - 1,7 

14,

7 16,1 

2 - - - - - - 1,8 

13,

9 15,7 

3 - - - - - - 1,6 

14,

3 15,9 

4 - - - - - - 1,5 

13,

8 15,3 

5 - - - - - - 1,1 

13,

7 14,8 

ўрта - - - - - - 

1,5

4 

14,

08 

15,5

2 

тозала

ш 

самар

адорл

иги, 

% - - - - - - 

10,

5 

16,

3 15,2 

5. Майда 

ифлослик

дан 

тозалагич

дан кейин 

1 - - - - - - 1,4 

12,

6 14 

2 - - - - - - 1,4 

13,

1 14,5 

3 - - - - - - 1 

12,

9 13,9 

4 - - - - - - 1,7 

12,

4 14,1 

5 - - - - - - 1,1 

10,

4 11,5 

ўрта - - - - - - 13, 12, 13,6 
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8 28 

тозала

ш 

самар

адорл

иги, 

% - - - - - - 
14,

3 

12,

8 12,9 

6. Майда 

ифлослик

дан 

тозалагич

дан кейин 

1 - - - - - - 1,2 

10,

5 11,7 

2 - - - - - - 1,2 

10,

2 11,4 

3 - - - - - - 1,1 

12,

4 13,5 

4 - - - - - - 1,3 11 12,3 

5 - - - - - - 1 10 11 

ўрта - - - - - - 

1,1

6 

10,

82 

11,9

8 

тозала

ш 

самар

адорл

иги, 

% - - - - - - 

12,

1 

11,

9 7,1 

7. УХК 

тозалаш 

окимидан 

кейин 

1 0,8 1 1,8 0,9 2,2 3,1 - - - 

2 0,71 1,19 1,9 1,1 1,9 3 - - - 

3 0,66 1,24 1,9 1 2,2 3,2 - - - 

4 0,79 1,21 2 1 2,3 3,3 - - - 

5 0,84 0,96 1,8 1,3 2,5 3,8 - - - 

ўрта 0,77 1,12 1,88 

1,0

6 

2,2

2 

3,2

8 - - - 

тозала

ш 

самар

адорл

иги, 

% 70,7 67,7 69,2 

67,

3 

83,

9 

80,

7 - - - 

8. Жин 

тарновида 1 0,7 1,07 1,77 0,8 2 2,8 1 

10,

5 11,5 

2 0,69 0,75 1,6 1 1,8 2,8 1,3 

10,

4 11,7 

3 0,6 0,79 1,39 0,9 1,8 2,7 1,3 

11,

2 12,5 

4 0,75 1,1 1,85 

1,2

5 1,9 

3,1

5 0,9 

10,

5 11,3 



Talqin va tadqiqotlar respublika ilmiy-uslubiy jurnali №5 

 
88 

Пахтани тозалаш кўрсаткичлари 

Олинган натижаларни таҳлилидан қуйидаги ҳулосаларни қилиш мумкин. 

Пахта тозалаш корҳоналарида ўрнатилган маҳаллий пахта 

тозалагичларнинг тозалаш самарадорлиги асосан йирик ифлосликга эга бўлган 

пахталарни талаб даражасида тозалаш имкониятига эга. 

Хитойда ишлаб чиқилган пахта тозалагичларни тозалаш самарадорлиги 

паст бўлиб(айниқса йирик ифлосликлардан тозаловчи ускуналарда) технологик 

регламент талабига жавоб бермаслиги натижада пахта ифлослиги анча юқори 

бўлишини кўрсатди. 
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Аннотация: Понятие «философско-интеллектуальная лирика» входит в 

научный оборот в связи с развитием поэзии (поэзии вообще), ростом взглядов 

на поэзию. В литературоведении существует традиция классификации 

лирических жанров по объему и содержанию. В различных источниках в 

данной области используются такие термины, как «интимная лирика», 

«ландшафтная лирика», «гражданская лирика», «философская лирика», 

«политическая лирика», «интеллектуальная лирика», и их особенности 

приведены в более подробном обзоре. 

Ключевые слова: философская лирика, интеллект, жизненная деталь, 

оптимизм, событийный лиризм, лирический персонаж, проблематика. 

 

В некоторых источниках по теории литературы говорится, что лирика 

делится на следующие 5 видов: 1) медитативная лирика; 2) повествовательная 

(повествовательная) событийная лирика; 3) описательная (описательная) 

лирика; 4) лирические персонажи; 5) образная (образная) и знаковая (знаковая) 

лирика. В свою очередь, подчеркивается условность этих классификаций, 

поскольку эти явления питаются друг от друга, при этом некоторые черты 

одного переходят в той или иной степени в другой. В некоторых источниках 

его делят на такие виды, как «эмоциональная лирика», «мысленная лирика», 

«изобразительная лирика», «описательная лирика». Есть те, кто делит его на 

лиризм социально-публицистический, лиризм интимный, лиризм 

символический, лиризм событийный и лиризм юмористический. Некоторые 

литературоведы рекомендуют делить лиризм на медитативную лиризм, 

описательную лиризм, характерную лиризм и описательную лиризм. Есть и те, 

кто не поддерживает такое разделение лирики. Ту же мысль мы находим в 

некоторых книгах по литературе. Насколько это было возможно, такие взгляды 

были изучены и на них были даны ответы в исследовании. В литературе 

периода независимости предлагается разделить лирику по поэтическим жанрам 

на лиризм аутопсихологический (лиризм медитативный и лиризм 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271141
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интеллектуальный как его проявления), исполнительский лиризм, 

описательный лиризм, событийный лиризм. В русской литературе мы 

встречаем такие термины, как «философская лирика», «поэзия мысли», 

«интеллектуальная лирика», «научная поэзия Хотя Павловский отмечает 

отсутствие четкого и достаточно обоснованного определения термина 

«философская поэзия», он утверждает, что в литературоведении и 

литературном потреблении философскую поэзию часто смешивают с научной 

или интеллектуальной поэзией. С1960-х годов в узбекской поэзии наметилась 

подлинная философская лирика. Он также не отрицает, что эта лирика в 

определенной степени существует на более ранних стадиях. О. Шарафиддинов 

в книге «Время – Сердце – Поэзия» пишет: Я не думаю, что это правильно. 

Истинная интеллектуальность видится в глубине и оригинальности 

размышлений о жизни. Углубление интеллекта ведет к росту философского 

лиризма в поэзии, к разрастанию резких обобщений». Критик рассматривает 

интеллектуальность как один из факторов, порождающих философию. Другими 

словами, причиной этих взаимозависимых явлений является интеллект, а 

следствием — философия. Острые обобщения, на которые намекает критик, 

можно назвать осью философско-интеллектуальной поэзии. То есть в таких 

стихах интеллект или философия даются в виде обобщения, резкого 

обобщения. Философско-интеллектуальная поэзия – это особый вид лирики по 

содержанию (проблематике), который формируется путем наблюдения за 

вечными проблемами взаимоотношений мироздания и человека, таких как 

судьба, жизнь, любовь, смерть, на основе глубоких знаний. При этом 

эстетическое наслаждение, которое обычно связано с эмоциональным 

восприятием, происходит через психическое восприятие. Философско-

интеллектуальная поэзия возникает на стыке художественного и научного 

мышления. Каковы факторы формирования философско-интеллектуальной 

лирики? Мы считаем, что это в основном связано со следующими факторами: 

1) взаимосвязь времени и человека (в том числе творческой личности) в 

процессе глобализации; 2) социально-экономические кризисы; 3) научно-

технический прогресс и культурное обновление; 4) события, показывающие 

признаки духовного упадка; 5) повышение позиций философско-научного 

мировоззрения; 6) изменения в психике творца (поэта), изменения поэтического 

мышления; 7) усиление индивидуальности в художественном восприятии и 

творческом переустройстве жизни; 8) Возрастание значения информации и 

знаний в духовном мире человека... 

...Конечно, этот список факторов может быть дополнен или изменен. В 

исследовании эти факторы более подробно рассматриваются на примере 
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различных объектов. В философско-интеллектуальной лирике соотношение 

мысли и чувства можно выразить так: а) мысль берет верх над чувством; б) 

«Духовность и чувство должны сочетаться в произведении искусства», — 

говорит Гегель. Эта мысль относится и к лирическому произведению. Самое 

главное, чтобы баланс между этими двумя важными элементами в 

стихотворении не терялся. Но мы не можем отрицать, что в философско-

интеллектуальных стихах весы весов уступают место большей мысли. В своем 

учебнике «Теория литературы» автор утверждает, что лирика отражает 

«конкретные обстоятельства» и «конкретные значения», а не какие-либо 

чувства или мысли. «Особое состояние», которое подчеркивает ученый, — это 

острое и редкое переживание, состояние души, а «особый смысл» — это сливки 

мыслей, жемчужина смыслов. В художественном произведении, в поэзии 

мысль и эмоция всегда дополняют друг друга: иногда разум инициирует 

эмоции, иногда эмоция помогает воспринять событие, которое разум не 

воспринимает. Потому что «чувства, чувства обладают такой памятью и 

мудростью, и часто этой самой памяти и мудрости не хватает в нашем 

холодном уме». В творчестве А.Мухтора поэзия выражена не только как тонкое 

выражение тонких чувств, переживаний, чувств сердечных, но и как 

художественное выражение эмоционального мышления, философии ума, 

красивого образа мысли, окутанной эмоциями. А. По мнению А. Мухтора, 

поэма состоит из: 1) лахча угольков, взятых из очага бракосочетания; 2) 

вспыхивающее мгновенное чувство, ярость наслаждения, которое можно 

сравнить только с музыкальными жанрами; 3) квинтэссенция философии 

жизни, мысль, мысль, мысль! В его автономном творческом совершенстве 

многие стихи созданы по его описаниям. Но во всех них возникла идея. Как 

отмечает поэт, нет поэзии без мысли. Другими словами, в сердце любого 

стихотворения живет звезда мысли; в одном стихотворении эта звезда сияет, в 

другом вспыхивает, в третьем гаснет. Значительную часть автономного 

поэтического произведения составляют задумчивые стихи: Изменился смысл 

человечества, Новый закон всемирного тяготения: Боль укорочения жизни 

ближних, Твое счастье тоже зависит от чьего-то счастья. Первая строка 

стихотворения свидетельствует о новом мировосприятии поэта, его 

своеобразном мировосприятии. Читая остальную часть стихотворения, мы 

понимаем, что мысль преобладает над эмоциями. В четверообразных стихах 

А.Мухтара прослеживается склонность сказать философскую мысль, мудрое 

слово. Это естественно, конечно. Если вспомнить рубаи или континенты в 

классической поэзии Востока, то главная их особенность определяется еще и 

тем, что они в сжатой форме вбирают в себя великую философскую мысль. По 

словам Г.Гуляма, «это умение собирать руду вселенной и укладывать ее в 
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четыре ряда. Для рубаи характерно дарить океан в капле и солнце в искре». 

А.Мухтора «Было утро…», «Весенние тучки бледнеют, пушистые…», 

«Вспоминай мою юность…», «Осенние руки, хазонрез руки...», «Иногда видя 

строки хиджры...», «В дороге» мы словно слышим чуткую мелодию умиления в 

его стихах, которые сопровождаются зариновой музыкой. В пейзажных 

стихотворениях поэта (таких как «Зима полюбила весну...», «В дороге», 

«Пастбищное утро») на первый план выходит чувство. В творчестве А.Мухтара 

много событийных и назидательных стихов. Они представлены поэтом в виде 

«вклада из рассказа» («Гроздь абрикосов»). Жизненная деталь — это важный 

аспект, повышающий чувствительность эмоций в автономных стихах. 

Философско-интеллектуальные стихи. А. Мухтара, прежде всего, резонируют в 

сознании, будоражат ум. Таким образом, пройдя цикл созерцания, оно находит 

путь к сердцу. Эти философско-интеллектуальные стихи являются продуктом 

сознания духовно бодрствующего человека, рогов ментального восприятия. 

Интеллектуальные стихи А.Мухтара отражают синтез взглядов ученого, 

писателя, поэта, художника и интеллигента в целом.. В автономной поэзии 

анализируется лирико-философская трактовка проблемы жизни и человека. В 

философско-интеллектуальной лирике поэта своеобразно художественно 

осмыслена философия жизни. Следы жизни - боли периода - вопросы лет. 

имеет важное значение в его поэтическом творчестве. От стихотворения к 

стихотворению сущность этих понятий раскрывается и уточняется по-разному. 

В стихах А. Мухтара силен оптимизм. Добродетель -одно из главных качеств 

лирического героя поэта. Поэт не только раскрывает неизвестные стороны 

известных многим вещей, но и находит в них мудрость жизни. «Жизнь есть 

такое чудесное чудо, что смерть есть ничтожный налог, уплаченный за нее», — 

пишет А. Мухтар. У него четыре одинаковых значения: Жизнь так чудесна, Как 

ни страдай ты. И смерть для него — тривиальная обязанность. Сам поэт думал, 

что он художественно слаб, и позже превратил свои «умные» стихи в цифры — 

мысли о мудром, важном предмете. 

В целом сущность жизни, смысл жизни, место человека в пространстве и 

времени, попытка осмысления, художественно-философская интерпретация 

идей в связи с этим являются основными чертами философско-

интеллектуальной лирики. 
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Аннотация: В статегии действия по дальнейшему развитию Республики 

Узбекистан определены задачи по “повышению промышленности на 

качественно новый уровень, глубокой переработки местных источников сырья, 

ускорению производства готовой продукции и освоению технологий”. Одной 

из таких задач является использование лежалых хвостов Ингичкинской 

фабрики и кека НПО АО “АГМК” в виде сырья цветных и редких металлов, 

которого накопилось в хвостохранилище Ингичкинской фабрики и НПО АО 

“Алмалыкский горно-металлургический комбинат”. Его переработка позволит 

комбинату ощутимо расширить сырьевую базу без значительных капитальных 

затрат. 

Ключевые слова: промпродукт, кек, лежалые хвосты, отсадка, винтовой 

сепаратор, диафрагмовая отсадочная машина, комбинированная технологичес-

кая схема. 

 

К методам гравитационного обогащения относятся: обогащение в тяжелых 

средах, отсадка, концентрация на столах и шлюзах, винтовая сепарация и ряд 

специальных методов разделения, основанных на совместном действии 

массовых сил (гравитационных, центробежных, магнито-гидродинамических и 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271149
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магнито-гидростатических). Гравитационные методы обогащения применяют 

для предварительного обогащения крупнокусковой руды (тяжелые среды и 

крупнокусковая отсадка), в основной схеме обогащения и в доводочных 

операциях. Крупность обогащаемого кускового материала находится в 

пределах 100-0,02 мм. Условие эффективного применения гравитационных 

методов обогащения – достаточная разница в плотности разделяемых 

минералов. При обогащении кускового материала в тяжелых средах или 

отсадкой эта разница должна быть не менее 100-150 кг/м
3
, для разделения 

тонкозернистого материала – в 2-3 раза больше. Кроме плотности, на поведение 

минеральных зерен оказывают значительное влияние их размер и форма, а для 

тонкозернистого материала также свойства поверхности. 

Обработка мелковкрапленного исходного материала сводится к 

грохочению и измельчению верхнего продукта грохота до крупности, при 

которой получается максимальное раскрытие зерен полезных минералов при 

минимальном их переизмельчении. Практически эта крупность находится в 

пределах 1,5-2 мм. Практика ряда вольфрамовых фабрик, обрабатывающих 

мелковкрапленные руды, показывает, что отсадка в цикле измельчения не дает 

удовлетворительных результатов. Концентраты при этом получаются с низким 

содержанием вольфрама, при невысоком извлечении в них полезного минерала. 

Последующая обработка материала такой крупности может проводиться 

отсадкой в сочетании с концентрацией на столах. Но при отсадке извлекаются 

только более или менее крупные зерна полезных минералов. Отвальные хвосты 

с отсадки на вольфрамовых фабриках получаются редко, и обычно требуется 

дальнейшая их обработка. Поэтому обогащение с применением только отсадки 

не дает хороших результатов. 

Обработка всего материала концентрацией на столах возможна. При этом 

могут быть получены концентрат, промпродукт и отвальные хвосты. Но 

устанавливать малопроизводительные концентрационные столы для обработки 

крупных классов нерационально. Для крупного материала отсадочные машины 

являются более эффективными аппаратами, чем концентрационные столы. 

Поэтому рационально расклассифицировать измельченный материал на ряд 

классов, для крупных применять отсадку, а для мелких – концентрацию на 

столах. 

Промпродукт отсадки требует перечистки, чтобы выделить из него 

некоторое количество концентрата целесообразно его отправить на 

концентрационные столы, обрабатывающие продукт второго или третьего 

гидравлического классификатора. 

Хвосты и шламы от обработки руд гравитационным методом содержат до 

20-30% материала крупностью 0,15-0,075 мм, с содержанием вольфрама, 
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превышающим в 3-4 раза содержание в исходной руде. Этот материал 

обогащает общие хвосты фабрики и снижает извлечение. Если этот продукт 

выделить из общих хвостов и подвергнуть дополнительной обработке, то 

потери на фабрике будут значительно снижены. Для этого в технологическую 

схему вводят классификацию, чтобы разделить хвосты на пески и шламы. 

Пески направляют в отвал, а шламы сгущают. Сгущенный продукт подвергают 

дополнительной обработке. 

При разработке технологической схемы обогащения минерального сырья 

учитывали: 

- технологические схемы переработки тонко вкрапленных 

вольфрамитовых руд отечественных и зарубежных обогатительных фабрик; 

- технические характеристики современного применяемого оборудования 

и его габариты; 

- возможность использования одного и того же оборудования для 

одновременной реализации двух операций, например, разделения минералов по 

крупности и обезвоживание; 

Отобранные пробы первоначально обогащались на отсадочной машине и 

на концентрационном столе: полученный промпродукт отправили на 

флотационное обогащение после доизмельчения. В качестве собирателя 

шеелита применяется олеиновая кислота. Для создания кислой среды 

добавляем НCl до pH=2. 

В качестве пенообразователя использовали реагент Т-92. В результате 

получен вольфрамовый промпродукт с содержанием 29-30% WO3. 

Первая серия опытов лежалых хвостов Ингичкинской фабрики проводили 

гравитационным методом. Пульпа обогащалась на винтовом сепараторе. 

Концентрат отправили на концентрационный стол. Был получен продукт, 

содержащий 0,56-1,2% WO3. Содержание WO3 в исходном продукте 0,06%. 

Вторая серия опытов навеской 50 кг обогащали на отсадочной машине с 

перечисткой. В результате был получен промпродукт содержащий 8-10% WO3. 

Следующие 10 опыта проводили комбинированным методом. Полученный 

промпродукт отправляем на флотацию. Технологическая схема состоит из 

следующих операций: ситовый анализ, пульпаподготовка, обогащение на 

отсадочной машине с перечисткой, обогащение на концентрационном столе, 

основная флотация, контрольная флотация и двукратная перечистка. В 

результате возможно получение вольфрамового промпродукта содержащего 15-

20% WO3. Ниже приведены схемы обогащения кека НПО АО «Алмалыкский 

ГМК» и лежалые хвосты Ингичкинской фабрики. (рис.1-2). 

 

 



Talqin va tadqiqotlar respublika ilmiy-uslubiy jurnali №5 

 
97 

 

 

Кек НПО АО “АГМК”            

Ситовый анализ 

Пульпа подготовка 

Отсадка 

Перечистка Контрольная отсадка 

Хвосты отвальные 

Обогащение на концентрат 

столе 

Обогащение на концентрат 

столе 

Промпродукт 

Основная флотации 

I Перечистка Контрольная флотация 

Хвосты отвальные 

Промпродукт wo3 

Рис.1. Технологическая схема обогащения кека НПО АО  

«Алмалыкский ГМК» в замкнутом цикле комбинированным методом 
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Лежалые хвосты Ингичкинской фабрики            

Ситовый анализ 

Пульпа подготовка 

Отсадка 

Перечистка Контрольная отсадка 

Хвосты отвальные 

Обогащение на концентрат 

столе 

Промпродукт WO3 

Доизмельчение 

Основная WO3 флотации 

I Перечистка Контрольная флотация 

Хвосты отвальные 

II WO3 перечистка 

WO3 промпродукт β WO3 -15,6 % 

ξ WO3 – 46,2 % 

Рис.2. Технологическая схема обогащения лежалых хвостов Ингичкинской 

фабрики по комбинированной схеме в замкнутом цикле 
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Полученный вольфрамовый промпродукт подвергался агитации с НCl в 

течение 15-20 минут. В результате содержание WО3 повысился на 3-5%. 

Результаты экспериментальных данных показывает, что при обогащении 

кека НПО АО «Алмалыкский ГМК» и лежалых хвостов по рекомендуемой 

схеме даёт хороший результат. При обогащении кека по этой схеме возможно 

получение вольфрамового концентрата с содержанием WO3 -49-50%. 

При обогащении лежалых хвостов гравитационным методом на 

отсадочной машине и на концентрационном столе с двумя перечистками даёт 

возможность получения вольфрамового промпродукта с содержанием 27-29% 

WO3. 

Обогащение кека и лежалых хвостов на винтовом сепараторе и на 

концентрационном столе не даёт ожидаемых результатов. Таким образом 

предлагаем обогащение кека и лежалых хвостов гравитационным методом на 

отсадочной машине и на концентрационных столах с двумя перечистками. 

По результатам проведенных опытов (табл.1) видно, что выход 

промпродукта равен 1,69-2%, содержание 29-30% при извлечении WO3 53,7-

62,5%. 

Таблица 1 

Результаты опробования технологической схемы 

 

Продукт , % , %  , % 

Кондиционный 

концентрат 

1,69 29 49,01 53,7 

Хвосты 

отвальные 

98,31 0,5 49,75 46,3 

Исходная руда 100,00 0,176 17,600 100,000 

 

Таким образом установлено, что наиболее эффективным способом 

извлечения WO3 из кека крупностью -3+0,5 мм является отсадка с перечисткой, 

концентрация на столе с перечисткой из классов крупности -0,5+0,1 и -0,1+0. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada umumiy o‘rta ta’lim maktablarida biologiya 

fanini o‘qitishda interfaol metodlardan foydalanish masalalari yoritib berilgan bo‘lib, 

bir nechta interfaol metodlarning qisqacha bayoni keltirilgan. 

Kalit so‘zlar: interfaol, metod, pedagog, xarita, kichik guruhlar, “klaster”, 

“B\B\B”. 

 

Didaktik o‘yinlar texnologiyalari o‘quvchi faoliyatini faollashtirish va 

jadallashtirishga asoslangan. Ular o‘quvchi shaxsidagi ijodiy imkoniyatlarni ro‘yobga 

chiqarish va rivojlantirishning amaliy yechimlarini aniqlash va amalga oshirishda 

katta ahamiyatga ega. 

Didaktik o‘yinlarning asosiy turlari: Intelektual (aqliy) va harakatli hamda 

aralash o‘yinlardan iborat. Bu o‘yinlar ishtirokchilarda aqliy, jismoniy ahloqiy, 

psixologik, estetik, badiy, tadbirkorlik, mehnat va boshqa ko‘nikmalarni 

rivojlantirishga yordam beradi. 

Ta’lim – tarbiya jarayonida asosan o‘quvchilarda ta’lim olish motivlarini, 

ularning turli yo‘nalishdagi qobilyat va qiziqishlarini oshiradigan, biror kasbga 

moyilliklarini ko‘rsatadigan didaktik o‘yinlardan foydalaniladi. 

Didaktik o‘yinlar nazariy, amaliy jismoniy, roli, ishchanlik va boshqa 

yo‘nalishlar bo‘yicha turlari bo‘yicha ajratiladi. Hozirda kompyuter vositasidagi 

o‘yinlar alohida o‘ringa ega bo‘lib bormoqda. 

Didaktik o‘yinlar o‘quvchilarda tahlil qilish, mantiqiy fikrlash, tadqiq qilish, 

hisoblash, o‘lchash, yasash, sinash, kuzatish, solishtirish hulosa chiqarish, mustaqil 

qaror qabul qilish, guruh yoki jamoa tarkibida ishlash, ahloq odob o‘rgatish, yangi 

bilimlar o‘rgatish va boshqa faoliyat turlarini rivojlantirishga yo‘naltirilgan 

o‘yinlarga ajratiladi. 

Didaktik o‘yinlardan amalda foydalanish orqali boshqa usullar yordamida 

erishish qiyin bo‘lgan ta’lim –tarbiyaviy maqsadlarni amalga oshirish ko‘zda tutiladi. 

Turli o‘quv fanlariga oid didaktik o‘yinlar mavjud bo‘lib, ular shu fanlarni sifatli 

o‘rgatish maqsadlariga xizmat qiladi. 

Umumiy o‘yinlar nazariyasiga, mavjud barcha o‘yin turlarini tasniflashda ularni 

funksional, mavzuli konsturuktiv, didaktik, sport va harbiy o‘yinlariga ajratiladi. 

Bularning orasida ta’lim-tarbiya vazifalarini amalga oshirish imkoniyatini berishi 
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bilan alohida o‘ringa ega. O‘yinlar maktabgacha yoshdagi bolalarning asosiy faoliyat 

shakli hisoblanadi. Bu esa pedagog va psixolok olimlar tomonidan shu yosh 

davridagi o‘yinlarning ta’lim-tarbiyaviy ahamiyatini o‘rganish va yanada oshirish 

bo‘yicha tadqiqotlar olib borilishiga asos bo‘ldi. 

Natijada, oldingi asrning 60-yillari boshidan AQSH-da so‘ngra boshqa g‘arb 

mamlakatlarida ishchanlik o‘yinlari qo‘llanila boshlandi. Ishchanlik o‘yinlari 

tadqiqotchilari bu usulni eng asosiy, samarali va tejamli ta’lim metodlaridan iborat 

deb takidlaganlar. 

Didaktik o‘yin texnologiyalari amalga oshiriladigan ayrim noananaviy dars 

shakillari 

Ishchanlik o‘yini darsi –dars mavzusi bo‘yicha masalalarni hal etish jarayonida 

o‘quvchilarning faol ishtirok etishini ta’minlash orqali yangi bilimlarni o‘zlashtirish 

mashqi. 

Rolli o‘yin darsi - dars mavzusi bo‘yicha masalalarni o‘rganishda o‘quvchilarga 

oldindan ma’lum rollarni taqsimlash va dars jarayonida shu rolni bajarishlarini tashkil 

etish asosida bilimlarni mustahkamlash darsi. 

Teatrlashtirlgan dars – dars mavzusi bilan bog‘liq sahna ko‘rinishlari tashkil 

etish orqali dars mavzusiga doir kompyuter materiallari (multimedia, virtual o‘quv 

kursi va shu kabilar) asosida o‘tiladigan dars. 

Kim oshdi savdosi darsi – o‘quv fani ayrim bo‘limi bo‘yicha bilimlarni har bir 

o‘qituvchi qanchalik ko‘p bilishini namoyish etish darsi. 

Yarmarka darsi – dars mavzusini bo‘laklar bo‘yicha oldindan o‘zlashtirgan 

o‘quvchilarning o‘zaro muloqot asosida sinfga qiziqarli tushuntirish orqali o‘tiladigan 

dars. 

Formulalar darsi – o‘quvchilarning formulalarni puxta o‘zlashtirishlari 

bo‘yicha turli o‘yinlar shaklidagi mashqlar o‘tkazish darsi. 

O‘yin darsi – dars mavzusiga mos o‘yin orqali o‘quvchilarning o‘zlashtirishlari 

tashkil qilish darsi. 

“Sud darsi” - o‘quvchilar bilan dars mavzusiga mos “sud” jarayonini tashkil 

etish orqali yangi mavzuni tushuntirish darsi. 

Kontsert darsi - dars mavzusini sahnalashtirgan holdagi kontsert shaklida 

ifodalash mashqlari bo‘lib, o‘quvchilarni faollashtirish va bilimini mustahkamlash 

imkoniyatini beradi. 

“Tergovni bilimdonlar olib boradi” darsi - dars mavzusini oldindan puxta 

o‘rgangan o‘quvchilar yordamida qiziqarli savol-javoblar, tahlillar asosida isbotlab 

tushuntirish mashqlari bo‘lib, bunda o‘quvchilar dars mavzusini o‘zlashtirib, eslab 

qolishlari uchun qulaylik yaratiladi. 
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Integral (integratsiyalashgan) darsi - bir necha fanlarga oid integratsiyalash 

uchun qulay bo‘lgan mavzular bo‘yicha tashkil qilingan dars bo‘lib, o‘quvchilarning 

turli fanlarga qiziqishlarini ortirib, ta’lim jarayonidagi faolliklarini ta’minlaydi. 

Bunday darslar o‘quvchilarga fanlararo bog‘liqlikni o‘rgatish orqali ulardan 

olam tuzilishining ularning ilmiy asoslarini to‘liq idrok etish, ilmiy dunyoqarashlarini 

shakllantirish, ijodiy tafakkurlarini rivojlantirishga xizmat qiladi. 

“Mo‘jizalar maydoni” darsi – o‘quvchilar bilan o‘tkaziladigan qiziqarli o‘yin 

bo‘lib, turli savollarga belgilangan vaqt davomida to‘g‘ri javoblar topish va 

g‘oliblarni rag‘batlantirish orqali o‘quvchilarda fikrlash, topqirlik, ziyraklik va 

bilimlarini kengaytirib borish sifatlarini shakillantiradi. 

Didaktik o‘yinlarni amalda qo‘llash shart-sharoitlari 

Didaktik o‘yinlarni tanlashda ishtirokchilarning yoshi, bilimi va tarbiyalanganlik 

darajasi hisobga olinadi. Har bir didaktik o‘yin mashg‘ulotlariga o‘ziga xos xavfsizlik 

talablari qo‘yiladi. Bu xavfsizlik talablariga to‘liq rioya qilinishi har bir 

tashkilotchining doimiy e’tiborida bo‘lishi lozim. 

Bundan tashqari har bir didaktik o‘yin uchun sarflanadigan vaqt miqdorini 

to‘g‘ri belgilash va unga rioya qilishning o‘ziga xos asoslarini bilish va darsning 

maqsadiga muvofiq qo‘llash talab qilinadi. 

Didaktik o‘yin turlarini tanlash me’zonlari: 

- ishtirokchilar tarkibi bo‘yicha o‘g‘il-bolalar, qiz-bolalar, qiz bolalar, o‘smirlar 

katta yoshdagilar uchun o‘yinlar; 

- ishtirokchilar soni bo‘yicha –yakka, juftlikda kichik guruh, sinf jamoasi, 

raqobotdosh komandalar, sinflar aro va ommaviy o‘yinlar ; 

- o‘yin jarayoni bo‘yicha – fikrlash, o‘ylash topog‘onlik, harakatlar musobaqa va 

boshqalarga yo‘naltirilgan yo‘llar; 

- vaqt me’yori bo‘yicha dars, mashg‘ulot vaqtining reja bo‘yicha ajratilgan 

qismi, o‘yin maqsadiga erishguncha, g‘olib yoki g‘oliblar aniqlanguncha davom 

etadigan va boshqa o‘yinlar. 
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Аннотация: Ушбу мақолада Усмон Азим ижодида Аллоҳга муножот 

қилишда қўлланилган мурожаат шакллари ва воситалари ҳақида фикр 

юритилган. Муножот сўзининг тарифи берилиб, қандай ономасиологик 

бирликлардан фойдаланиш мумкинлиги мисоллар асосида кўрсатиб ўтилган. 

Калит сўзлар: Муножот, мурожаат, Аллоҳ, Раб, Парвардигор, Тангри, 

Худо. 

 

Тилимизда мулоқот жараёнининг асосини ташкил этувчи мурожаат 

воситалари мавжудки, улар мазмунан ва услубан мулоқот мазмунига мос тарзда 

танланади. Булар орасида Аллоҳга мурожаат шакли ҳам мавжуд бўлиб муножот 

деб номланади. Муножот арабча “нажа”–  )نجََو)نجاءфеълидан ясалган бўлиб, 

пинҳона, сирли, нола, ҳасрат деган маъноларни ифодалайди. Бошқача айтганда, 

нотиқ (мурожаат қилувчи) ўз армони, мақсаду муроди, аҳволу руҳиятини ёлғиз 

Аллоҳга изҳор этиб, тавба-тазарру қилиб, сўнгра ундан (Аллоҳдан) 

гуноҳларини авф этишини, паноҳ, нажот ва ҳимоя қилишни сўрайди. Бу 

турдаги нутқнинг шаклланишида Аллоҳнинг 99 исми (“Исми Аъзам”) асос 

бўлиб хизмат қилган. Масалан, Аллоҳ (Аллоҳим, ё Аллоҳ,эй Аллоҳ), Илоҳ (ё 

Илоҳ, Илоҳим, Илоҳо), Худо (Худоё, эй Худо, ё Худо, Худойим), Тангри 

(Тангрим, эй Тангрим), Парвардигор (эй Парвардигор, ё Парвардигор, 

Парвардигорим), Рабби (Раббим, ё Раб, ё Раббим), Аҳадо, Самадо, эй Биру Бор 

шулар жумласидандир. 

Бугунги кунда адабиётимизда ўз ўрнига эга бўлган шоирлардан бири – 

Усмон Азим ижодини кузатар эканмиз, ижодкорнинг барча мавзуда 

индивидуал фикри, дунёқараши бор эканлигини кўрамиз. Унинг фақат 

ўзигагина хос бўлган бўёқлар борки, ундан англашилган маъно фақат Усмон 

Азимга тегишлилик касб этади. 

Табиатда мавжуд жамийки жонзотларни яратгувчиси Аллохга мурожаат – 

муножот адиб ижодида ҳам алоҳида ўрин тутадиган мавзулардан биридир. 

Чунки руҳият ва ички кечинмалар ҳақида ёзилган шеърлар инсон қалбининг 

тубидаги орзу, истак, нажот, умид қилиш Аллоҳга қаратилган бўлади. Усмон 

Азим ижодида эса ички кечинмаларнинг руҳиятга боғлиқ ҳолда ифода этиш 

асосий планда туради. 

Шоирнинг бир шеърида шундай мисраларни учратишимиз мумкин: 
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Бу тунинг жуда дахшат – 

ухласа мангу қоладигандай бу чоғ. 

... Берган мададингга, худойим, раҳмат- 

Ҳеч бўлмаса итларинг уйғоқ. 

(“Юрак” 210-бет) 

Ушбу шеърни таҳлил қилар эканмиз бунда Аллоҳга мурожаат қилиш 

вазиятида илтимос маъноси ҳам намоён бўлади. Яъни “мавжуд вазиятни ёлғиз 

ҳал қилувчиси сенсан, барчасига ўзинг ҳакамлик қилгин” деган илинж мавжуд. 

–им эгалик, тегишлиликни кўрсатувчи қўшимчанинг ишлатилиши ҳам худони 

ўзига яқин олиш, унга ёлвориш каби мазмунни ҳам ифодалайди. Бунда биринчи 

кўриниш, Аллохга “худо” сўзи воситасида мурожаат килинмоқда. Адибнинг 

яна бошқа бир шеърида: 

Ё, Оллоҳ, 

Яқинми охират рўзи? 

Митти юраги ёрилгудай бу дам: 

жисми чарчадими- 

нима бўлаяпти ўзи? 

тупроққа қайтгиси келяптими, эгам? 

(“Юрак” 211-бет) 

Мазкур шеърда эса “оллох”, “эгам” сўзлари воситасида Оллоҳга мурожаат 

этилмоқда. Мазмунга эътибор қаратадиган бўлсак, сўраш, ҳайрон қолиш 

оттенклари сезилиб турибди.  

Шуни айтиб ўтиш керакки, Усмон Азим ижодида образлар масаласига 

кучли эътибор қаратилади. Мисол учун, жониворларни инсон ўрнида 

тавсифлаш, йил фаслларини инсоннинг умрига менгзаш, кун ва тунни яхши ва 

ёмон инсонларга қиёслаш шулар жумласидандир. 

Шоир ижодидан ўрин олган қуйидаги шеърда Оллоҳга мурожаат қилиш 

учун ишлатиладиган “тангри” сўзи воситасидан фойдаланилган:  

Тангрим! Баҳорингнинг ҳусни зиёда, 

Термулсам, кўкарар танимда ғайрат! 

Оқибат не қолар мендан дунёда?- 

Сенинг ижодингдан нурланган ҳайрат... 

(“ Юрак” 84-бет) 

Яна бир мисол: 

О, сен ҳақда ўйларим нафас 

каби ҳар он жондир жонимга. 

Сенсиз қолган бу жаҳонимда 

қанотсизлик билан тушим баҳс... 

Парвардигор, судралиб эмас, 
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учиб боргим келар ёнингга. 

(“ Юрак” 185-бет) 

Тилимизда яна шундай сўзлар мавжудки, улар ҳам Оллоҳга мурожаат 

қилишда қўлланилади. Бу сўзлар кундалик сўзлашув тилимизда кўпам 

ишлатилмаслиги мумкин, аммо учрайди. Мумтоз ва бадиий адабиётимизда эса 

кўплаб учратишимиз мумкин. Булар сирасига “раб” сўзини ҳам мисол қилиб 

киритишимиз мумкин. Ушбу сўз воситасида Оллоҳга мурожаат қилиш ҳам 

Усмон Азим ижодида учрайди. Қуйидаги шеър бунга мисолдир:  

Ҳаловат қолмади жонимда... Ё раб! 

Қайси чексизликнинг бовури дудли, 

Қайси йўқсизликнинг кўзига қараб, 

Қақшади қайси бир борлиқ ҳудуди? 

(“ Юрак” 175-бет) 

Шулар қаторида яратган эгам, эгам, яратган сўзлари ҳам оллоҳга мурожаат 

қилиш шакли саналади. Бу сўзлар ҳам ранг-баранг образлар яратиш воситаси 

сифатида шоир ижодида маҳорат билан қўлланган. 

Бепоёнлик – аксуллик – 

Бошланди манфий олам... 

Дил уйғонди. Афсуни 

Бунча оромли, Эгам? 

Тангрим, меҳрингни ҳадди – 

Шафоатинг тенгсиздир: 

Сени танимоқ дарди 

Бу дунёнгдан чексиздир. 

(“ Юрак” 163-бет) 

Биз юқорида фақатгина бир шоир ижоди мисолида тилимиздаги мурожаат 

шаклларини таҳлил қилдик. Аслида, тилимизда мурожат воситалари анчайин 

кўп ва хилма-хилдир. Бу бирликларини ўрганиш, махсус тадқиқотлар олиб 

бориш тилимизнинг ривожи учун хизмат қилиши, шубҳасиз. 
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Аннотация: Данная статься посвящена анализу русских и узбекских 

пословиц и поговорок, исследование которых может сопоставить их друг с 

другом, определить схожесть и отличие в рассматриваемых языках. Пословицы 

и поговорки отражают образ жизни, являются ярким и выразительным 

иллюстративным источником. Использование пословиц и поговорок является 

целесообразным в ходе формирования лексических, грамматических и 

фонетических навыков. 

Ключевые слова: пословица, поговорка, культурные ценности, 

сравнительный анализ. 

Abstract: This article is devoted to the analysis of Russian and Uzbek proverbs 

and sayings, the study of which can compare them with each other, determine the 

similarities and differences in the languages under consideration. Proverbs and 

sayings reflect the way of life, are a bright and expressive illustrative source. The use 

of proverbs and sayings is appropriate in the course of the formation of lexical, 

grammatical and phonetic skills. 

Key words: proverb, saying, cultural values, comparative analysis. 

 

Пословицы и поговорки создавались многими поколениями людей и 

возникли в глубокой древности. И с той поры они живут вместе с человеком на 

протяжении всей его жизни. Знание пословиц и поговорок обогащает 

словарный запас, помогает усвоить особенности языках, улучшает память и 

мышление, развивает логику. Поговорки и пословицы содержат совет и 

поучение и помогают нам найти решение в той или иной ситуации. 

Из пословиц и поговорок разных языков мы можем видеть, что разные 

народы по-своему трактовали значение крылатых выражений, но во многих 

этих значениях мы можем видеть как схожесть, так и отличие. 

Пословицы – это краткие народные изречения с назидательным смыслом; 

народные афоризмы. Они несут в себе огромную информацию о жизни и 

культуре наших предков. Также поговорка-образное выражение, не 

составляющее, в отличии от пословицы законченного высказывания и не 

являющееся афоризмом [1, с.1376]. 
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Пословицы и поговорки узбекского языка – это зеркало своеобразной, 

неповторимой многогранной культуры и быта народов Востока. 

В 2018 году Фонд Ислама Каримова издал книгу «Қайроқи сўзлар» 

(«Острые словечки»). В издании собраны уникальные пословицы, поговорки, 

сказания узбекского фольклора как практически вышедшие из обихода, так и 

часто употребляемые в повседневной жизни. «Острые словечки» передали 

библиотекам, учебным заведениям, творческим организациям Узбекистана, ее 

также можно приобрести в столичных книжных магазинах. Центром народной 

дипломатии ШОС в Ташкенте, в рамках мероприятий, приуроченных к 20-

летию Шанхайской организации, были изданы сборники «Бесчисленные 

пословицы восьми народов» и «Восемьдесят восемь сказок о восьми народах». 

Подготовленные под руководством кандидата филологических наук 

Зухриддина Исомутдинова, сборники включают в себя изречения, легенды, 

мудрые мысли индийского казахского. китайского, киргизского, пакистанского, 

русского. таджикского и узбекского народов. «Бесчисленные пословицы 

восьми народов» — это попытка собрать букет из мудростей половины 

человечества, отмечают издатели. 

Кладезь мудрых мыслей – именно так можно назвать пословицы и 

поговорки узбекского народа. Конечно, употребляют их не все, но без этой 

неотъемлемой части фольклора, невозможно себе представить узбекский язык. 

Вникая в смысл каждой, понимаешь – лучше и не скажешь, пословицы бьют 

точно в цель, высмеивая поступки человека, раскрывая его сущность. Они, 

словно нарекания старших, которым важно следовать всегда. 

«Бош ёрилса, дўппи остида», что означает в переводе на русский язык 

«если расколется голова, то под тюбетейкой», т.е. «не выносить сор из избы». 

«Бош омон бўлса, дўппи топилади», что означает в переводе «была бы 

цела голова, а тюбетейка найдется». «Бош» выражает значение голова и ум, а 

тюбетейка ближе к узбекскому народу как национальный головной убор. 

Значит умный не останется без головного убора, т.е. в широком смысле без 

средств существования. Узбекская тюбетейка – это национальный головной 

убор узбеков. Тюбетейка украшает всех – и седые головы стариков, и макушки 

новорожденных. Народная пословица говорит: «Тюбетейка джигиту всегда к 

лицу». Это головной убор считается одним из национальных видов прикладного 

искусства, неотъемлемо частью народного костюма. Узбекские тюбетейки 

заслуженно пользуются спросом во всём мире. Сотканные умелыми руками 

мастеров, они украшают экспозиции музеев истории, культуры и прикладного 

искусства. 

В русской пословице «Была бы цела голова, а шапка найдется» смысл 

совершенно прост. Главное в жизни, чтобы у человека была голова на месте, 
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чтобы он думал, что делает. Если человек будет умным и хорошим, то для него 

всегда найдётся место в этой жизни. Всегда будет работа, если человек будет 

жить с умом, ведь «Где ум, там и толк». Если походить ко всему обдуманно, то и 

всегда найдутся друзья. Будьте всегда внимательны и осмотрительны, тогда и в 

жизни всегда все будет замечательно и хорошо. 

«Дуст бошқа бокар, душман оёққа», что означает «друг судит по уму, а 

недруг по обуви». В русском языке имеется аналогичная пословица «Встречают 

по одёжке, провожают по уму». Так говорили нам «умудренные» жизненным 

опытом взрослые, вкладывая при этом значение, что ум важнее одёжки, 

неважно, как ты одет, главное – что в твоих мозгах! Дать субъективную оценку 

собеседнику можно при общении с ним. По показателям его речи раскрываются 

особенности и основные качества человека. Отсюда можно сделать вывод, что 

речь представляет собой визитную карточку человека. Ведь именно речь 

человека в процессе общения является средством выражения его умственных 

показателей [2]. 

Среди фольклорных жанров пословицы считаются самым активным и 

популярным жанром. Не существует народа, не имеющего своих пословиц. В 

данном отношении пословицы считаются международным жанром. 

Сравнительное изучение пословиц, распространенных в творчестве различных 

народов, даёт возможность определить генетические основы, принципы 

формирования и распространения данного жанра. Помимо этого, 

«Сравнительно-историческое изучение выводит фольклористику из замкнутого 

и узкого круга местных проблем в область более широких общих 

закономерностей и аналогий исторического и литературного развития и 

культурных взаимодействий между народами, обогащая и углубляя, в конечном 

счете, и самое изучение национально-исторической специфики народного 

творчества» [3]. 

В быту происходят разнообразные события. Таким понятиям, как хорошее 

и плохое, правда и кривда, богатство и бедность, грубость и нежность, 

деловитость и лень, все народы относились одинаково. Поэтому «Каждому 

народу наряду со своеобразными чертами, отличающими его от других 

народов, присущи и общечеловеческие качества, такие как мораль, 

достоинство, долг и обязательства» [5]. 

Данные общечеловеческие мысли и чувства создали почву для появления 

адекватных пословиц, которые имеют краткую форму и глубокий 

содержательный смысл. У каждого народа ценятся такие категории, как подход 

с умом к делу, ответственность, конкретность. В этой связи у узбеков часто 

используется пословица «Етти ўлчаб бир кес» [5, с.152], а русская пословица 

звучит «Сто раз отмерь, один отрежь» [6, с.403]. 
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Мудрость и дух народа проявляются в пословицах и поговорках, а их 

знание способствует не только более глубокому знанию языка, но и пониманию 

образа мыслей и характера народа. Сравнение пословиц и поговорок разных 

народов показывает, как много общего имеют эти народы, что, в свою очередь, 

способствует их лучшему взаимопониманию и сближению. В пословицах и 

поговорках отражен богатый исторический опыт народа, представления, 

связанные с трудовой деятельностью, бытом и культурой людей. Правильное и 

уместное использование пословиц и поговорок придает речи неповторимое 

своеобразие и особую выразительность. 

Использование пословиц и поговорок является целесообразным для 

иллюстрации грамматических явлений и закреплений их в речи. Благодаря 

своей лексико-грамматической насыщенности, пословицы и поговорки могут 

использоваться для обогащения словарного запаса. Также, в качестве стимула, 

они могут использоваться для развития речи. Изучение пословиц и поговорок 

способствует обогащению словарного запаса, позволяет развить память, а 

также приобщает к народной мудрости 

Менялась жизнь, появлялись новые поговорки, забывались старые, но 

оставалось то ценное, что имело значение и для последующих эпох. Широкому 

распространению и долголетию пословиц способствовало то, что часть их, 

теряя свой прямой смысл, приобретала смысл переносный. 
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Кириш: Сел тошқинлари мураккаб гидрологик жараён ҳисобланиб 

[3,8,11], уни кузатилиши (шаклланиши) кўп омиллий табиат ва антропоген 

ҳодисалар, яний булар иқлимий−ландшафтли, геология−геоморфологик 

омилларни бирлаштирувчи ва инсонларни ишлаб чиқаришдаги фаолиятига 

боғлиқ таьсирлар натижасидир [7,13]. Биринчи гуруҳга иқлим билан боғлиқ 

бўлган омиллар: жала ёмғирлар, ҳавонинг ҳарорати, ҳавонинг намлиги, 

музликлар, қор қатламларини жадал эришидан ташкил топган бўлиб ва шу 

жумладан тўғридан−тўғри қуёшнинг фаоллигини ўзгариши билан корреляция 

ҳосил қилади [6,7,12]. Ушбу табиий−иқлимий омиллар сел тошқинларини 

шиклланиши, уларни прогнозлаш бўйича тадқийқот ишлари турли 

муҳандислик ишларида селлардан ҳимояланиш масалаларини ечишда амалий 

аҳамиятга эга эканлиги билан ажралиб туради. 

Сўнги йилларда Ўзбекистонда тоғолди худудларни ўзлаштирилиши ва 

траспорт тизимини ривожланиши билан боғлиқ муҳандислик масаллар, шу 

билан бирга ушбу худдудларда сел тошқинларини кузатилишини ортиши сел 

тошқинларини кузатилишида (1−расм) ва прогнозлашда табиий− иқлим 

омилларнинг таҳлили долзарб масалалар туркумига киради [4]. 

 

1−расм.Фарғона вилояти тоғолди 

Намангансойда 2022 йил май ойида 

кузатилган сел тошқинини кўриниши 

 

Ишнинг мақсади ва вазифаси. 

Сел тошқинларини кузатилиши 

(шаклланишида) ва прогнозлашдаги 

табиий−иқлимий омилларни таьсирини 

ўрганиш (баҳолаш) ишнинг мақсади этиб белгиланди. Ушбу изланишларда 

табиий−иқлимий омилларни Ўзбекистон тоғолди сел ҳазаларида селларни 

шакилланишидаги умумий қонуниятларини ўргатиш ва уларни прогнозлашда 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271202
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қўллаш бўйича умумий хулосалар ишлаб чиқиш асосий вазифа деб қабул 

қилинди. 

Асосий қисм (фикр−мулоҳазалар ва натижалар). Марказий Осиёда, 

хусусан Ўзбекистонда сел тошқинлари бўйича биринчи маьлумот Солих ибн 

Муборак ал Бухорийга тегишли. Муаллиф томонидан 1380−1389 йиллар 

оралиғида Кешда (ҳозирги Шаҳрисабз) кучли ёмғирлар сабабли кузатилган сел 

тошқинлари оқибатларининг баёнини келтирилганлиги маьлум [9]. Бундай 

маьлумотлар турли манбаларда хабар кўринишида этганлигини қайд этар 

эканмиз [1,2,5], сел тошқинларини кузатилишини тизимли кузатиш, сел 

ҳавзваларини ўрганиш ва сел тошқинларидан ҳимояланиш тадбирларини ишлаб 

чиқиш 1924-1927 йилларда бошланганлигини ва бу ишлар Ўзбекистонда 

ташкил этилган Фарғона мелиоратив партияси фаолияти билан боғлиқ 

бўлганлиги кўрсатиб ўтамиз. 

Мазкур мақоладаги изланишларда Ўзбекистон бўйича сел тошқинларининг 

таҳлили асосан 1924 йидан 2012 йиллар оралиғида олинган ва етарли даражада 

тўлиқ ва ишончли деб қабул қиламиз. Шу билан бирга айрим дарё, ҳамда сел 

ҳавзаларини аҳоли яшайдиган пунктлардан узоқлиги, ҳавзаларда халқ хўжалиги 

фойдалниш даражасига кўра, ушбу маьлумотлар [14] тўлиқ бўлмаслигини 

эслатиб ўтамиз Эслатмани тасдиқлаш мақсадида, а Паркентсойнинг энг йирик 

чап ирмоғи ҳисобланган Заркент сойдаги 2000−2015 йиллар давомида 

кузатилган сел тошқинлари бўйича маълумотлар келтирамиз (1−жадвал). 

Маълумотларга кўра, Заркент сойда ҳар йили сел ҳодисаси кузатилиши, уларни 

айрим йиллар кучли бўлишига қарамай улар бўйича расмий нашрларда қайд 

этилмаганлигини гувоҳи бўламиз. 

1−жадвал 

Паркент сой ҳавзасидаги Паркентсой чап ирмоғи Заркентсой бўйича 

сел тошқинлари бўйича маълумотлар 

т/р Йил ва сана Оқимнинг 

тафсифи 

Оқимни таъсири 

1 12.04.2000. Кучсиз сел оқими  

2 08.05.2001. Кучсиз сел оқими  

3 10.05.2002. Кичик сел оқими Қирғоқлар ювилган 

4 20.10.2003. Кичик сел оқими Кўприкларнинг қирғоқлари 

ювилган 

5 17.04.2004. Кучли сел оқими Қувурларни ювиш 

кузатилган 

6 25.03.2005. Кучсиз сел оқими  

7 17.04.2006. Кучсиз сел оқими  

8 20.05.2007. Кучсиз сел оқими  
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9 14.05.2008. Кучсиз сел оқими  

10 16.10.2009. Кучли сел оқими Қувурларни ювилиши 

узатилган 

11 20.10.2010. Кучсиз сел оқими  

12 18.04.2011. Кучсиз сел оқими  

13 11.05.2012. Кучсиз сел оқими  

14 19.04.2013. Кучли сел оқими  

15 05.05.2014. Кучсиз сел оқими  

16 15.05.2015. Кучли сел оқими Инсонлар талофати 

кузатилган 

 

Узгидромет маркази маьлумотларга кўра [14], Ўзбекистонда 709 дан ортиқ 

сел тошқинлари кузатиладиган ҳавзалар мавжуд бўлиб, уларнинг катта қисми 

тоғолди худудларда жойлашган. Умумий 1875 йилдан 2005 йил қадар қайд 

этилган сел тошқинларининг сони 2846 бўлиб, ўртача бир йилда 22 та сел 

оқимлари кузатилганинг кўрсатиб ўтиш мумкин. Н.Агальцевой (Узгидромет 

маркази) материаллари асосида биз қабул қилган “базовой” йилларда, яъни 87 

йил даврда селларнинг умумий сони 3016 тани ташкил этган ва ҳар йили 

кузатилаётган селларнинг ўртача сони 36 тага етган. Бу қиймат ҳар 2,5 йилда 

қайтарилиши кузатилган. 

Йиллар таркибида энг кўп сел тошқинлари: 167 та 1930 йил, 161 та 1931 

йил, 145 та 1963 йил, 110 та 1987 йил, 120 та 1993 йил ва 133 та 2012 йил қайд 

этилган. Айрим йилларда бир вақтни ўзида 20га яқин ҳавзаларда сел тошқинлар 

кузатилиши ва бу қиймат Ўзбекистон ҳудудида жойлашган барча ҳафли сел 

ҳавзаларининг 5% яқинини қамрайди. Мисол тарийқасида 2−расмда 

келтирилган худуд бўйича турли минтақалардаги ҳавзаларда кузатилган сел 

тошқинларини йиллар бўйича солиштиришлар таҳлили юқоридаги фикримизга 

мисол бўлаолади. 

а) 
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в) 

 
г)

 
2−расм. Ўзбекистоннинг турли минтақаларида жойлашган сел 

ҳавзаларидаги кузатилган сел тошқинларининг солишириш чизмаси 

а) Паркентсой; в) Санзар; г) Чадаксой 

Сел тошқинларининг кузатилиш ҳудудимизда асосан апрель−июнь 

ойларига тўғри келиб, энг ҳафли май ойи ҳисобланади. Ушбу келтирилган 

маьлумотлар таҳллили асосан ҳосил бўлган сел тошқинлари антропоген 

характерга эга омиллар қаторида, катта қисми табиий−иқлимий омиллар 

таьсирида эканлигини кўрсади [10]. 

Манбаларда [5,14] таъкидланишича, Ўзбекистоннинг тоғолди 

худудларидаги кичик дарё ва сойларда селларнинг шакилланишида иқлимий 

омиллар таркибига кирувчи жала ёмғирлар ва уларнинг жаддаллиги бирламчи 

ҳисобланади. Ушбу иқлимий омилни асосий деб қабул қилсак, ўз вақтида 

иқлимий кўрсаткичлар табиатда Қуёшнинг фаоллиги билан ўзаро боғланишга 

эга эканлиги ҳисобига [7], сел тошқинларини кузатилиши ҳам қуёш фаоллигига 

боғлиқ бўлишини таҳмин қилинди (бундай таҳлил 1965 йил Т.М. 

Мустафакулов томонидан Ангрен сув ҳавзаси бўйича амалга оширилган [6] ). 

Шунга кўра, табиий омил ҳисобланган Қуёш фаоллигининг кўрсаткичи билан 

(Вольф сони билан белгиланади) Ўзбекистонда қайд этилган сел тошқинларини 

(кузатилиши) солиштирилди (3−расм). Кутилганидек, икки кўрсаткич орасида 

боғлиқлик мавжуд эканлигини, бунда қуёш фаоллигини ўсиши билан сел 

тошқинларини кузатилиш сонини камайиши ва аксинча, қуёш фаоллигини 

камайиши сел тошқинларини ошишига олиб келишлиги қайд этилди. 
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3−расм. Ўзбекистпн худуди бўйича 1924−2012 йиллардаги қуёшнинг 

фаоллиги билан кузатилган сел тошқинларининг солиштирилган чизмаси 

 

Ушбу боғланишни баҳолаш мақсадида, йиллик кузатилган сел тошқинлар 

сонини қуёш фаоллиги (Вольф сони) билан боғланиши таҳлил қилинди (4а 

−расм). Бундай боғланиш жуда кичик корряляцияга эга шу билан бирга, Вольф 

сонини ошиши сел тошқинларини камайишини умумий ҳолатини кўрсатди. 

Шунга кўра, 4а−расмнинг юқори эгрилиги бўйича жойлашган сел 

тошқинларининг максимал сони билан Вольф сонини боғланиши (4б−расм) 

аҳамиятли корреляция ҳосил қилганлигини кўришимиз мумкин (r=0,54). 

Келтирилган боғланишни амалиёт учун яна бир аҳамиятли тарафи шундаки, 

худудда кузатилган кўп сонли сел тошқинлар Вольф сонини нормадан кичик ва 

нормага яқин (Вольф сонинг ўртача кўп йиллик қиймати Wўрта = 78,9 тенг) 

қийматларда кузатилганлиги билан тавсифланади, бу эса қуёш фаоллиги 

нормадан паст йиллар сел тошқинларини кузатилишини ва унинг эҳтимолини 

ошишини кўрсатади. 

а)                б) 
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4−расм. Бир йилда кузатилган селлар сони билан (а) ва йил бўйича энг 

кўп (максимал)селлар сонининг Вольф сонин билан боғланиш (б) чизмаси 

 

Кейинги ўринда, сел тошқинларини шаклланида қуёш фаоллиги билан 

бирга иқлимий омиллар: ёмғирларнинг жорий ва ўртача қиймати, сел 

ҳавзасининг намлик даражасини таьсири тадқиқ қилинда. 

Селларни ҳосил бўлишида ёғинларнинг бир сутка ёки бир неча сутка 

кетма−кет такрорланиши (ёғиши) ва ҳавза майдонинг намланиши билан 

баҳоланади. Бироқ, бу таьсир адабиётларда турлича, жумладан С.М.Флейшман 

[11] селлар узоқ давом этган қурғоқчиликдан сўнг ёғган жадал ёғинлар 

натижасида ҳосил бўлади деган фикрни билдирсалар, В.А. Кудышкин [5] ва 

бошқалар бунинг аксини айтадилар ва дастлабки ҳавзани намланиши селларни 

ҳосил бўлишини эҳтимолини оширади деб тушунтирдилар. Ушбу ҳолатни 

ёритишда, Фарғона водийсидаги Бешбўз адиридаги ўлчашлар натижасида 

А.Х.Туляганов [10] томонидан олинган маълумотларни келтирамиз (5− расм). 

Расмдан, сел кузатилган кундаги сел ҳосил қилган ёмир миқдори билан селдан 

аввал икки кун ичида ёғган ёғинларнинг йиғиндиси (ҳавзанинг намлигини 

белгиловчи омил) орасидаги боғланиши борлигини, ва бунда сел ҳосил 

бўлишидан аввал ҳавзадаги ёғган ёмғирлар ҳисобига кузатилган намлик сел 

келиш эҳтимолини оширишини шу билан бирга, қуруқ ҳавзаларда намсизлик 

даврида сел оқимлари кузатилишини кўрсатади. 

5-расм. Сел ҳосил этган ёғин 

миқдори (Х мм) билан сел 

ўтишидан аввал, икки кун ичида 

кузатилган ёғинларнинг йиғин-

дилари орасидаги (Х-2) боғланиш 

чизмаси 

 

Расмга кўра, сел кузатилиши-

дан аввал ҳавзага ёғган ёғин 

миқдори 4 мм атрофида бўлганда, 

кичик 10−12 мм қийматдаги ёғин сел оқимини шакллантиришини ва ҳавзадаги 

намлик кўпайган сари тошқиннинг кузатилиш эҳтимоли ошишини, 

ҳавзаларнинг қуруқ даврида кузатиладиган селлар катта қийматдаги ёғинларда 

(25−30 мм) ҳосил қилишини қайд этиш мумкин. 

Шундай қилиб, келтирилган натижага асосланиб, селларни кузатилиш 

ҳавфини баҳолашда, ҳавзанинг намлик даражасини белгиловчи сел тошқинлари 

кузатилишидан аввалиги ҳавзага ёғган (декабрь−февраль қийматларини 
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йиғиндиси) қиймати асос этиб олинди ва шу билан биргашда қуёшнинг 

фаоллиги, ёмғирларнинг қиймати, ҳавзанинг намлик даражаси каби иқлимий 

қийматлар таҳлил қилинди (1−жадвал) 

1−жадвал 

Қуёшнинг фаоллиги, ҳавзанинг намлик қийматларининг таьсирини таҳлил 

қилишдаги, Ўзбекистон худудидаги алоҳида сел ҳавзалари бўйича қабул 

қилинган материаллар ва уларнинг натижалари 

 

 

т\р 

 

Гидрологи

к район, 

дарё ёки 

сой 

 

Метео- 

станция, 

баландли

к 

Қишки 

ёғинлар 

йиғиндис

и, мм 

(XII -II) / 

йиллик 

дан % 

ҳисобида 

 

Кўр− 

сат− 

кич− 

лар 

Ойлар 

 

IV 

 

V 

 

VI 

 

VII 

 

VII

I 

 

1. 

Базовой давр 1898-1999 гг. 

Чирчиқ- 

Оҳангорон, 

Паркентсой 

Чорвоқ, 

(877 м) 

255мм / 

32,3 % 

W 

Х,мм 

n, % 

73,8

, 

105 

48,3 

75,8

,56 

35,5 

78,1

, 

21 

6,4 

79,0 

8 

3,2 

80,

0 

7 

6,4 

 

2. 

Базавой давр 1881-1972 гг. 

Фарғона 

тизмасининг 

жанубий−ғарб

ий ёнбағри, 

Кугарт,Тентак

-сай, Майлису 

дарёлари 

Джерге

-тал 

(1080 

м) 

 

165 мм / 

24,4 % 

 

W 

Х,мм 

n, % 

 

73,4 

104 

32,2 

 

74,9

, 

83 

33,3 

 

76,4

, 

47 

12,6 

 

78,3

,24 

6,9 

 

77,6 

11 

5,7 

 

3. 

Базовой давр 1881-1995 йй. 

Шимолий 

Фарғона, 

Гавасой 

 

Оқ 

Терак- 

гава 

(1750 

м) 

 

222 мм / 

22,8 % 

W 

Х,мм 

n, % 

75,8 

126 

15,9 

76,1 

120 

45,1 

78,

2 

82 

28,

0 

79,8 

48 

7,3 

79,4 

31 

3,6 

 

4. 

Базовой давр 1881-1995 йй. 

Зарафшон 

ҳавзаси, 

Санзар дарёси 

 

Жиззаҳ 

(378 м) 

 

134мм 

/ 

37,0 % 

W 

Х,мм 

n, % 

75,8 

60 

45,4 

76,1 

33 

33,4 

78,2

,7 

21,2 

79,8 

3 

0 

79,4

, 

0 

0 
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5. 

Базовой давр 1928-1991 йй. 

Сурхандарё 

ҳавзаси, 

Тўпаланг дарё 

 

Денов 

(520 м) 

 

201мм 

/ 

42,3 % 

W 

Х,мм 

n, % 

86,4 

31 

45,4 

87,0

,15 

33,4 

89,2

,1 

21,2 

89,9 

0 

0 

91,8 

0 

0 

 

. 

Базовой давр 1924-2005 гг. 

Ўзбекистон 

худуди бўйича 

  

171мм 

/ 

31,5 % 

W 

Х,мм 

n, % 

85,2 

86 

26,4 

86,6

1 

62 

34,6 

88,8

,30 

23,5 

89,3 

17 

7,96 

90,5

,10 

1,84 

И з о ҳ: W- йиллар бўйича ўртача қуёш фаоллиги; Х- кўп йиллик ўртача 

ёғин қиймати, мм; n-қайд этилган селларнинг сони, %. 

Жадвалдаги материаллар таҳлили қуёш фаоллигини нормадан кичик 

қиймати қайт этган даврида, жорий йилдаги ойларда (апрель−май) катта 

қийматдаги ёғган ёмғирлар ва ҳавзада кузатилган юқори намлик миқдорлари 

кузатилган йилларда энг кўп сел тошқинлари ҳосил бўлганлигини кўрсатди. 

Рақамларга эьтибор қаратар эканмиз, қуёш фаоллиги нормадан кичик ва 

ҳавзанинг намлиги юқори бўлган йиллар (ёғинларнинг йиллик миқдорини 

қишки қиймати 32,3% дан 42,3% тенг ) энг кўп сел тошқинлари 

кузатилганлигини эьтироф этамиз. Таҳлиллардан кўрамизки, қишки ёғинларниг 

йиғиндиси йиллик нормани 25% кичик қийматни ташкил этган йиллари сел 

тошқинларини кузатилиш эҳтимоли йўқ даражада бўлишликни мумкинлигини 

кўрамиз. Паркент сой, Санзар дарёси ва Тўполанг дарё материаллари бунга 

мисол бўлаолади. 

Хулоса. Мавзу бўйича олиб борилган изланишларимиз натижаси қуйидаги 

якуний хулосаларни баён этишга имкон беради: 

− Ўзбекистон худудида кузатиладиган сел тошқинлари вақт ва макон 

бўйича беқарор, ҳамда ўта ўзгарувчан; шу билан бирга табиий−иқлимий 

омиллар таьсирида шаклланади; 

− сел тошқинларини шаклланишида табиий омил−қуёшнинг фаоллигининг 

таьсири борлиги, бунда қуёш фаоллигининг нормадан паст қийматида селларни 

кузатилишини ортиши ва аксинча нормадан юқори қийматларда камайиши 

аниқланди; 

−табиий−иқлимий омиллар: куёш фаоллиги, ёмғирларнинг қиймати ва 

ҳавзанинг намлик даражаси биргаликда таьсири сел тошқинларини 

(кузатилишини) пайдо бўлиш эҳтимолини ошириши кўрсатиб ўтилди; 

−дастлабки олинган натижа ва хулосалар келгусида селларни 

кузатилишини баҳолаш ва умумий прогнозлашда фойдаланиш имконини 
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беради ва келгусида янги технологик услларда сел ҳавфни баҳолашда қўл 

келади [4. 
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СРЕДСТВА СРОЧНОГО ВОССТАНОВЛЕНИЯ ПРЫЖКОВОЙ 

ВЫНОСЛИВОСТИ У КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ БАСКЕТБОЛИСТОВ 

 

Асанова Динара 

преподаватель физической культуры в УЖМКУз 

Университет журналистики и массовых коммуникаций Узбекистана 
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Аннотация: в статье рассматривается вопрос повышения уровня 

прыжковой выносливости баскетболистов с использованием релаксационно-

дыхательных упражнений в качестве средств срочного восстановления. 

Annotation: The article discusses the issue of increasing the level of jumping 

endurance of basketball players using relaxation and luminous exercises as a means 

of urgent recovery. 

Annotatsiya: Anozatsiyaning tezkor tiklanish vositasi sifatida dam olish va 

yoritgichli mashqlar yordamida basketbolchilarning chidamliligi darajasini oshirish 

masalasi muhokama qilinadi. 

Ключевые слова: баскетбол, соревновательная нагрузка, утомление 

мышц нижних конечностей, экстренное восстановление, прыжковая 

выносливость, прыгучесть, релаксационно-дыхательные упражнения 

Для интенсивного развития узбекского баскетбола, расширение диапазона 

его популярности в регионах Республики Узбекистан и выхода на 

международную арену созданы все необходимые материально технические 

условия - построены современные спортивные сооружения, соответствующие 

мировым стандартам, особое внимание уделяется развитию детского спорта, 

подготовке, переподготовке и повышению квалификации действующих 

тренеров, что является результатом реализации указов и постановлений 

Президента Ш.М Мирзиеева и Правительства Республики. 

Все специалисты мирового баскетбола считают, что если смысловое 

содержание игры осуществляется руками и если при этом достигается полезная 

результативность, то эта заслуга принадлежит искусству работы ног. Однако в 

этом заключается определенная проблема - большое количество скоростных 

дриблингов, выполняемых как в атаке, так и в защите с прыжковыми актами, 

как правило, приводит к возникновению признаков локального утомления в 

мышцах нижних конечностей. 

Для устранения признаков утомления, накопившегося в мышцах нижних 

конечностей и восстановления прыгучести и прыжковой выносливости 

баскетболистов традиционно используются комплексные восстановительные 

средства фармакологического и психического характера. Однако существует 
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проблема экстренного текущего восстановления прыжковых качеств в ходе 

соревновательной нагрузки. Именно изучение возможностей средств срочного 

восстановления баскетболистов, как одного из факторов повышения 

эффективности соревновательной деятельности определяют актуальность и 

практическую значимость данного исследования. 

Целью работы является изучение динамики развития прыжковых качеств и 

эффективности их восстановления после тренировочных нагрузок у 

квалифицированных игроков с использованием кратковременных 

релаксационно-дыхательных упражнений. 

Для решения поставленной цели были определены следующие задачи: 

-определение уровня развития прыгучести и прыжковой выносливости у 

баскетболистов-студентов групп СПС в ходе их тренировочных занятий; 

-исследование уровня восстановления прыгучести и прыжковой 

выносливости при использовании релаксационно-дыхательных упражнений; 

-разработка комплексов упражнений для экстренного восстановления 

прыгучести в ходе соревновательных нагрузок с последующим исследованием 

их эффективности в ходе педагогического эксперимента. 

В ходе исследования были применены следующие методы: анализ научно-

методической литературы, педагогическое наблюдение, анкетирование, 

педагогическое тестирование, а также методы математической статистики. 

Результаты исследования. Было установлено, что почти у всех 

баскетболистов к концу завершения тренировочных занятиях и 

соревновательных игр прослеживается снижение первоначального уровня 

двигательной активности из–за возникновения утомления, впоследствие 

которого происходит заметный спад эффективности игровых приёмов, 

выполняемых в прыжке. 

Для определения фактической картины состоятельности данного 

предположения нами были проведены исследования уровня проявления 

прыгучести у баскетболистов группы спортивно–педагогического 

совершенствования с последующим изучением интенсивности её 

восстановления через 15 минут после завершения тренировок. Результаты 

исследования приведены в таблице 1. 

Таблица 1 

Показатели уровня развития прыгучести и интенсивности её 

восстановления после нагрузок у баскетболистов группы спортивно – 

педагогического совершенствования – (n=24) 

Методические тесты До тренировки 

 ̅    

После 

тренировки 

 ̅    

Через 15 минут 

после тренировки 

 ̅    
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Вертикальный 

прыжок с места (см) 

 

57,7 ± 2,43 

 

53,5 ± 2,24 

 

54,6 ± 2.29 

Прыжок вверх с 

разбега (см) 

 

62,4 ± 3,45 

 

56,3 ± 2,12 

 

57,2 ± 2,48 

Зафиксированный в ходе исследования уровень развития прыгучести и, 

особенно, хроническое не довосстановления её уровня после нагрузок рано или 

поздно приведет не только к снижению уровня техники выполнения игровых 

приёмов, реализуемых в прыжке, но и окажет негативное воздействие на 

эффективность их выполнения. По нашему мнению, наиболее эффективным 

средством экстренного восстановления прыгучести и прыжковой выносливости 

у баскетболистов являются кратковременные релаксационно – дыхательные 

упражнения, выполняемые в антистатическом положении тела, то есть лёжа на 

спине с поднятыми ногами вверх с последующими релаксационными 

движениями нижних конечностей [3]. Состоятельность данного предположения 

была определена в ходе педагогического эксперимента. В период проведения 

исследования спортсмены контрольной группы тренировалась по 

традиционной методике согласно учебной программе [1], а в тренировочный 

процесс экспериментально группе в ходе тренировочного занятия каждые 

30минут, а также в свободные от тренировки дни применялись 

экспериментальные упражнения по развитию прыгучести и прыжковой 

выносливости с последующим использованием после нагрузок релаксационно – 

дыхательные упражнения для восстановления данных прыжковых качеств [2]. 

Результаты эксперимента представлены в таблице 2. 

Таблица 2 

Динамика изменения показателей развития прыгучести и интенсивности её 

восстановления после нагрузок у баскетболистов под влиянием типового и 

экспериментального вариантов тренировочных занятий (n=24) 

Методические 

тесты 

Группа До 

тренировки 

После 

тренировки 

Послет15 

минут после 

нагрузки 

До начала эксперимента 

1. Определение 

высоты прыжка с 

места(см) 

кг 

58,3±2,07 55,0±1,87 56,3±1,95 

эг 58,4±2,12 55,8±1,93 57,2±1,77 

2. Определение 

кг 

26,6±2,38 23,3±2,04 24,7±1,96 
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уровня прыжковой 

выносливости по 

сумме прыжков с 

доставанием 

маркера(кол) 

эг 27,0±2,41 25,9±2,13 27,5±2,28 

После завершения эксперимента 

1. Определение 

высоты прыжка с 

места(см) 

кг 

58,5±2,13 56,2±2,06 56,8±2,08 

эг 62,5±2,17 61,8±2,11 62,5±2,03 

2. Определение 

уровня прыжковой 

выносливости по 

сумме прыжков с 

доставанием 

маркера(кол) 

кг 

28,2±2,42 24,5±2,17 25,3±2,12 

эг 33,8±2,37 32,3±2,14 33,2±2,25 

У баскетболистов экспериментальной группы изучаемые показатели 

прыжковой выносливости характеризовались ярко выраженной тенденцией 

положительного их проявления как после тренировки, так и через 15 минут 

после выполнения прыжковых упражнений и применения средств 

восстановления этого качества. В частности, до тренировки, проведенной перед 

началом эксперимента прыжковая выносливость в этой группе по сумме 

прыжков составила 27,0±2,41 раз, после её величина снизилась всего лишь на 

1,1 раз, а по завершению тренировки и после выполнения прыжковых 

упражнений с последующим применением средств восстановления сумма 

прыжков не только не снизилась, но и на 0,5 раз. 

После завершения эксперимента, изучаемые показатели, 

зарегистрированные до и после тренировки, а также через 15 минут после 

нагрузок обследованных групп баскетболистов отличались разнонаправленной 

динамикой их изменения. Так, до тренировки, проведенной к моменту 

завершения эксперимента высота прыгучести с места в КГ составила 

58,5±2,13см., после тренировки – 56,2±2,06 см., через 15 минут после 

тренировки и после пассивного отдыха она восстановилась крайне не 

значительно и составило 56,8±2,08см., что на 2,3см. ниже, чем её величина, 

зафиксированная на первоначальном этапе. 

Выводы Таким образом, из анализа результатов педагогического 

эксперимента видно, что тренировочные занятия, проводимые по типовой 

программе, не приводят к ярко выраженному развитию прыгучести и 

прыжковой выносливости. Более того, исходный уровень развития изучаемых 

прыжковых качеств, проявляемый до начало тренировочных занятий, заметно 
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снижается к концу завершения нагрузок и даже через 15 минут после занятий 

не восстанавливается до первоначального уровня их проявления. В тоже время 

установлено, что систематические использование в различных частях 

тренировочного занятия специально направленных упражнений по развитию 

прыжковых качеств с последующим применением средств их восстановления 

приводит не только к ярко выраженному повышению прыгучести и прыжковой 

выносливости, но и ускоряет процесс их восстановления после нагрузки. 
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С.Х. Михманова 

Эркин тадқиқотчи Андижон давлат университети 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271209 

 

Аннотация: Ушбу мақолада хомиладор аёлларда ишлатиладиган 

антибиотикларни ножўя таъсирини йўқтишда ишлатиладиган табиий озиқ-

овқат махсулотлар хақида маълумотлар келтириб ўтилган. 

Калит сўзлар: Антибиотик, хомиладор, замбуруғ, бактерия, 

микроорганизм. 

 

Биз биламизки, ампициллин антибиотикларлар гурухига кирувчи дори 

воситасидир. 

Антибиотиклар – (анти –қариш, биос-хаёт) деган маънони анлатади. 

Вазифаси – баъзи микроорганизмлар (замбуруғлар, бактериялар), хайвон 

тўқималари ва айрим ўсимликлар хаёт фаолияти натижасида хосил бўладиган 

ва турли хил микробларнинг ўсиши ва ривожланишини тўхтатадиган органик 

моддалар. 

Ампициллин – таркибида таъсир этувчи модда ампициллин тригидрати 

хисобланади. Бундан ташқари унинг таблеткаларига ёрдамчи моддалар: 

картошка крахмали, магний стеарати ёки кальций стеарати ёки стеарин 

кислотаси, тальк қўшимчалар қўшилади. 

 
Ампициллин – кенг таъсир доирасига эга бўлган ярим синтетик 

пенициллинлар гуруҳига мансуб антибиотикдир. Микроорганизмлар ҳужайраси 

девори синтезини тўхтатиб бактерицид таъсир қилади. Пенициллиназа 

таъсирида парчаланади. Кислотага чидамли хисобланади. 

Бактериал инфекциялар: бронхит, пневмония, дизентерия, сальмонеллёз, 

сальмонеллаларни узоқ вақт ташувчанликда, холецистит, кўкйўтал, 

пиелонефрит, уретрит, эндокардит, тери ва юмшоқ тўқималар инфекцияси, 

гинекологик инфекциялар, қулоқ, бурун, томоқ инфекциялари, одонтоген 
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инфекциялар, менингит, сепсис ва препаратга таъсирчан микроорганизмлар 

томонидан чақирилган бошқа инфекцияларда қўлланади. 

Шу билан биргаликда ножўя таъсирларни хам олиб келади. Масалан, 

аллергик реакциялар, марказий нерв тизимига, диарея, кўнгил айниши, қайт 

қилиш, кандидоз, ичак дисбактериози кузатилиши мумкин. 

Бундан ташқари қўллаш мумкин бўлмаган ҳолатлар хам мавжуд. Булар 

пенициллин қатори антибиотикларига ўта сезувчанлик, жигар фаолиятини оғир 

бузилишлари, миастения, бир ёшгача бўлган болалар, препаратга сезгир 

бўлмаган микроорганизм штаммлари, айниқса псевдомонада, 

цефалоспоринларга юқори сезувчанлик, анамнезида аллергия, бронхиал астма, 

узоқ вақт давом этган иситмалаш ёки эшакеми бор бўлганида, юқумли 

мононуклеоздаги иккиламчи инфекциялар, лимфолейкоз, лактация даври, 

ҳомиладорлик ва стафилококклар чақирган юқумли касалликларда қўллаш 

мумкин эмас. 

Шу билан биргаликда организмда калцийни миқдорини камайтиради ва 

унга бўлган эхтиёжни ортишига олиб келади. Буни олдини олиш ва даволаш 

мақсадида калцийга бой бўлган табиий махсулотлар ва озиқ-овқат 

қўшилмаларини биргаликда қўллаш тавсия этилади. 

Хозирда бир қатор кимёвий текширувлардан ўтган ва фойдалилик 

жихатлари кўплиги билан алохида ахамиятга эга бўлган озиқ-овқат 

қўшилмасини биз беморларда синаб кўрдик. 

Хулоса қилиб айтганда антибиотиклар вазифаси – баъзи 

микроорганизмлар (замбуруғлар, бактериялар), хайвон тўқималари ва айрим 

ўсимликлар хаёт фаолияти натижасида хосил бўладиган ва турли хил 

микробларнинг ўсиши ва ривожланишини тўхтатадиган органик моддалар. 

Уларни фойдали жихатларидан қўра ножўя таъсирлари хам кўп. Асосан 

антибиотиклар организмдаги Са
+
 иони миқдори камайтириб юборади. Са

+
 

ионининг миқдори камайса, кам қонлик, тутқаноқ, асаб касалликлари келиб 

чиқади. 
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АНЕМИЯ КАСАЛЛИГИНИНГ КЕЛИБ ЧИҚИШИ САБАБЛАРИ 

 

С.Х. Михманова 

Эркин тадқиқотчи Андижон давлат университети 
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Аннатация. Ушбу тезисда хомиладор аёлларда анемия касаллигининг 

келиб чиқиши ва уни даволашда халқ табобатининг ўрни хақида маълумотлар 

келтирилган. 

Калит сўзлари: анемия, қон, темир, хомиладорлик, тўқима, суяк. 

 

Анемия (yun. an – inkor qoʻshimchasi va haima – qon), камқонлик – қонда 

эритроцитлар сони ва гемоглобин миқдорининг камайиши, сифатининг 

ўзгариши билан кечадиган касаллик. Анемияда қон яратилиши бузилиши, 

асосий қон яратувчи тўқима, суяк тўқимасининг ўз вазифасини бажара 

олмаслиги туфайли келиб чиқади. 

Хозирги кунда темир ва витамин В12 етишмовчилиги билан келиб 

чиқадиган анемия кенг тарқалган. Анемия бирин кетин хомиладор бўлиш, узоқ 

вақт бола эмизиш ва хайз сиклини бузилида хам анемияга учраган аёллар 

кўпроқ учрайди. 

Бундан ташқари оз-оздан узоқ вақт қон кетиб турганда, масалан, бавсир 

ёки меъда ва ўн икки бармоқ ичак яраси касаллигида ҳам, кўпинча, анемия 

кузатилади. Ҳайз қони узоқ ва кўп кетадиган аёлларда ҳам темир 

етишмаслигидан келиб чиқадиган анемия тез-тез учраб туради. Темир 

етишмаслигига алоқадор анемияга бот-бот ҳомиладор бўлиш, узоқ вақт бола 

эмизиш сабаб бўлади, чунки ҳомиладорлик ва эмизиклик даврида она 

организмидаги темир захирасининг бир қисми болага ўтади. Кичик ёшдаги 

болаларда кузатиладиган камқонлик уларни нотўғри овқатлантириш, 

шунингдек, овқатнинг кам-кўст бўлиши оқибатида рўй беради. Эритроцитлар 

сони сал камайгани ёки расо бўлгани ҳолда, қонда гемоглобин миқдорининг 

озайиши темир етишмаслигига алоқадор анемиянинг асосий белгиларидандир. 

Беморнинг ранги синиққан бўлиб, аксарият тез чарчаш, бош оғриши, бош 

айланиши, кўз олди живирлашишидан шикоят қилади, соч тўкилди, тирноқ 

мўртлашиб синишга мойил бўлиб қолади. Баъзан ютиниш қийинлашади, 

беморнинг, одатда, истеъмол қилинмайдиган нарсалар (бўр, оҳак, гилвата ва ҳ. 

к.)ни егиси келади, аччиқ, шўр таомларни хуш кўради. Темир етишмаслигига 

алоқадор анемиянинг олдини олиш ва даволашда қон йўқотиш эҳтимоли бўлган 

манбаларни ўз вақтида аниқлаш ва уларни бартараф этиш, ҳомиладор бўлиш ва 
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тутишни маълум даражада режалаштиришга эришиш, бекаму кўст 

овқатланишга риоя қилиш лозим. 

В12 витамини ёки фолат кислота етишмаслиги оқибатида келиб чиқадиган 

анемия анча кам учрайди. Анемиянинг бу хилида ўзига хос аломатлар: тил 

ачишиши, касаллик ўтказиб юборилганда нерв тизимининг зарарланиш 

(фуникуляр миелоз) белгилари кузатилади. Бу хил анемиянинг олдини олиш 

учун меъда-ичак йўлининг сурункали касалликлари, айниқса, ич кетиши билан 

ўтадиган касалликларни ўз вақтида аниқлаб даволаш жуда муҳим. Гижжа 

тарқалган жойларда улардан зарарланишнинг олдини олиш чораларини кўриш 

зарур, касаллик пайдо бўлганда эса ўз вақтида даволаш лозим. 

Эрироцитларнинг кўплаб емирилиши билан боғлик гемолитик анемия хиллари 

кўп. Улар ирсий ёки орттирилган бўлиши мумкин, одатда, тери ҳамда шиллиқ 

қаватнинг сарғайиши, эритроцитлар сони ва гемоглобин миқдорининг 

камайиши билан кечади. Барча хил Анемияда шифокорга мурожаат этиш ва ўз 

вақтида тўғри даволаниш зарур. 

Бошқа кўплаб касалликлар сингари, анемияни даволашдан кўра олдини 

олиш осонроқ. Темир танқислиги камқонликнинг асосий сабаби эканлигини 

ҳисобга олсак, тўғри овқатланишнинг аҳамияти жуда катта. 

Темирга бой овқатлар: 

- Жигар 

- Мол ва қўй гўшти 

- Денгиз маҳсулотлари 

- Қуритилган мевалар 

- Ёнғоқлар 

- Брокколи ва исмалоқ 

- Бутун дон маҳсулотлари 

Агар бу етарли бўлмаса, витамин-минерал комплекслари ва таркибида 

темир моддаси сақловчи препаратлардан фойдаланиш мумкин. 

Хулоса ўрнида айтиш мумкин хомиладор аёлларда кам қонлик касали кўп 

учраши мумкин. Сабаби уларнинг организмига кирган хар бир витаминлар, 

макро ва микроелементлар тенг миқдорда болага хам тақсимланади. Шуни 

хисобга олган холда она буларни миқдорини икки маротаба ошириши тавсия 

этилади. 
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МАДАНИЯТИДА АКС ЭТИШИ 
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Бошлангич таълим, мактабгача таълим ва адабиёти (инглиз тили) таълим 

йуналиши магистратура 1- боскич талабаси 

Андижон Давлат Университети Педагогика институти. 

Профессор Г.М. Хошимов такризи асосида 
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Аннотация: “Оила” концепти лингвомаданий мазмунининг лексик, 

фразеологик, паремиологик ва матн сатҳларида намоён бўлишини таъминловчи 

омилларни очиб бериш, чоғиштирилаётган тилларда оила муносабатлари 

концептуал идрокидаги ўхшашлик ва фарқларни илмий асослашдан иборат. 

“оила” концептининг лингвистик моҳияти ва унинг тил тараққиётидаги ролини 

аниқлаш; инглиз ва ўзбек тилларида “оила” концептининг лингвомаданий 

мазмунини лексика, фразеология, паремиология ва бадиий матнлар 

материалида очиб бериш ва тавсифлаш; миллий-маданий хусусиятларни 

ҳисобга олган ҳолда “family” ва “оила” лексемаларининг концептуал асосини 

таққослаш; инглиз ва ўзбек халқлари ҳаётида оилавий муносабатларни акс 

эттирувчи лисоний бирликлар шаклланишини таъминловчи лисоний ҳамда 

нолисоний омилларни аниқлаш; яқин қон-қариндошлик ва узоқ қариндошлик, 

эр-хотин қариндошлиги ва уруғчилик муносабатларини ифодаловчи инглиз ва 

ўзбек атамаларининг таснифини шакллантириш, таққосланаётган тилларда 

одамларнинг оила ичидаги ва қариндошчилик алоқаларини билдирувчи 

лексемалар гуруҳларидаги ўхшашликлар ва фарқларни ажратиш. 

Аннотация: Раскрыть лингвокультурологическое содержание концепта 

«семья» в английском и узбекском языках на лексическом, фразеологическом, 

паремиологическом и текстовом уровнях, выявить сходства и различия в 

концептосфере семейных отношений сравниваемых языков. - определить 

лингвистическую сущность концепта «семья» и её роль в развитии языка; - 

раскрыть и описать лингвокультурологическое содержание концепта «семья» в 

английском и узбекском языках на материале лексики, фразеологии, 

паремиологии и текстов художественной литературы; - сопоставить 

концептуальную основу английской лексемы «family» и узбекской лексемы 

«оила» с выявлением национально-культурных особенностей; - выявить 

лингвистические и экстралингвистические факторы формирования языковых 

единиц, отражающих семейные отношения представителей английского и 
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узбекского народов; - классифицировать английские и узбекские термины 

родства по кровному, близкому, дальнему и супружескому родству, выявить 

сходства и различия в лексемах, обозначающих внутрисемейные и родственные 

связи людей в сопоставляемых языках. 

 

Кириш: Оила ва оилавий қадриятлар халқ тили ва маданиятининг 

ривожланишида муҳим рол ўйнагани ва ўйнаётгани, бундай алоқадан 

ташқарида халқнинг тарихий ва маданий қиёфасини умуман тасаввур қилиб 

бўлмаслиги каби ҳолатлар бизни “оила” концептини тадқиқот объекти 

сифатида танлашга ундади. Шу сабабли, турли маданиятларда, хусусан, инглиз 

ва ўзбек маданиятларида “family” ва “оила” концептларини қиёсий тадқиқ 

этиш, умумий ва миллий белгиларни аниқлаш ушбу маданият соҳибларига хос 

образлар оламининг миллий-маданий ўзига хослигини ўрганишда муҳим 

аспектни ташкил этади. Концепт замонавий тилшунослик лингвомаданий 

соҳасининг бирлиги ҳисобланади, чунки у тил, жамият ва унинг маданияти 

тўғрисидаги билимларни акс эттиради. Концептлар тилда маданиятни акс 

эттиради ва инсон онгида олам тасвирини шакллантиради. Концепт 

тафаккурнинг оператив мазмун бирлиги, тизимлаштирилган билимнинг 

бирлиги, ёки квантидир. Концептлар – бу инсон фикрлаш жараёнида 

фойдаланадиган идеал, мавҳум бирликлар, маънолардир. Улар олинган 

билимлар, тажриба, инсоннинг реал борлиқни идрок этиши натижаларининг 

мазмунини муайян бирликлар, “квантлар” кўринишида акс эттиради. “Оила” 

концептининг мазмуни этик, этник ва фалсафий тушунча сифатида тадқиқот 

учун серқирра аҳамиятга эга. Оилада инсоннинг ахлоқий тарбияси, маданий 

ривожланиши учун асос қўйилади, кейинчалик у инсоннинг хулқ-атвор 

нормаларини шакллантиради, ички дунёсини бойитади. Оила инсоннинг 

ижтимоий ва ижодий фаоллигини рағбатлантиради, ҳар томонлама 

ривожланган шахсни шакллантиришга ҳисса қўшади. Ўзбек халқи вакиллари 

учун “оила” тушунчаси асосан болалик (бир нечта) бўлиш ва уларнинг ўсиши 

ва ривожланиши учун барча шароитларни яратишдан иборат уйғун бахтли 

ҳаётга интилишни англатади. Британияликларда оила бир-бирини севадиган 

жуфтликнинг бирга яшашлари учун яратилади. Ўзбек оиласи туйғуларга эмас, 

балки чуқур ахлоққа асосланади. Оила аъзолари ўртасидаги ўзаро масъулият 

ўзбек оиласининг асосий хусусиятидир. 

“Оила” концепти учта микроконцептни ўз ичига олади: 

1)”болалар” микроконцепти; 

2) “ота-оналар” микроконцепти 

3) қариндошлик муносабатлар микроконцепти. 
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“Оила” концепти кўплаб фреймлардан иборат бўлиб, уларнинг асосийлари 

қуйидагилардир: оила бошлиғи, оила аъзолари, уй, уй хўжалиги, оила низоми, 

оилавий роллар, оилавий мажбуриятлар ва оилавий муносабатлар. “Оила” 

концептининг маданий коди оилавий ҳаётнинг турли аспектлари - эр ва хотин 

ўртасидаги муносабатларнинг табиати, аёлнинг бурчи ва унинг оиладаги 

мавқеи, болалар тарбияси, оила аъзолари ички дунёсининг мураккаблиги, 

уларнинг хулқ-атвори ва оилавий роллари ҳақидаги тасаввурларни акс 

эттиради. Катта фарқ инглиз ва ўзбек лингвомаданияти вакилларининг оилавий 

ролларида намоён бўлади. Масалан, ўзбек оиласидаги келин ва инглиз 

оиласидаги daughter-in-law ёки bride ролини қиёслаб кўрайлик. Келин образи 

билан боғлиқ кўплаб расм-русум ва удум (келин салом, келин кўрди) лар 

мавжуд, келиннинг оилавий мажбуриятлари ва вазифалари келин компонентли 

бир қатор ибораларда узоқ вақтдан бери қайд қилиб қўйилган, инглиз тилида 

келинни эмас, мамлакатни англатадиган фақат битта фразеологик бирлик 

топилган: the bride of the sea – Венеция. “Оила” концепти оила аъзолари ва 

қариндошлар ўртасидаги оилавий муносабатларни ҳам ўз ичига олади. 

Масалан, ўзбек тилида инглизча аналоглари бўлмаган қуда-анда, қудалик 

қилмоқ, қуда-андачилик ва шу каби иборалар мавжуд. 

Оила инглиз лисоний маданиятида - family, яъни иккита ота-она ва улар 

билан бир уйда яшайдиган болалари. Инглизча family лексемаси кўп 

маънолидир: 1) оила, хонадон, уруғ; 2) жамият; 3) attr. оилавий, уруғдошлик, 

наслий; 4) фамилия19. Инглиз тилида a man of family ибораси оилали одамни 

номлайди. Маъноси бўйича яқин бўлган яна бир ибора ҳам мавжуд: family man 

– оилавий одам, яна уй бекаси – болаларга қарайдиган ва уй хўжалигини 

юритадиган эркакларнинг замонавий модели (салбий баҳосиз). Ўзбек лисоний 

маданиятида эркакнинг бунга ўхшаш модели мавжуд эмас: бундай модел 

эркакнинг миллий стереотипига тўғри келмайди. 

Инглизча family лексемаси оила билан боғлиқ объектлар, жараёнлар, 

ҳодисалар, касблар, урф-одатлар анъаналарни номлайдиган бир қатор сўз 

бирикмаларни шакллантириш учун ясовчи компонент бўлиб хизмат қилган: a 

family joke – оилавий ҳазил; in and out family – бир хонадонда яшайдиган битта 

оиланинг аъзолари; first families – биринчи кўчманчилар, аристократик 

доиралар. Family лексемали бир қатор инглизча сўз бирикмаларининг ўзбек 

тилида эквивалентлари ва аналоглари мавжуд эмас: family arrangement – 

мулкни оилавий тақсимлаш; family commitments – уй-рўзғор / оилавий 

мажбуриятлар; official family – мартабаси улуғ шахснинг давраси, 

мулозимлари; унинг бўш варақларида ушбу оила аъзоларининг туғилган, никоҳ 

ва вафот этган саналарини ёзадилар. Инглиз жамиятида оиланинг қуйидаги 

турлари қайд этилади: good family – яхши, муносиб оила; a large family – катта 
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оила (камдан-кам ҳолларда); broken family – бузилган оила (кўпинча) ва 

бошқалар. 

Инглиз ва ўзбек тилларида “оила” концепти “оила бошлиғи” ва “оила 

аъзолари” тушунчалари билан боғланган. Ўзбекларда оилавий ва этникмаданий 

анъаналарга кўра, эркак оила бошлиғи ҳисобланади. Инглизларда, 

феминизмнинг ривожланиши муносабати билан, аёл, жамиятдаги мавқеидан ва 

молиявий имкониятларидан келиб чиққан ҳолда, оила бошлиғи бўлиши мумкин 

Ўзбекча ота қариндошлик атамаси фан, адабиёт ва бошқа соҳаларда бирон-

бир кашфиётнинг асосчисига нисбатан ишлатилади. Бу сўз, шунингдек, 

эркакнинг ёши катталигини ҳам англатади ва оталиқ, отамлашмоқ ва бошқа бир 

қатор бир илдизли сўзларни ҳосил қилган ҳолда “бой” деривацион 

имкониятларга эга. Отаси (ёки дадаси) сўзи хотиннинг эрига (болалар номидан) 

мурожаати сифатида ишлатилиши мумкин, ота сўзи эса ўғил фарзандларга 

нисбатан ёқимли муомаладир. Инглиз тилида хотиннинг эрига, ота-онанинг 

ўғлига нисбатан бундай мурожаати мавжуд эмас. 

Инглиз тилида mother (она) лексемаси оналик тушунчасининг асосида 

туради. Ушбу асосли бир илдизли сўзлар жуда кўп: mother-craft – болаларни 

тарбиялаш маҳорати; motherhood – оналик ва бошқалар. Баъзи ҳолларда mother 

компоненти бошқа сўзлар билан бирикканда ўзининг луғавий маъносини 

воқелантирмайди: mother of pearl – садаф; mother of thousands – (бот.) ёввойи 

зиғир ва бошқалар. 

Ўзбек тилида кўп болали она ибораси жуда машҳур. Ўзбек лисоний 

маданиятида онайи зор иборасида ғамхўр ва меҳрибон она образи алоҳида 

ажралиб туради. Она атамаси яна оила бошлиғи, тарбиячисини англатади ва 

кекса аёлларга ҳурмат юзасидан уларнинг номига қўшиб ишлатилади, масалан, 

Тожихон она. Шунингдек, она лексемаси “ўзи туғилиб ўсган, туғма” маъносини 

англатади: она тили. Ўзбек тилида онанг ўргилсин ибораси жуда машҳур бўлиб, 

у онанинг болаларига меҳрли мурожаатини ифодалайди. Ушбу мурожаат 

шаклининг этномаданий ўзига хослигидан келиб чиққан ҳолда уни инглиз 

тилига таржима қилиб бўлмайди. “Ватан” тушунчаси инглиз ва ўзбек тилларида 

mother / она лексемалари билан ифодаланади: Motherland - Она юрт – Ватан. 

. Барча қариндошлик муносабатларни 4 асосий гуруҳга ажратиш мумкин: 

1) яқин қон-қариндошлик; 2) узоқ қариндошлик; 3) эр-хотин қариндошлиги 4) 

уруғчилик муносабатлари. Уларни қуйидаги чизмада кўрсатиш мумкин: 

Оилавий ҳолатни тавсифловчи ўзбекча фразеологик бирликлар жуда кенг 

қўлланади: кўз очиб кўрган (турмуш ўртоғи ҳақида), бошини иккита қилмоқ – 

уйлантирмоқ, келин олмоқ. Father / ота, mother / она лексемали фразеологик 

оборотлар оила ичидаги йўл-йўриқлар ва муносабатлар бўйича муҳим 

маълумот манбаидир. Father компоненти умуман жигарчиликни кўрсатмаслиги 
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мумкин: founding father – асосчи ва бошқалар. Ота лексемали ўзбекча 

идиомалар, кўпинча она лексемаси билан биргаликда, кенг қўлланади: отанг 

яхши, онанг яхши деб... – қийинчилик билан, тилёғлама мақтаб ва бошқалар. 

Фразеологик бирликлар таркибида mother “она” компоненти юқори 

мавқега эга. Инглизча mother tongue “она тил” иборасининг ўзбекча она тили 

эквиваленти бор. Оналарга хос ғамхўрлик, меҳр ва муҳаббатни тавсифловчи 

она таркибли ўзбекча иборалар ижобий баҳога эга. Кузатишлар шуни 

кўрсатдики, она таркибий қисмига эга бўлган фразеологик бирликлар ноёб 

бўлиб, уларнинг инглизча эквивалентлари/аналоглари мавжуд эмас: она 

сутидай ҳалол – ҳеч қандай нопоклик, қалбакилик аралашмаган, кишининг ўз 

пешана тери эвазига келган; оқ сут берган (она) – эмизиб катта қилган аёл; она 

сутини оқламоқ– она меҳрини, ғамхўрлигини оқламоқ ва бошқалар. 

Инглизча son таркибли турғун сўз бирикмалари «ўғил» эркакнинг касбини 

кўрсатиши мумкин: a son of Mars – ҳарбий, a son of Muses – шоир ва бошқалар. 

Ўзбекча ўғил лексемали фразеологизмлар жуда кенг қўлланади: ўғил ўртоқ; 

ўғил кўрди – у ўғилли бўлди. Дин ва маданиятдаги мавжуд фарқ туфайли 

ўзбекча ўғил тўйи (ёки суннат тўй) ибораси этномаданий ва диний ўзига 

хослиги билан ажралиб туради. 

Мақоллар, одамларнинг ижтимоий мавқеи, интеллектуал қобилиятлари ва 

шахсий хусусиятларидан ташқари, уларнинг оилавий ҳаёти ва оила ичидаги 

муносабатларнинг энг нозик томонлари ва хусусиятларини акс эттиришга 

қодир. Оилавий муносабатларнинг концептуал соҳаси билан боғлиқ инглиз ва 

ўзбек мақолларини ўрганиш жараёнида умумий семантик тузилишга эга 

бўлган, аммо ифода жиҳатидан фарқ қиладиган семантик синонимлар учради: 

Like father, like son = Олма олма дарахтнинг тагига тушади; Like mother, like 

daughter = Онасини кўриб қизини ол. 

Оилавий муносабатларни акс эттирувчи мақолларни ўрганиш жараёнида 

таҳлил қилинаётган тилларнинг паремиологик заҳирасида универсал 

мақолларнинг семантик ва синтактик структураси тўлиқ ёки қисман мос 

келадиган бир қатлами мавжудлиги аниқланди: A good wife makes a good 

husband = Хотин яхши – эр яхши; Jack is as good as Jill = Яхши хотин йигит 

номин кўтарар, ёмон хотин йигит номин йўқотар; Эрни эр қиладиган ҳам, қора 

ер қиладиган ҳам – хотин. 

Доно ҳикматлар эркакларга эҳтиёткорлик билан хотин танлашни маслаҳат 

беради: Choose a wife rather by your ear than by your eye = Онаси мақтаган қизни 

олма, эл мақтаган қизни ол. 

Мақолларга кўра, оилавий мавқега эга бўлиш учун эркак моддий 

имкониятларга эга бўлиши керак: First thrive and then wife = Хотин олмоққа чўт 
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керак, ботмон-дахсар эт керак. Никоҳ, мақолларга кўра, шошилинч бўлмаслиги 

керак: Marry in haste and repent at leisure = Шошган қиз эрдан ёлчимас. 

Мақоллар эр-хотинларнинг оилавий ҳаётига аралашишдан сақланишни 

маслаҳат беради: Put not your hand between the bark and the tree = Эр-хотин 

уруши – докка рўмол қуриши. Ҳикматларда айтилишича, хотин яхши уй бекаси 

бўлиши керак: The way to a man’s heart is through his stomach = Эркакнинг 

юрагига ошқозон орқали йўл топиш. 

Хулоса: 1. “Оила” концепти ҳам лисоний, ҳам маданий билимларни, 

тасаввурлар ва баҳоларни ўзида мужассам этган олам манзараси тасвирининг 

ментал бирлигидир. Ушбу концепт мазмунини воқелантириш тил ёрдамида 

амалга оширилади. Оила билан боғлиқ барча муаммолар, билимлар, баҳолар ва 

қадриятлар тил бирликларида ўз аксини топади. Демак, ушбу концепт тилнинг 

лексик, фразеологик, паремиологик ва матн сатҳларига асосланган ҳолда, 

бундай билимларни рўёбга чиқариши, шунингдек, халқ донолигини акс 

эттирадиган фолклор дискурсларида, халқ қўшиқларида, мақол ва маталларда 

воқеланиши мумкин. 2. “Оила” концепти лисоний ифодаланган шаклда тил 

соҳибларининг миллий хотирасида сақланадиган жамоавий онгнинг мазмун 

бирлиги сифатида тушунилади. Ушбу концепт муайян лисоний жамоа ва унинг 

миллий, маданий, ижтимоий, психологик, ёш ва кундалик ҳаёт тажрибалари 

билан чамбарчас боғлиқдир. Унда бир қатор қадриятли, ҳиссий-баҳоловчи ва 

ассоциатив белгилар мавжуд. “Оила” концепти кўп ўлчовли лингвомаданий 

концепт сифатида, инсоннинг ташқи ва ички дунёси билан боғлиқ бўлиб, 

таҳлил қилинаётган тилларнинг этник ўзига хослигини акс эттиради. Тадқиқот 

натижасида инглиз ва ўзбек тилларида оилавий муносабатларни ифодаловчи 

тил бирликларнинг ривожланиш динамикасига таъсир этувчи лингвистик ва 

экстралингвистик омиллар аниқланди. 3. Фреймлар концептнинг таркибий 

қисмларидир. “Оида” концепти кўп фреймлардан иборат ҳодиса бўлиб, 

уларнинг асосийлари қуйидагилар: оила бошлиғи, оила аъзолари, уй, уй 

хўжалиги, оилавий низом, оилавий роллар, оилавий мажбуриятлар ва оилавий 

муносабатлар. “Оида” концепти учта микроконцептни ўз ичига олади: 1) 

“болалар” микроконцепти; 2) “отаоналар” микроконцепти ва 3) “оилавий 

муносабатлар” микроконцепти. 4. Қариндошлик муносабатлари орасида 

қуйидагилар ажралиб туради: яқин қон-қариндошлик алоқалари, узоқ 

қариндошлик муносабатлари, эрхотин томонидан қариндошлик ва уруғчилик 

муносабатлари. Ушбу қариндошлик турларининг ҳар бири батафсил таҳлил 

қилинди ҳамда инглиз ва ўзбек тилларидаги лисоний бирликларнинг мисоллари 

билан исботланди. 5. Инглиз ва ўзбек тиллари материали асосида оилавий ва 

қариндошлик 25 муносабатларини ўрганиш ушбу тилларда сўзловчиларнинг 

дунёқарашида “оила” концепти мазмунининг миллий-маданий хусусиятларини 
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очиб беришга имкон берди. Ушбу тилларнинг ҳар хил структуралилиги инглиз 

ва ўзбек фразеологик бирликларида “оила” концептининг акс этишини 

типологик тадқиқ этишни амалга ошириш ва оилавий урф-одатлар ва 

муносабатларнинг ўзига хос миллий хусусиятини аниқлашга имкон берди. Шу 

йўсинда, «family» ҳамда «оила» лексемаларининг концептуал мазмуни 

қиёсланди ва уларнинг “оила” концептига мансуб турли ибораларнинг 

шаклланишидаги имкониятлари аниқланди. 6. “Оила” концептининг ҳиссий 

соҳаси иккала маданиятда ҳам ижобийдир. Агар ўзбек дунё манзарасида оила 

муқаддас бурч ва масъулият бўлса, инглиз лисоний маданиятида оила ўзаро 

муҳаббат, тушунишни акс эттиради. Бундан ташқарида инглиз оиласи мавжуд 

бўла олмайди ва барбод бўлади, ўзбек оиласи эса ушбу “мажбуриятлар” 

туфайли жуда узоқ, умрнинг охиригача мавжудлигини давом эттириши 

мумкин. “Оила” концепти ҳиссий соҳасининг ижобийлиги ўзбек маданиятида 

кўпроқ унинг барқарорлигида ва масъулиятида, муқаддас бурчида, инглиз 

маданиятида эса севги ва муҳаббатда намоён бўлади. 7. Инглиз лисоний 

маданиятида оиланинг бир нечта турлари мавжуд: nuclear family – фақат ота-

она ва уларнинг фарзандларидан иборат бўлган оила (бу инглиз жамиятида энг 

кенг тарқалган); extended family – катта оила (ота-она ва уларнинг 

фарзандларидан ташқари яна яқин қариндошларни ўз ичига олган оила); lone-

parent (ёки single-parent) family – тўлиқсиз оила (ёлғиз яшовчи ота ёки она); no 

kids family – боласиз оила ва with kids family – болали оила. Ўзбек тилида турли 

оилаларни тавсифловчи кўплаб иборалар мавжуд: катта оила, кўп фарзандли 

(ёки болали) оила, яхши оила, намунали оил, тагли-тубли оила, кам 

таъминланган оила. Ўзбек оиласининг ушбу турларини инглиз оилаларининг 

турлари билан таққослаганда, оила турларини таснифлашда катта фарқ ва 

номувофиқликларни кўриш мумкин. 8. “Оила” концептининг лисоний акс 

этишини инглиз ва ўзбек тилларининг лексик сатҳида тадқиқ этиш 

чоғиштирилаётган тилларнинг қариндошлик терминологиясида бир қатор 

номувофиқликларни аниқлашга имкон туғдирди. Масалан, битта инглизча 

қариндошлик атамасига катта ёки кичик ёшни кўрсатадиган иккита ўзбекча 

атама (sister – опа / сингил; brother – ака / ука) мос келиши мумкин, ёки, 

аксинча, битта ўзбекча қариндошликни кўрсатувчи лексемага иккита гендер 

белгили инглизча лексема (жиян – nephew / niece) мос келади. Инглиз тилида 

ўхшаши бўлмаган (қуда-анда) қариндошлик атамалари; нотанишларга 

мурожаат сифатида ишлатиладиган (ака, опа, амаки, хола ва б.) атамалар, 

шунингдек, миллий маданият билан боғлиқ, оила аъзоларига мурожаат 

шакллари сифатида ишлатиладиган (дадаси эрига, ота ёки бобо ўғлига ва б.) 

ўзбекча атамаларнинг мавжудлиги аниқланди. 
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Аннотация: Данная статья посвящена исследованию тенденций русской 

литературы 1985-1991 годов. Рассмотрены этапы развития литературы эпохи 

перестройки. Изучена деятельность изданий и писателей данного периода. 

Обозначена роль перестройки в развитии литературного процесса. 

Ключевые слова: русская литература, возвращённая литература, другая 

проза, постмодернизм, роман, толстые журналы, перестройка, гласность. 

Литература эпохи перестройки представляла собой сложный процесс, 

связанный не только с эстетическими закономерностями, но и с 

обстоятельствами общественно-политического характера. «Литературу конца 

ХХ – начала XXI в. относят к переходному периоду, когда в обществе начались 

перемены, связанные с перестройкой. Из дидактической литература становится 

рассказывающей, повествующей о конкретных проблемах и откровенно 

развлекающей читателя» [3, С. 3]. Вместе переплелись вопросы истории, 

политики, литературы и критики. Одной из характерных черт литературного 

процесса конца 80-х - начала 90-х годов стало усиление интереса писателей к 

исторической теме. Непосредственно это было связано со спецификой 

переживаемого страной исторического поворота, когда резко возросла 

потребность общества в переоценке пройденного государством исторического 

пути, во внимательном освоении его исторического опыта. 

Первыми попытками «перестройки» в литературе становятся публикация 

романов А. Рыбакова «Дети Арбата», В. Дудинцева «Белые одежды», Д. 

Гранина «Зубр», А. Бека «Новое назначение». Они рассказывали правду про 

жизнь простых граждан и пользовались в те времена популярностью. Самый 

большой успех ожидал романа А. Рыбакова «Дети Арбата», вышедшего в 1987 

году в журнале «Дружба народов». ««Дети Арбата» – это роман воспитания, 

роман «перековки». Пафос этого романа оказался удивительно уместным для 

первых лет «перестройки» как форма не столько литературного, сколько 

политического просвещения массового читателя» [5, С. 416]. Это было одно из 

первых произведений о судьбе молодого поколения 30-х годов. 

На рубеже 1980-90-х годов самым живым и общественно значимым 

участком литературного процесса оказалась так называемая возвращённая 
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литература. На страницах журналов появились произведения, созданные в 

прежние шесть десятилетий (20-70-е годы), но неизвестными широкому 

советскому читателю. Термин «возвращённая литература» активно 

использовался в литературной периодике 1987-1991 годов. «Демократизация 

политической жизни в стране, «гласность», отмена цензуры привели к резкой 

активизации литературной жизни в конце 1980-х – начале 1990-х годов. 

Особую роль в этом сыграла «возвращённая литература», находившаяся в 

советское время под цензурным запретом. Явление это неоднородное, в него 

входят различные составляющие: произведения классиков ХХ века (Булгаков, 

Гумилёв, Платонов, Мандельштам и др.), литература русской эмиграции 

(Бунин, Замятин, Набоков, Газданов и др.), произведения периода «оттепели», 

не опубликованные по политическим соображениям, литература эмиграции 

третьей волны (Бродский, Аксенов, Довлатов, Саша Соколов и др.), а также 

произведения 1970-1980-х годов, запрещённые в силу их авангардистского, 

экспериментального характера (Вен. Ерофеев, Г. Сапгир, Д. Пригов, Л. 

Рубинштейн, Н. Садур и др.)» [1, С. 82]. Возвращённая литература была 

неоднородна по своим эстетическим достоинствам, но, ставшая символом 

противостояния тоталитарному режиму, тепло воспринималась и читателями, и 

критикой. Публикация осуществлялась в таких художественно-

публицистических изданиях, как «Новый мир», «Знамя», «Москва», «Октябрь», 

«Иностранная литература», «Нева» и др. 

С 1986 года русская литература впервые получила возможность предстать 

перед своим читателем в качестве единого целого: в неё влилась литература 

русского зарубежья и эмиграции. Перестройка познакомила читателей с 

произведениями литературы, созданными за рубежом российскими 

писателями-эмигрантами: М. А. Алдановым, В. И. Ивановым, Д. С. 

Мережковским, И. В. Одоевцевой. Многие произведения были созданы на 

Родине, но до перестройки не доступны. Часть из них, подобно «Доктору 

Живаго» Пастернака, была издана за рубежом, часть хранилась в семейных 

архивах. 

Восьмидесятые годы для русской литературы запустили новый этап её 

развития. Многие авторы, чьи произведения в годы «оттепели» и «застоя» 

запрещались, наконец-то смогли творить открыто, появились новые жанры. 

Такому настроению, несомненно, способствовала «перестройка» и смягчение 

относительно культурного вопроса. Свидетельством наступления гласности в 

жизни общества и в литературной жизни становится публикация произведений 

Солженицына. В августе 1989 г. журнал «Новый мир» начал публикацию 

знаменитых романов: «Раковый корпус», «В круге первом», «Архипелаг 

ГУЛАГ». «Ко второй половине 1980-х годов, когда был провозглашён курс на 
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перестройку, уже многое было сделано по возвращению в литературу забытых 

и полузабытых имен. Искусство вновь обрело краски и звуки, способность к 

полноценному художественному видению прошлого и настоящего. В годы 

перестройки широкому читателю открылись неизвестные ему ранее 

произведения Б. Пильняка и Е. Замятина, М. Булгакова и А. Платонова, А. 

Ахматовой и Б. Пастернака, В. Гроссмана и В. Дудинцева, Ю. Домбровского и 

В. Шаламова и многих других» [4, С. 249]. Полностью и окончательно 

вернулись к читателю М. Цветаева, О. Мандельштам и другие опальные 

художники, чьи книги частично издавались уже в 60-е годы. «В конце XX века 

наконец-то начался процесс воссоединения русской литературы. Печатались 

книги эмигрантов первой волны: Цветаевой, Ходасевича, Набокова, Шмелева, 

Зайцева и др. Решительно обновлялись содержание и форма литературных 

произведений. Заметным было столкновение в современной литературе 

технократического и гуманистического сознаний. Всё больше места в 

современной литературе стали занимать притчи и мифы, легенды и сказки» [2, 

С. 86]. 

В конце двадцатого века поэзия представала в единстве разных жанров. В 

тот период поэты-реалисты жили бок о бок с модернистами и 

постмодернистами, которые свободно предавались поэтическим 

экспериментам. Возродились школы Серебряного века такие как футуризм, 

акмеизм, заново появился интерес к декадансу. Получает активное развитие 

авангардное направление. Конец 80-х годов некоторые литераторы оправданно 

называют эрой Возрождения русской поэзии. Развивается реализм, который 

продолжает классическую направленность русской поэзии. 

«Толстые» литературно-художественные журналы стали трибунами и 

бесспорными интеллектуальными центрами в годы «перестройки». Именно в 

литературе быстрее, в отличие от других отраслей общественного сознания, 

происходили радикальные перемены. На недолгий период резко возросли 

тиражи литературно художественной периодики. Особую роль в этом сыграли 

газеты и журналы демократической ориентации: «Московские новости», 

«Аргументы и факты», «Новый мир», «Знамя», «Октябрь», «Огонёк». Годом 

толстых журналов стал 1988-й: их тиражи выросли в 3–4 раза и стали 

соперничать с тиражами газет. В течение 1988–1989 гг. эти издания 

познакомили читателей практически со всеми запрещёнными ранее 

произведениями. Увидели свет романы А. Платонова «Котлован», Б. Л. 

Пастернака «Доктор Живаго», повесть М. А. Булгакова «Собачье сердце», 

известное на Западе произведение Е. И. Замятина «Мы», В. С. Гроссмана «Всё 

течёт». «За этим последовали публикации поэмы Вен. Ерофеева «Москва – 

Петушки» в альманахе «Весть» (1989), романа А. Битова «Пушкинский дом» в 
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«Новом мире» (1988), «Школы для дураков» Саши Соколова и «Палисандрии» 

в «Октябре» (1989, 1990), а также выход альманаха постмодернистской 

литературы «Зеркала» (1989) и выпуск серии книг новых авторов, 

отличающихся нетрадиционной манерой письма, в издательстве «Московский 

рабочий» (серия «Анонс»)» [5, С. 419]. Публикации в толстых журналах 

вызвали настоящий читательский бум. Поставленные в условия финансовой 

самостоятельности, издательства прекратили выпуск не нужной широкому 

читателю официальной литературы, которую раньше выпускали тиражом в 

миллионы экземпляров. Благодаря деятельности новых издательств читатель за 

короткий период сумел ознакомиться с сочинениями русской литературы XX 

века и многих зарубежных авторов, чьи произведения не могли быть 

опубликованы по внелитературным причинам. 

В 1985-1986 годах в центральных журналах были опубликованы три 

произведения, сразу же оказавшиеся в фокусе общественного внимания: 

«Пожар» В. Распутина, «Плаха» Ч. Айтматова и «Печальный детектив» В. 

Астафьева. Общим в этих произведениях разной стилистики было обращение к 

материалу современной жизни и невиданная для литературы предшествующих 

лет активность, даже резкость в выражении авторской позиции. 

Публицистический накал трёх указанных произведений предвещал общий 

процесс стилистической эволюции перестроечной литературы: она стала 

быстро наращивать удельный вес злободневности в тематике и полемичности в 

выражении авторских взглядов. В них были воссозданы картины современной 

действительности, высказана обеспокоенность авторов духовным обнищанием 

человека, показаны неприглядные стороны бытовой жизни, преступность, 

алкоголизм, наркомания. Эти произведения с присущей им резко выраженной 

авторской позицией воспринимались в обществе как предощущение грядущих 

перемен. 

К концу XX столетия большую популярность приобретает жанр 

антиутопии, в котором разрушается миф о возможности построения 

совершенного общества. Особенностью антиутопий является то, что они дают 

остропародийное изображение реальной действительности или недавнего 

прошлого и содержат мрачный прогноз на будущее. Ярким примером 

антиутопии является роман В. Н. Войновича «Москва 2042». Писатель 

продолжает сатирические традиции Н. В. Гоголя, М. Е. Салтыкова-Щедрина, 

М. А. Булгакова и использует достижения современной мировой литературы в 

этом жанре. 

Особенности «иронического авангарда» нашли наиболее полное 

выражение в повести В. Пьецух «Новая московская философия». Проза 
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«иронического авангарда» построена на анекдотических сюжетах и коллизиях, 

в основе ее предельно сконцентрированный реалистический абсурд. 

Перестройка открыла дорогу в литературу новому поколению писателей, у 

которого появилась возможность художественного исследования жизни и 

человека в бесцензурном пространстве. В произведениях Ю. Мамлеева и Т. 

Толстой, Т. Кибирова и Л. Рубинштейна, В. Пелевина и С. Каледина, Л. 

Улицкой и О. Славниковой, вошедших в литературу в 80 – 90-е годы, 

возрождается интерес к «униженным и оскорблённым», к «маленькому 

человеку», проявляется внимание к ранее запретным темам, обнажается 

неблагополучие современной жизни. Наиболее продуктивной и художественно 

состоятельной была литература, ориентированная на собственно 

изобразительные цели, на исследование социально-психологических и 

этических координат окружающей жизни. Такие писатели, как Л. 

Петрушевская, Т. Толстая, В. Маканин обратились к экзистенциальной глубине 

частной жизни современного человека. Душа конкретного, «маленького» 

человека для этих писателей не менее сложна и загадочна, чем исторические 

катаклизмы. 

Исследователь Г. Нефагина попыталась объединить разные стили, 

направления, существующие в литературе рассматриваемого периода, по этико-

философским особенностям. Она считает, что русская проза второй половины 

80-х – начала 90-х годов представлена тремя течениями: неоклассическая, 

условно-метафорическая и «другая проза». 

Неоклассическая, или традиционная проза ориентируется на русскую 

реалистическую литературу, центральными её проблемами становятся 

социальные и этические. Внутри этого течения развиваются параллельно две 

стилевые ветви: художественно-публицистическая и философичная. В русле 

первой создаются произведения, характеризующиеся высоким уровнем 

публицистичности с главным героем, открыто выражающим положительные 

идеалы («Пожар» В. Распутина, «Печальный детектив» А. Астафьева). С 

именем Распутина связано понятие «неопочвенничество». Эстетической 

платформой неопочвенников становится утверждение: крестьянство явилось 

почвой, питающей национальную культуру. В повести Распутина «Пожар» 

создан образ русского крестьянина-правдолюбца с «соборным» типом 

сознания. С именем Астафьева связывается понятие «жестокий реализм». 

«Жестокий реализм» ориентируется на изображение ужасов повседневной 

жизни, негативное в нём доминирует. В «Печальном детективе» автор 

представляет криминальные эпизоды из практики главного героя Леонида 

Сошнина, поражающие воображение читателя своей чудовищной 

бессмысленностью и свидетельствующие о деградации всего общества. Боль и 
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печаль о человеке и человечестве становится лейтмотивом повести. «В 

произведениях Астафьева последнего десятилетия – «Печальный детектив» 

(1986), «Людочка» (1989), «Прокляты и убиты» (1990-е) - автор показал, что он 

обладает умением проникать в потаённые душевные глубины своих рядовых 

героев и разделять с ними обиду от не сложившейся жизни» [2, С. 88]. 

Философичная проза отличается усложнённой метафоричностью, герой её 

представлен в сложных связях с космосом и Вселенной (Ч. Айтматов «Плаха», 

Б. Васильев «Дом, который построил дед» и др.). О катастрофичности времени, 

таящем в себе угрозу самоуничтожения человечества, рассуждает в романе 

«Плаха» Ч. Айтматов. Символично название романа: плаха – и место казни, и 

способ восхождения к нравственному совершенству и обретению идеала через 

страдания и мучения. 

Условно-метафорическая проза возникает в условиях андеграунда 

(«Альтист Данилов» В. Орлова, «Белка» А. Кима, «Кролики и удавы» Ф. 

Искандера и другие). Не имея возможности говорить с читателем открыто, 

писатели создавали в своих произведениях «иные миры», в которые помещали 

своих героев – людей и «не-людей», и это давало возможность высказать своё 

отношение к действительности, используя формы сказочной и мифологической 

условности. В условно-метафорической прозе выделяются два течения: 

социальное и философское. Социальное изображает негативные явления 

действительности («Кролики и удавы» Ф. Искандера, социальные антиутопии 

В. Войновича «Москва 2042», В. Аксёнова «Остров Крым» и другие). 

Философское течение обращается к изображению нравственно-философских 

аспектов современной действительности («Новые Робинзоны» Л. 

Петрушевской, «Последняя пастораль» А. Адамовича, «Отец-Лес» А. Кима). 

«Другая проза» (название этому течению дал А. Битов) объединяет 

авторов, чьи произведения разоблачали «нормативную» трактовку мира и 

человека в литературе. Другую прозу представляют Т. Толстая, Вик. Ерофеев, 

В. Пьецух, Е. Попов, Т. Набатников, С. Каледин, М. Кураев и другие. Они 

стремятся освободить читателя от иллюзий официальной идеологии. 

Произведения М. Кураева «Ночной дозор», «Капитан Дикштейн» – наиболее 

яркое выражение исторического течения другой прозы. Главными темами 

«натурального течения» стали жизнь бомжей, лимитчиков, алкоголиков и 

прочих асоциальных элементов («Смирённое кладбище» С. Каледина), жизнь в 

колонии («Одлян, или Воздух свободы» О. Габышева), цинизм обыденной 

жизни (Л. Петрушевская «Свой круг»). «Как правило, в «другой» прозе 

использовались два приёма: пародия на тоталитарное общество и иронии. Оба 

эти приёма реализованы в полной мере, например, в книгах Вл. Сорокина 

«Очередь» (1985), «Тридцатая любовь Марины» (1985), «Роман» (1994) и др. 
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Главной приметой «другой» прозы является «чернуха» – изображение 

исключительно низменного в человеческой жизни» [2, С. 87]. 

Значительное место в литературе второй половины 80-х – начала 90-х 

годов занимает постмодернизм. Первыми произведениями русского 

постмодернизма традиционно считаются «Пушкинский Дом» А. Битова (1964-

1971) и «Москва – Петушки» Вен. Ерофеева (1969-1970). Роман А. Битова 

«Пушкинский Дом» был опубликован в полном объёме в России в 1987 году. 

Одно из главных новаторств Битова – альтернативные финалы. Автор 

предлагает читателю на выбор возможные варианты развития событий, приводя 

целых три эпилога. Впервые самостоятельным вставным жанром оказались 

авторские комментарии к событиям. Сначала был написан роман, семь лет 

спустя – комментарии, которые были равноправны с текстом романа и столь же 

значимы для читателя. Именно с этого романа началась постмодернистская 

игра с классикой в русской литературе. В русле этого течения работали Саша 

Соколов («Школа для дураков»), М. Харитонов («Линии судьбы, или 

«Сундучок Милошевича»), Д. Галковский («Бесконечный тупик») и другие. 

Таким образом, коренные изменения, начавшиеся в 1985 году, затронули 

все сферы жизни общества и принесли с собой долгожданную свободу слова. 

«Уже первые шаги демократических реформ, и в первую очередь – 

«гласность», а затем и полная отмена политической цензуры, привели к резкой 

активизации литературной жизни в конце 1980 – начале 1990-х годов» [5, С. 

414]. Утверждение атмосферы гласности стало первым и наиболее бесспорным 

достижением развернувшейся в стране перестройки. Перестройка оказала 

существенное влияние не только на общественно-политическую жизнь 

общества, но и на развитие литературного процесса в целом. 

Список использованной литературы: 

1. Андрианова М. Д. История отечественной литературы (вторая половина 

XX в.): учеб. пособие. СПб.: СПбГУП, 2018. – 120 с. 

2. Андрияш Г. С. История русской литературы XX века: методические 

указания. М.: МИИТ, 2006. – 108 с. 

3. Русская проза рубежа XX–XXI веков: учеб. пособие / Под ред. Т. М. 

Колядич. М.: «Флинта: Наука», 2011. – 247 с. 

4. Кременцов Л. П., Алексеева Л. Ф., Малыгина Н. М. Русская литература 

XX века: Учеб. пособие для студ. высш. пед. учеб. заведений: В 2 т. – Т. 2: 1940 

– 1990-е годы. М.: Издательский центр «Академия», 2005. – 464 с. 

5. Лейдерман Н. Л. и Липовецкий М. Н. Современная русская литература: 

1950 – 1990-е годы: Учеб. пособие для студ. высш. учеб. заведений: В 2 т. — Т. 

2: 1968 – 1990. М.: Издательский центр «Академия», 2003. – 688 с. 

  



Talqin va tadqiqotlar respublika ilmiy-uslubiy jurnali №5 

 
146 
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Annotatsiya: Ushbu maqola o'sib borayotgan turizm sohasining bugungi kunda 

O'zbekiston iqtisodiyotida tutgan o'rni va ushbu soha rivojlanishiga ta'siri xususida 

so'z yuritadi. 

Kalit so‘zlar: Turizm, O‘zbekiston, sayyohlik, rivojlanish, ta’sir. 

 

Mustaqillik sharofati bilan O‘zbekiston Respublikasi keng jahonga yuz tutdi va 

xalqaro aloqalarga kirishib ketdi, O‘zbekiston xalqaro aloqalarining rivojlanishida 

turizm sohasi alohida ajralib turadi. Mustaqillikdan oldin O‘zbekiston aholisi sobiq 

markaz ruxsati bilangina chet ellarda sayohat qilib kelar edi, xorijiy turistlar ham 

avval Moskvaga kelib, so‘ng O‘zbekistonga tashrif buyura olishar edi. Buning ustiga, 

turizmdan olinadigan barcha daromadlarni (shuningdek, valyuta daromadlarining 

ham hammasini) to‘g‘ridan-to‘g‘ri sobiq markazga jo‘natish majburiy edi. Xorijiy 

turistlarga ko‘rsatilgan xizmatlar harajati O‘zbekiston byudjetidan qoplanar, buning 

evaziga markazdan hech nima olinmas edi. Ya’ni, xalqaro turizmdan O‘zbekiston 

faqatgina zarar ko‘rar edi. 

Mustaqillikka erishgandan so‘ng O‘zbekiston hukumati birinchilar qatorida 

turizm sohasining rivojlanishiga alohida e’tibor qarata boshladi va buning uchun 

mas’ul bo‘lgan yagona tashkilotni tuzdi. O‘zbekiston Respublikasida turizmning 

rivojlanishi uchun mas’ul bo‘lgan tashkilot «O‘zbekturizm» Milliy Kompaniyasidir. 

Kompaniya O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 1992-yil 27-iyuldagi UP-447 

raqamli «O‘zbekturizm» Milliy kompaniyasining tashkil etilishi» to‘g‘risidagi 

Farmoni asosida tashkil etilgan. «O‘zbekturizm» Milliy kompaniyasining tarkibiga 

alohida-alohida xo‘jalik faoliyati yuritgan «Inturist», «Sputnik» va Kasaba 

ittifoqlarining turizm va ekskursiyalar bo‘yicha Kengashi kabi tashkilotlarning 

mintaqaviy tarkibiy bo‘linmalari birlashtirildi. 

Milliy kompaniyaning faoliyat yuritishi davomida Respublikamiz turizmida 

katta o‘zgarishlar amalga oshirildi. Oldinlari mehmonxonalar uchun dam olish uylari, 

turistlik bazalar, kempinglar umuman zamonaviy talablarga javob bera olmas edi. 

Chunki ularni ta’mirlash, qayta qurish va jihozlash masalalari sobiq Markaz 

tomonidan ko‘rib chiqilgan. Mustaqillikka erishilishi bilan bu holga, shuningdek, 

turizm sohasidan olingan daromadning barchasini respublika tashqarisiga olib chiqib 
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ketilishiga chek qo‘yildi. O‘zbekiston turizm sohasida bozor munosabatlari amal qila 

boshladi, davlatning ko‘plab turistlik korxonalari xususiylashtirildi, turistlik mahsulot 

yaratish hamda shu turistlik mahsulotga mustaqil narx belgilash erkinligi yaratib 

berildi. Natijada turistlik bozorda korxonalar orasida raqobat yuzaga keldi. Raqobat 

O‘zbekiston turistlik korxonalarining o‘z faoliyatini yanada rivojlantirish uchun 

yanada sifatli mahsulot ishlab chiqarish va bu bilan umumiy rivojlanishni 

ta’minlashga undadi. 

«O‘zbekturizm» Milliy Kompaniyasining vujudga kelishi va bu tashkilotning 

1993 yili Butunjahon turizm tashkilotiga a’zo bo‘lib kirishi O‘zbekiston turizmi 

taraqqiyotida qo‘yilgan ulkan qadam bo‘ldi. Respublikada xalqaro turizmni yangi 

bosqichga ko‘tarish va samarali faoliyat ko‘rsatishiga mos keladigan yangi shart-

sharoit va mexanizmlar vujudga keldi. 

Keyingi yillarda O‘zbekiston Respublikasida xalqaro turizmni rivojlantirish 

borasida ishlab chiqilgan muhim hujjatlar qatoriga O‘zbekiston Respublikasi 

Prezidentining 1995-yil 2-iyundagi «Buyuk Ipak yo‘li»ni qayta tiklashda O‘zbekiston 

Respublikasi ishtirokini avj oldirish va respublikada Xalqaro turizmni rivojlantirish 

borasidagi chora-tadbirlar to‘g‘risida»gi Farmoni hamda mazkur farmonni amalga 

oshirish maqsadida e’lon qilingan O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 

1995-yil 3-iyundagi «O‘zbekiston Respublikasida xalqaro turizmning zamonaviy 

infratuzilmasini barpo etish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi qarorini kiritish mumkin. 

O‘zbekiston xalqaro turizmining rivojlanishida «Buyuk Ipak Yo‘li» ning tutgan 

o‘rni va mohiyati nihoyatda cheksiz. Bir necha asrlar davomida ushbu zaminning 

G‘arb va Sharqida istiqomat qilgan xalqlarni Janubiy-Sharqiy Osiyodan to O‘rta yer 

dengizi mamlakatlarigacha cho‘zilgan va «Buyuk Ipak Yo‘li» deb nom olgan savdo-

sotiq yo‘li bir-biri bilan bog‘lab turar edi. Bu yo‘lga «Ipak Yo‘li» deb nom 

berilishining asosiy sababi, bu yerda tashiladigan mahsulotlarning asosiy qismi ipak 

matolari va mahsulotlari bo‘lganli-gidandir. Ipak tayyorlash bilan bog‘liq bo‘lgan sir-

asrorlarni Xitoy ustalari ming yillar davomida boshqa odamlardan yashirib kelgan. 

Ammo «Buyuk Ipak Yo‘li» orqali tashilgan mahsulotlar faqat ipakdangina iborat 

bo‘lmay, balki bu yo‘l orqali bronza, chinni, jun, xom ashyolar va ulardan 

tayyorlangan buyumlar ham edi. «Buyuk Ipak Yo‘li» qariyib ikki ming yillik tarixga 

ega bo‘lib, bu yo‘l asosan Italiyadan tortib Turkiya orqali Iroq va Eronga borgan. U 

yerdan esa Markaziy Osiyo hamda Shimoliy Pomir orqali o‘tib Qashqar va 

Yorkentgacha yetgan. Bu yerda yo‘l ikkiga ajralgan hamda shimol tomondan Takla-

Makon sahrosini aylanib o‘tib, Lobnor ko‘li yaqinida yana qo‘shilgan va Xitoygacha 

borgan. 

Buyuk Ipak Yo‘lida Turkiston hududi yetakchi rolni bajarib kelgan. Ushbu 

hududdagi Samarqand, Buxoro, Xiva, Termiz, Xo‘jand, Chorjuy kabi qator shaharlar 

ipak yo‘lidagi asosiy manzillar bo‘lgan. O‘zbekiston o‘zining qo‘lay geografik o‘rni 
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tufayli bu tarixiy yo‘lda markaziy o‘rinni egallagan. «Buyuk Ipak Yo‘li» ko‘p asrlar 

davomida kishilik madaniyatining vujudga kelishida katta o‘rin egallagan. 

Uning tarixda tutgan o‘rni hamda ahamiyatini tiklash, bu yo‘lda turizmni 

rivojlantirish kabi maqsadlarni mo‘ljallab, 1994-yilning oktyabr oyida Birlashgan 

Millatlar Tashkiloti va uning nufuzli tashkiloti YUNESKO ishtirokida O‘zbekistonda 

Butunjahon turistlik tashkilotining kengashi bo‘lib o‘tdi. Kengash a’zolari Ipak yo‘li 

bo‘ylab turizm faoliyatini tiklash va rivojlantirishga qaratilgan Samarqand 

Dekloratsiyasini qabul qildi. 

1995-yil oktyabrida Toshkent shahrida «Ipak Yo‘lida turizm» nomi bilan 

birinchi xalqaro turistlik yarmarka o‘tkazildi. Shundan beri bunday yarmarka har yili 

uzluksiz ravishda o‘tkazilib kelinmoqda. Bu yarmarkalarda tuzilgan shartnoma va 

bitimlar xalqaro turizmni yanada rivojlantirish, Respublikaning turizmga oid 

imkoniyatlarini ishga solish hamda «Buyuk Ipak Yo‘li»ga xos bo‘lgan qadimiy 

an’analarni tiklashga keng yo‘l ochib berdi. 
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Анотацие: В настоящее время наиболее перспективными в применении 

являются ротационные режущие инструменты. Они позволяют преодолевать 

трудности в механической обработке труднообрабатываемых материалов, 

композитов. Применение РРИ позволяет повысить производительность и 

способствовать раскрытию новых возможностей при обработке перспективных 

материалов, используемых в авиационной, космической, атомной 

промышленности. 

Ключевые слова: ротационный режущий инструмент, специальный 

ротационный резец. 

 

Современный технический прогресс базируется на использовании новых 

композиционных и труднообрабатываемых материалов. Потребности 

общественного производства стимулируют развитие обрабатывающей 

промышленности и дальнейшего развития инструментальных технологий. 

Среди приоритетов модернизации экономики и технологического развития 

Российской Федерации энерго и ресурсосбережение, глубокая переработка 

сырья занимают важное место. Какими средствами это можно осуществить? 

Промышленность развитых стран Запада стоит на пороге 6 технологического 

уклада, основанного в том числе и на использовании в машиностроении 

порошковой металлургии и нанотехнологий. Исходным сырьем для них 

являются металлические порошковые материалы, но их производство 

малопроизводительно и энергозатратно. 

Существование человека и производство продуктов, необходимых и 

полезных для его жизнедеятельности всегда сопровождается образованием 

отходов как материальных, так и энергетических. Последний 

экономический кризис подтвердил необходимость реорганизации сырьевых и 

перерабатывающих отраслей Уральской экономической зоны, их перевода на 

инновационную ступень развития, характерную для стран с развитой 

экономикой. 
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Теоретические предпосылки. Резание – один из широко применяемых в 

машиностроении способов обработки металлов, основанный на использовании 

механического движения инструмента относительно обрабатываемой 

заготовки. Принципиально этот процесс не изменился за все время своего 

существования, внедрение режущего клина в обрабатываемую заготовку для 

удаления с него части материала представляет собой взаимодействие трущихся 

поверхностей: одна из них, принадлежащая инструменту непрерывно скользит 

по другой, принадлежащей заготовке или наоборот. Поэтому процесс резания – 

это процесс трения сопрягаемых поверхностей инструмента и детали, 

механическое движение исчезает, но появляется в виде качественно новой 

формы движения – теплоты. Диспергирование или разрушение материала 

также сопровождается выделением теплоты. 

С одной стороны, происходит нагрев детали и облегчается процесс резания 

вследствие снижения прочности обрабатываемого материала. С другой стороны 

- происходит нагрев инструмента, твердость инструментального материала 

также снижается и повышается его износ. Как устраняются эти противоречия? 

Практические задачи по реализации технологий ротационного резания для 

различных производственных целей основываются нами на комплексе 

теоретических и экспериментальных исследований по работе ротационными 

инструментами. Отличительной особенностью ротационного инструмента 

является вращение круглой режущей пластины под действием сил резания, это 

снижает нагрев и интенсивность износа инструмента. Экспериментально 

подтверждено снижение интенсивности самовращающегося режущего лезвия 

резца в сравнении его жесткому креплению на три порядка, т.е. в тысячи раз. 

Создаются предпосылки для многократного повышения производительности 

обработки путем создания нового металлорежущего оборудования с 

повышенными кинематическими характеристиками основных и 

дополнительных движений процессов резания. 

На базе развития ротационных технологий, инновационной сущностью 

которых является работа сил трения по замедлению износа рабочих 

инструментов в обрабатывающих технологических процессах, назрела 

необходимость создания прорывных технологий в различных промышленных 

отраслях. 

Состав ротационных инструментов в общем виде определяется наличием 

принудительно и свободно вращающихся рабочих чашек, выполненных из 

инструментальных режущих или абразивных материалов и состоящих в 

различных комбинациях между собой для выполнения разнообразных 

технологических операций. Это фрезерование, точение, сверление или бурение, 
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шлифование и полирование как раздельно, так и совместно в разнообразных 

комбинациях. 

Рекомендуемые области использования это: 

 машиностроение: обработка деталей резанием, производство порошков и 

волокон ротационным измельчением, изготовление различных машин и 

агрегатов, оснащенных модулями ротационного резания для работ в 

разнообразных отраслях, 

 строительная индустрия: обработка каменных и железобетонных плит, 

 металлургия: обработка блоков для домен и электролизеров, 

производство порошково-волокнистых материалов для порошковой проволоки 

и брикетированных ферросплавов, 

 коммунально-дорожная техника с ротационными модулями для 

обслуживания дорожного хозяйства по удалению мусора, снега и наледей в 

любое время года, 

 железнодорожная техника: модули по обработке головок рельсов, 

бурения ям для столбов, измельчения кустов и деревьев вблизи рельсовых 

путей, 

 буровая и горная техника: бурение и проходка шахт в скальных грунтах и 

при добыче полезных ископаемых и многое другое. 

Цеховые испытания ротационных фрез и резцов. Для проверки 

отдельных теоретических положений по ротационному резанию на ООО 

«Инструментально-механический завод», г. Невьянск, Свердловской области 

проведены опытно-промышленные испытания по ротационному измельчению 

различных пластичных и хрупких материалов. Измельчение, как 

технологический передел широко распространен в горном деле в строительстве 

и др отраслях при измельчении хрупких материалов. Измельчение пластичных 

металлов ударным воздействием не применяется, но используется для 

доизмельчения некоторых цветных металлов. 

Обработка камня. Необходимость опытных испытаний обусловлена тем, 

что станочное оборудование и инструменты, используемые в России, 

преимущественно импортные, поточные линии из Италии или Китая, алмазные 

инструменты - из США, Италии, Украины и т.д. Для повышения 

конкурентоспособности отечественного оборудования необходимо техническое 

переоснащение предприятий камнеобработки собственным оборудованием, 

превосходящим зарубежное как по производительности, так и по качеству 

обработки. Для этого необходимы новые технологические приемы: 

черновая обработка мраморной балясины (рис. 1) самовращающимся 

ротационным резцом подтвердила возможность и целесообразность 

использования инструментальных сталей, чугунов, твердых сплавов при 
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ротационной обработке природных камней без применения охлаждения 

жидкостями. 

 
Рис.1. Обточка мрамора. Рис.2. Фрезеровка плиты. 

Обработка (рис.2) мраморной плиты ротационной фрезой показала 

возможность снятия одним лезвием припуска на обработку, по величине 

равным алмазной фрезе. 

Данные исследования подтвердили возможность создания отечественного 

оборудования для обработки изделий из натурального камня на базе 

инструментов ротационного резания. Оно будет отличаться от импортного 

меньшим количеством инструментальных шпинделей. 

Дополнительно выявлено, что порошковые фракции мрамора пригодны в 

качестве натуральной кормовой добавки в птицеводстве, животноводстве и как 

минеральное удобрение в растениеводстве. 

Измельчение металлов. Испытания резца (фиг.3) и фрезы (фиг.4) по 

измельчению заготовок алюминия на порошки проведены на токарном и 

фрезерном станках. Фракционный состав порошков алюминия находился в 

пределах, пригодных для их использования в технологиях порошковой 

металлургии – это 200 – 400 микронов, в алюмотермии – это 0,1 – 2.0 мм. 

Подтверждена также возможность производства (рис. 5,6) волокон алюминия 

на токарном станке. Предварительно измельченный алюминий можно 

использовать для его доизмельчения на алюминиевую пудру на применяемых 

планетарных и шаровых мельницах. Нами не исключается возможность 

прямого измельчения алюминия на пудру, но для этого необходимо обеспечить 

условия техники безопасности для предотвращения возможности взрыва. 
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Рис.3. Обточка алюминия на порошки. Рис.4. Фрезерование алюминия на 

порошки 

 
Рис.5. Изготовление волокон. Рис.6. Волокна алюминия. 

При обработке чугунной заготовки опытной ротационной фрезой с 

принудительным вращением зубчатых режущих чашек (рис.7) на вертикально 

фрезерном станке припуск на проход заготовки назначался минимально 

возможным для станка - 50 микронов. Чугунный порошок отделялся от 

заготовки в режиме отслаивания и не разбрасывался вокруг станка. 

Возможность достижения микронных фракций хрупких материалов 

подтвердилась также обточкой гранита ротационным резцом с зубчатой 

режущей чашкой (рис.8). Пылевидные фракции гранита находились в воздухе 

во взвешенном состоянии и медленно оседали на станок. 

 
Рис.7. Измельчение чугуна фрезерованием. Рис.8. Обточка гранита. 
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На рис. 9,10 представлены фотографии измельчения на порошки латуни и 

меди. Необходимость их измельчения была вызвана необходимостью 

получения чешуйчатой формы порошка. Измельчение особо чистого цинка 

стальными режущими чашками показали отсуствие загрязнения порошка цинка 

инструментальным материалом. 

 
Рис. 9. Измельчение латуни. Рис.10. Измельчение меди. 

При производстве фундаментов ответственных зданий, например банков, 

при строительстве мостов и дорожного полотна востребована стальная и 

полипропиленовая фибра для изготовления фибробетонов. Фрезерование 

стального листа (рис.11) на фибру (рис.12) и измельчение полиэтилена (рис.13) 

подтвердило возможность производства фибры на фрезерных станках. 

Нержавеющая фибра (рис.14) востребована при производстве огнеупоров, 

спецбетонов и других композитов. 

 
Рис.11.Фрезерование листа на фибру. Рис.12. Фрезерованная фибра. 

 
Рис.13. Измельчение полиэтилена на волокна (фибра). Рис.14. 

Измельчение нержавеющей стали на волокна (шерсть). 
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Рис.15. Фрезерование древесины. Рис.16. Обточка древесины. 

Проведены опытные работы (рис.15,16) по измельчению древесины на 

пыль фракциями до 20 – 30 микронов. Она востребована для производства 

биотоплива и др. 

 
Рис.17. Торцовка силицированного графита. Рис.18. Обточка 

силицированного графита. 

Технологические возможности по обработке сверхтвердых абразивных 

материалов опробованы при токарной обработке силицированного графита 

режущей чашкой из закаленной инструментальной стали (рис.17, 18). 

Технология ротационного резания может обеспечить лезвийную обработку 

любых абразивных материалов. 

Лабораторные исследования по порошкам. Размерная оценка порошков 

при наладке режимов измельчения производилась в заводской лаборатории на 

оптическом инструментальном микроскопе. Отдельные образцы порошков 

просеивались на ситах и передавались для размерного анализа на электронных 

микроскопах специализированным организациям Свердловской, Челябинской и 

Пермской областей. На рис.7 представлены образцы микропорошков ст. 45 с 

указанием размеров отдельных чешуек, на рис.8 гистограмма распределения 

размеров порошка ст.10Х18Н10Т, на рис. 9 – размер отдельной чешуйки. 
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Рис.19. Порошок. Рис.20. Гистограмма. Рис.21. Ст.10Х18Н10Т 

Определены гистограммы распределения пылевидных фракций порошков 

из различных материалов. Для углубления исследований по промышленному 

производству порошков фракциями на уровне наноразмеров, т.е. до 0,1 мкм 

необходимо создание специализированного оборудования, работающего в 

закрытой инертной зоне либо с использованием специальных жидких сред, 

исключающих взрывоопасность продуктов измельчения. 

Высокая прессуемость порошков алюминия (рис.22) позволяет 

использовать их в качестве связки при формовании композитов с порошками и 

волокнами других металлов, в том числе и при изготовлении порошковой 

проволоки и брикетированных ферросплавов. Наличие волокон толщиной 

менее 50 микронов (рис.23) и порошков в пределах 100 микронов (рис.19) 

обеспечит равномерное распределение разнородных металлов по всему объему 

смеси после их смешения. Тонкодисперстные фракции востребованы в 

оборонных отраслях при создании композитов и др. 
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TURIZM FAOLIYATINI TARTIBGA SOLISHDA ICHKI MEXANIZMNING 

AHAMIYATI 

 

Rustamov Xayotbek 

O‘zbekiston xalqaro islom akademiyasi 

Turizm yo‘nalishi 3-bosqich talabasi  

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271255 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada turizm sohasi faoliyatini tartibga solishda ichki 

mexanizmning tutgan o'rni to'g'risida so'z yuritiladi. 

Kalit so‘zlar: Turizm, ichki mexanizm, sektor, sayyohlik faoliyati, tartibga 

solish 

 

Sayyohlik kompaniyalari faoliyatida operatsiyalar hajmi va xarakteri, bozordagi 

o'rni, faoliyatning ixtisoslashuvi va turizm bozorining boshqa shartlari bilan bog'liq 

jiddiy farqlar mavjud. Avvalo, turistik firmalar turoperatorlar va turagentlarga 

bo‘linadi. 

Turoperatorlar. Ular turistik mahsulotning ulgurji sotuvchilari bo'lib, turizm 

xizmatlarini ishlab chiqaruvchilar va ularning chakana sotuvchilari o'rtasida joy 

egallaydilar. Ommaviy turizm mahsulotini (inklyuziv turlar) yaratish uchun ular 

mehmonxonalar, restoranlar, transport kompaniyalaridan katta hajmdagi xizmatlarni 

sotib oladilar, shulardan belgilangan marshrutlar bo'yicha guruh va individual 

sayohatlar uchun turpaketlarni tuzadilar. 

Turoperatorlar uyushgan turizmning asosiy generatorlari hisoblanadi. Ularning 

faoliyatining asosiy vazifalari bozor talabini o'rganish va qondirishdir. Ulgurji 

sayyohlik agentliklari o'z biznesini rivojlantirish uchun o'z brendi va mahsulotlarini 

ilgari surish, yuqori sifatli marketingni nazarda tutuvchi samarali savdo tarmog'ini 

yaratish uchun zarur bo'lgan katta moliyaviy resurslarni sarflashlari kerak. 

Turoperatorlik faoliyati ixtisoslashuvining asosiy yo'nalishlari quyidagilardan 

iborat. 

1. Xorijiy turistlarni qabul qilish va ularga xizmat ko‘rsatishga ixtisoslashuv. 

Ushbu faoliyat bilan shug'ullanuvchi sayyohlik agentliklari qabul qiluvchi 

turoperatorlar deb ataladi. O'zlarining asosiy funktsiyalarini bajarish uchun ular: 

Mamlakatda mavjud turistik resurslarni bilish, mamlakatingizda turistik 

sayohatning o'ziga xos xususiyatlari haqida ma'lumotga ega bo'lish yaxshi; 

Chet ellik sayyohlar uchun to'g'ri (ma'lumotnoma) viza yordamiga ega bo'lish; 

Turistik mahsulotingizni xorijiy turistik bozorlarda ilgari surish va sotish 

kanallariga ega bo'ling. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271255
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2. O'z mamlakati fuqarolarining xorijga turistik sayohatlarini tashkil etish 

bo'yicha ixtisoslashuv. Boshqacha qilib aytadigan bo'lsak, ushbu operatsiyalar bilan 

shug'ullanadigan turistik agentliklar manzil bo'yicha turoperatorlar deb ataladi. Ular 

qilishlari kerak: 

Mamlakatingizdagi chiqish turizm bozorida yaxshi mavqega ega bo'lish, chet 

elga sayyohlik sayohatlarini vatandoshlaringizga targ'ib qilish va sotish qobiliyati; 

Amalda har bir sayyohlik kompaniyasi o'zi uchun bozor talabining bir yoki bir 

nechta qulay va foydali segmentlarini tanlaydi, ular uchun o'zining turistik 

mahsulotini shakllantiradi, narxlarni belgilaydi, tegishli reklama va sotish 

kanallaridan foydalanadi. Talabning demografik, ijtimoiy-iqtisodiy va psixologik 

xususiyatlariga qarab, turoperatorlarning quyidagi xususiyatlariga qarab, 

turoperatorlarning quyidagi yo'nalishlar bo'yicha ixtisoslashuvini kuzatishimiz 

mumkin: 

 Yoshlar (o'quvchilar, talabalar); 

 Keksa turizm (pensionerlar, faxriylar); 

 Ommaviy turizm (o'rtacha daromadli odamlar uchun); 

 Elita - VIP (yuqori daromadli odamlar uchun); 

 Avtobus, inqiroz, avto, shior, velosiped va boshqalar; 

 Ekskursiya - tarbiyaviy; 

 Dam olish, davolash, sport bilan shug'ullanish maqsadida turizm; 

 Biznes, kongress turizmi va boshqalar. 

Sayohat agentlari ikkita asosiy funksiyaga ega. JST ta'rifiga ko'ra, ular 

faoliyatining asosiy yo'nalishi axborot xizmatlarini ko'rsatishdir. Mijozlarning atigi 

48 foizi qaerga sayohat qilishni xohlashlarini biladi, 35 foizi bu haqda noaniq 

tasavvurga ega, 17 foizi esa umuman yo'q. Sayohat agentlari potentsial xaridorlarni 

turistik hududlar, transport jadvallari, turar joy variantlari, joriy narxlar to'g'risida 

xabardor qiladi va sayohat xarajatlarini taxminiy baholashga yordam beradi. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

1. N.R.Zaynalov. Turizmda axborot texnologiyalari. (o‘quv qo‘llanma). -Т.: 

«Voris-nashriyoti», 2017. 

2. Blog.feedspot.com Internet manbasi. 

3. A.V.Kizim. Turizmda axborot texnologiyalari. (o‘quv qo‘llanma). –

M.:”Астраханьский дом”, 2011. 

4. www.tsn.ua/ru/tourism/top-10-poleznyh-mobilnyh-prilozheniya-dlya-turistov-

367448.html 
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XITOY XALQ RESPUBLIKASIDA TURIZM SOHASINING RIVOJLANISHI 

VA UNING MAMLAKAT IQTISODIYOTIDA TUTGAN O‘RNI 

 

Rustamov Xayotbek 

O‘zbekiston xalqaro islom akademiyasi 

Turizm yo‘nalishi 3-bosqich talabasi  

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271257  
 

Annotatsiya: Ushbu maqolada turizm sohasining Xitoy xalq respublikasi 

iqtisodiyotidagi o'rni, tarixi, hozirgi holati va istiqbollari to'g'risida so'z boradi. 

Kalit so‘zlar: Xitoy xalq respublikas, turizm, iqtisodiyot, rivojlanish, 

diversifikatsiya, sektor 

 

Turizm sohasi Xitoyda rivojlangan soha bo‘lishi bilan birgalikda, eng yaxshi 

daromad manbai bo‘lib ham xizmat qilib kelmoqda. Birlashgan Millatlar Tashkiloti 

Butunjahon sayyohlik tashkiloti (UNWTO) ma'lumotlariga ko'ra, 2011 yilda 

mamlakatga 57,6 million xorijlik mehmon kirib, daromadi $ 40 milliarddan oshdi
24

. 

Xitoy dunyodagi eng ko'p uchinchi sayyoh mamlakatdir, faqat Fransiya va AQShdan 

keyin. Biroq, boshqa ko'plab rivojlangan davlatlardan farqli o'laroq, turizm hali 

Xitoyda nisbatan yangi hodisa hisoblanadi. 

Mamlakat sanoatini rivojlantirar ekan, turizm asosiy va tez o'sayotgan iqtisodiy 

tarmoqlardan biri bo'ladi. UNWTO hozirgi prognozlariga asoslanib, Xitoy 2020-

yilgacha dunyoning eng ko'p tashrif buyuradigan mamlakatiga aylanishi kutilmoqda. 

Xitoyda turizmni rivojlantirish tarixiga nazar tashlasak, 1949-yildan 1976-

yilgacha Xitoy tanlanganlar qatoridan tashqari chet elliklar uchun ham yopildi. O'sha 

vaqt mobaynida sayohatlar va turizm barcha maqsad va maqsadlar uchun siyosiy 

faoliyat hisoblandi. Ichki sayyohlik deyarli mavjud edi va tashqariga chiqadigan 

sayohat deyarli faqat hukumat amaldorlariga cheklangan edi. Mao Zedong raisiga 

dam olish safarida kapitalistik burjua faoliyati sifatida qaraldi va shuning uchun 

marksistik tamoyillar asosida taqiqlangan edi. 

Prezidentning o'limidan sal o'tgach, Xitoyning eng mashhur iqtisodiy 

islohotchisi Deng Xiaoping O'rta Osiyoni begonalarga ochdi. Maoistik mafkuraga 

qaramasdan, Deng turizmning pul salohiyatini ko'rdi va uni jadal targ'ib qila boshladi. 

Xitoy o'z sayohat sanoatini tez rivojlantirdi. Buyuk mehmondo'stlik va transport 

vositalari ta'mirlandi yoki yangilandi. Xizmat ko'rsatish xodimlari va professional 

rahbarlar kabi yangi ish o'rinlari yaratildi va Milliy sayyohlik assotsiatsiyasi tashkil 

etildi. Chet ellik mehmonlar tezda bu taqiqlangan joyga chiqib ketishdi. 

                                                           
24

 https://www.advantour.com/china/tourism.htm 
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1978-yilda taxminan 1,8 million sayyoh mamlakatga kirib keldi, ularning 

aksariyati qo'shni britaniyalik Gonkong, Portugaliya Makao va Tayvan. 2000 yilga 

kelib, Xitoy yuqorida aytib o'tilgan uchta joydan tashqari, 10 milliondan oshiq xorijiy 

mehmonlarni kutib oldi. Yaponiya, Janubiy Koreya, Rossiya va Qo'shma Shtatlarning 

sayyohlari ushbu aholining katta qismini tashkil qildi. 

1990-yillarda Xitoy markaziy hukumati Xitoyni iste'molni rag'batlantirish 

vositasi sifatida Xitoyga sayohat qilishni rag'batlantirish uchun bir nechta siyosatni 

chiqardi. 1999-yilda mahalliy sayyohlar tomonidan 700 milliondan ziyod sayohatlar 

amalga oshirildi. Yaqinda Xitoy fuqarolari tomonidan tashkillashtirilgan turizm 

sayyohlari ham mashhur bo'lib kelmoqda. Buning sababi Xitoyning o'rta sinfidagi 

o'sishdir. Ushbu yangi toifadagi fuqarolarning daromadlari bilan ta'minlangan bosim 

hukumatga xalqaro sayohat cheklovlarini sezilarli darajada kamaytirishga olib keldi. 

1999-yil oxiriga kelib asosan Janubi-Sharqiy va Sharqiy Osiyoda o'n to'rt mamlakat, 

xitoyliklar uchun mo'ljallangan chet elga mo'ljallangan yo'nalishlarga aylantirildi. 

Bugungi kunda yuzdan ortiq mamlakat Xitoyni tasdiqlangan maqsadlar ro'yxatiga, 

shu jumladan AQSh va ko'plab Yevropa davlatlariga aylantirdi. Islohotdan so'ng, 

Xitoyning sayyohlik sohasi yildan-yilga izchil o'sib bormoqda. 

Mamlakatning kirish raqamlarining pasayishi 1989-yilda Tyananmen 

maydonidagi qatliomdan keyingi oylardir. Nozo'ravon pro-demokratik 

namoyishchilarning shafqatsiz harbiy zarbalari Xalqlar Jamiyatining kambag'al 

imidjini xalqaro hamjamiyatga ko'rsatdi. Ko'plab sayohlar qo'rquv va shaxsiy axloqiy 

qadriyatlarga asoslangan Xitoydan qochib qutulishdi. 

Zamonaviy Xitoyda turizmni rivojlantirishga kelsak, yangi mingyillikning 

boshlanishi bilan Xitoyning kelgusida sayyohlik hajmining yanada o'sishi 

kutilmoqda. Bu prognoz uch asosiy tamoyilga asoslanadi: (1) Xitoy Jahon Savdo 

Tashkilotiga qo'shiladi, (2) Xitoy global biznes markaziga aylanadi va (3) 2008 yil 

Pekin Olimpiadasi. Xitoy 2001 yilda Jahon Savdo Tashkilotiga a'zo bo'lganida, 

mamlakatda sayohat cheklovlari yanada chuqurlashdi. BSST transchegaraviy 

sayyohlar uchun rasmiyatchilik va to'siqlarni kamaytirdi va global raqobat 

xarajatlarni kamaytirishga yordam berdi. Ushbu o'zgarishlar qo'shimcha ravishda 

Xitoyning moliyaviy investitsiyalar va xalqaro biznes uchun mamlakat sifatida 

pozitsiyasini oshirdi. Tez rivojlanayotgan ishbilarmonlik muhiti turizm sohasi 

rivojiga yordam berdi. Ko'pgina ishbilarmonlar va tadbirkorlar tez-tez ommabop 

saytlarga tashrif buyurishadi. Ayrim iqtisodchilar, shuningdek, Olimpiya o'yinlari 

jahon miqyosidagi ta'siridan kelib chiqqan holda sayyohlar sonining ko'payishiga 

ko'maklashganiga ham ishonadilar. Pekin o'yinlari nafaqat "The Bird's Nest" va 

"Water Cube" ni markaziy bosqichga qo'ymasdan, balki Pekindagi eng ajoyib 

ajoyibotlar ham namoyish etildi. Bundan tashqari, ochilish va yopilish marosimlari 

Xitoyning boy madaniyati va tarixiga bag'ishlandi. O'yin yakunlangach, Pekin o'yinni 
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rivojlantirishda daromadlarni oshirish bo'yicha yangi rejalarni taqdim etish uchun 

turizm sohasini rivojlantirish konferentsiyasini o'tkazdi. Konferensiyada kelgusida 

sayyohlar sonini 7 foizga ko'paytirish uchun ko'p yillik reja ishlab chiqildi. Ushbu 

maqsadni amalga oshirish uchun hukumat bir qator tadbirlarni amalga oshirishni 

rejalashtirmoqda, jumladan, sayyohlikni ilgari surish, sayyohlarni yanada 

kengaytirish va havo ifloslanishini kamaytirish. Potentsial investorlar uchun jami 83 

ta dam olish turizmi loyihasi taqdim etildi. Ushbu loyihalar va maqsadlar mamlakatni 

modernizatsiyalashni davom ettirish bilan birga turizm industriyasini yaqin kelajakda 

doimiy o'sish yo'lida belgilab beradi. 

Mao ma'muriyati davrida Xitoyda sayyohlik keng ko'lamli kengayishga ega 

bo'ldi. Lonely Planet yoki Frommers-ning qopqog'ida mamlakatni ko'rish noodatiy 

emas. O'rta qirollik haqidagi sayohat xotiralari hamma joyda kitob do'konlarida 

joylashgan va har tomondan sayohatchilar endi Osiyodagi sarguzashtlarning shaxsiy 

fotosuratlarini dunyo bilan bo'lishish imkoniyatiga ega. Turizm sohasida Xitoyda 

juda yaxshi rivojlanishi ajablanarli emas. Mamlakat abadiy mo'jizalar bilan to'lib-

toshgan. Buyuk devorlardan Terrakota oroliga va tog' vodiysidan to neon 

metropollariga qadar har bir kishi uchun bu yerda biror narsa bor. Qirq yil burun, 

hech kim bu mamlakat ishlab chiqarishga qodir bo'lgan qancha boylik haqida 

oldindan aytgan bo'lar edi. Mao raisi, albatta, buni ko'rmagan. Va, albatta, u o'limidan 

oldingi ironi nazarda tutmagan. Turistik maqsadlardan nafratlangan kishi, kapitalistik 

yutuqlarga erishish uchun saqlanib qolgan korxona sifatida, bir kun turistik joyga 

aylanishini qiziqtirgan. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

1. Lew, Alan, va boshq. Xitoyda turizm. Binghamton, NY: Haworth 

Hospitality Press 2003. 

2. Liang, S, Guo, R., Vang, Q. Xitoyning iqtisodiy o'tish davridagi xalqaro 

turizm: milliy tendentsiyalar va mintaqaviy farqlar. Vermont universiteti, 2003. 

3. Wen, Julie. Turizm va Xitoyni rivojlantirish: siyosat, mintaqaviy 

iqtisodiy o'sish va ekoturizm. River Edge, NJ: World Scientific Publishing Co. 2001 

yil. 
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XALQARO AHAMIYATGA EGA AVTOMOBIL YO‘LLARIDAN 

TARQALAYOTGAN TRASNPORT SHOVQINIDAN MUHOFAZA 

QILUVCHI CHORA-TADBIRLAR MAJMUASI VA HIMOYA 

EKRANLARNING LOYIHAVIY YECHIMLARI 

 

Kimsanboyev Odiljon Akbarjon o‘g‘li 

Toshkent davlat transport universiteti 

“Avtomobil yo‘llarini qidiruv va loyihalash” kafedrasi magistranti 

Ilmiy rahbar: t.f.n Proffesor Salimova B.D. 

Toshkent davlat transport universiteti 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271261 

 

Annatatsiya: Ushbu maqolada Farg‘ona viloyati Yozyovon tumanidan o‘tuvchi 

A-373 “M39 avtomobil yo‘lining Guliston-Bo‘ka-Angren-Qo‘qon-Andijon-O‘sh” 

375-379 km da joylashgan aholi turar-joylariga ta’sir qilayotgan transport shovqin 

darajasini masofa ortishi bilan kamayishini aniqlash va baholash bo‘yicha o‘tqizilgan 

tadqiqot natijalari jadvallarda va grafiklarda keltirilgan. Maqolada tadqiqot 

ob’ektidan o‘tayotgan avtotransport vositalarining harakat jadalligi, harakat tarkibi, 

harakat tezligi va transport shovqin darajalari aniqlangan.Olingan natijalardan aholi 

turar-joylarini yo‘ldan qancha masofada qurish va yo‘lga yaqin qurilgan binolarni 

transport shovqinidan himoya qiluvchi ekranlarning loyihaviy yechimlari bo‘yicha 

tavsiyalar berilgan. 

Kalit so‘zlar: Transport shovqin darajasi, harakat jadalligi, harakat tarkibi, 

harakat tezligi, shovqindan himoya qiluvchi ekran, shovqin nuri yo‘lining uzunlik 

farqi. 

 

Transport shovqinini kamaytirishda qo‘llaniladigan chora-tadbirlar 

majmuasi. 

Shovqindan himoyalovchi inshootlar, atrof-muhitni transport shovqinidan 

himoya qilish vositasi bo‘lib, ularning tarkibiy qismlari yo‘lning ko‘rinishini 

shakllantiradi va yo‘lning texnik va estetik nuqtai nazaridan vazifasini belgilaydi. 

Shovqindan himoyalovchi inshootlar me’moriy-landshaft va estetik 

xususiyatlari quyidagilarni o‘z ichiga oladi: 

- yo‘lning yagona uslubini shakllantirish; 

- dominantlar tizimini shakllantirish; 

-mavjud landshaftni takomillashtirish; 

- mavjud landshaft kompozistiyalarini ta’kidlash; 

- yagona fonni yaratish; 

- estetik bo‘lmagan joylarni obodonlashtirish; 
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- hududlarni idrok qilish ta’minlanishi uchun ularni bo‘laklarga ajratish va 

hududni landshaft bilan bog‘lash uchun shakllantirish. Ekranning yuqori qismidagi 

monotonni tekis ekranlardan voz kechish orqali yo‘q qilish mumkin. Ekranlarning 

konturini nazarda tutgan holda, doimiy yoki o‘zgaruvchan qadam bilan hosil 

bo‘ladigan bir qator burilishlar yashil o‘simliklarni ekish uchun cho‘ntaklar hosil 

qilish imkonini beradi. Ekranlarning egri chizilgan rejasi ba’zan katta elementlarning 

katta radiusidan iborat bo‘lib, yo‘l elementlarining katta o‘lchamlari bilan 

solishtiriladi. Egri chiziqli yo‘l, zigzagga parallel emas va shovqinni himoya qilish 

ekranlari ko‘kalamzorlashtirish bilan birgalikda yo‘l chetidagi vaziyatni idrok 

etishning bir xilligini kamaytiradi, atrofdagi landshaftni jonlantiradi va uni yanada 

jozibador qiladi 

 

1rasm.Zigzagsimon ekranlar 

 

 

2-rasm. Rejada ekranlarning supachali ko‘rinishi. 
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3-rasm. Egri chiziqli ekranlar  

 

4-rasm. Yashil ekinlarni ekish shovqindan himoya kilish ekranlarini atrof joylarga 

integrastiyalashuviga ko‘maklashadi. 

Bunday ekinlar mahalliy tabiat sharoitiga uyg‘ unlashgan yo‘l inshootlarini 

manzarasining muhim elementi hisoblanadi. Manzara loyihasini tuzish nazariyasi va 

amaliyoti rivojlangani sari avtomobil yo‘llarini ko‘kalamzorlashtirishga yo‘lni atrof 

joy bilan bog‘laydigan element vazifasi berilayapti (x-rasm). Manzara loyihasini 

tuzishdan maqsad yo‘l bo‘yidagi ekinlarning vazifasi yo‘l bo‘yi tasmasini tabiat 

manzarasi bilan bog‘lash, manzara havzalarini chegaralash, bir hil o‘rmon 

ko‘rinishini bartaraf qilish, manzarali joylarni ajratib ko‘rsatish hisoblanadi. Yashil 

ekinlar ko‘pincha atrof muhitni himoya qilish vazifasini bajaradi, shuningdek, yo‘l 

atrofidagi muhitni transport shovqini, ishlangan gazlar va changdan himoya qiladi. 

Avtobus bekatlarida, dam olish joylarida ular yoqimli mikroiqlim yaratilishiga 

ko‘maklashadi. 

Yo'l harakati boshqaruvi orqali shovqinni kamaytirish 

Atrofdagi shovqinni kamaytirishga qaratilgan harakatni boshqarish choralari 

quyidagilarni o'z ichiga olishi mumkin: 

- takroriy yo'llar mavjud bo'lganda kunning ma'lum vaqtlarida barcha transport 

turlarining harakatini qisman, cheklash yoki taqiqlash; 

- takroriy yo‘llarda yuk tashishni tashkil etgan holda sutkaning ma’lum 

vaqtlarida yuk avtomobillarining harakatini qisman cheklash yoki taqiqlash; 



Talqin va tadqiqotlar respublika ilmiy-uslubiy jurnali №5 

 
166 

- transport vositalarining oqimda bir xilda (to'satdan tezlashmasdan yoki 

tormozlashsiz) harakatlanishini ta'minlash choralarini ko'rish; 

- shovqindan himoyalangan hududlar bo'ylab o'tadigan yo'llarning tranzit 

uchastkalarida harakat tezligini cheklash; 

- aholi punktlarida harakat tezligini majburiy cheklash; 

- chorrahalarda bir darajadagi o'z-o'zini tartibga soluvchi halqali harakatni 

tashkil etish; 

- Aholi punktlarida transport oqimi tezligi chegarasi 30/km/soatgacha bo'lgan 

zonalar yaratish - "yo'l harakatini tinchlantirish", bu asosan rejalashtirish tadbirlari 

majmui sifatida tushuniladi, ularning amalga oshirilishi transport oqimini 

moslashtirish va kamaytirishga olib keladi. tezliklar. Tezlik chegaralarini joriy 

qilishda tezlikning silliq pasayishini ta'minlash muhimdir. Bunga tezlik 

chegaralangan hududlar o'rtasida tegishli masofalarni ta'minlash orqali erishiladi. 

10.2 - 10.6-jadvallarda harakatni boshqarishning turli tadbirlari paytida tovush 

darajasining pasayishi kattaligi ko'rsatilgan. 

Ko'p polosali yo'llar bo'ylab shovqindan himoya qiluvchi tuzilmalar mavjud 

bo'lsa, harakatni tartibga solish orqali sharoit yaratish va haydovchilarni o'ng 

bo'laklar bo'ylab harakatlanish zarurligi to'g'risida xabardor qilish tavsiya etiladi - 

qatnov qismining chetiga va shovqindan himoya qilish inshootiga yaqinroq. 

 

Tezlikning pasayishi, km/soat 

(yuk mashinalarining 10% da) 

Ovoz darajasini pasaytirish, 

dBA 

110 dan 100 gacha 0,7 
100 dan 90 gacha 0,7 
90 dan 80 gacha 1.3 

80 dan 70 gacha 1.7 

70 dan 60 gacha 1.8 

60 dan 50 gacha 2.1 

50 dan 40 gacha 1.4 

 

1 –jadval. Bosqichli tezlik chegarasi bilan tovush darajasini pasaytirish. 

  

Harakat intensivligining 

pasayishi, % 
Shovqinni kamaytirish, dBA 

10 0,5 

20 1.0 
30 1.6 

40 2.2 

50 3.0 
75 6.0 

 

2 - jadval - Cheklanganda tovush darajasini pasaytirish harakat intensivligi 
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3 –jadval. Tezlikni pasaytirish evaziga shovqin pasaytirish. 

 

 

 

 

 

 

    

 

4-jadval. Harakat tezligini cheklashda tovush darajasini pasaytirish. 

 

 

 

  

 

 

 

5-jadval. Avtomobillar va yuk mashinalari tezligining pasayishi bilan tovush darajasining 

pasayishi 

 

6 - j a d v a l  - Kerakli pasaytirishga erishish qiyinligini baholash 

Cheklovlarsiz harakat 

tezligi, km / soat 

Tezlik chegarasi (ortiq 

emas), km/soat 

Shovqinni kamaytirish, dB 

A 

yengil avtomobillar 

va yuk mashinalari 

og'ir  yuk 

avtomobillar 

yengil 

avtomobillar va 

yuk 

mashinalari 

og'ir yuk 

avtomobillar o'n% og'ir  yuk 

avtomobillar 

20% og'ir   yuk 

avtomobillar 

130 80 100 80 1.9 1.2 

130 80 100 60 2.6 2.3 

130 80 80 60 3.8 3.1 

130 80 130 60 0,5 0,8 

Yo‘l harakatida og‘ir (yuk) 

avtomobillar ulushining 

kamayishi, % 

Ovoz darajasini pasaytirish, dB A, 

haydash tezligida 

50 km/soat 80 km/soat 

5 dan 0 gacha 0,7 1.0 

10 dan 0 gacha 1.4 1.9 

15 dan 0 gacha 2.0 2.6 

Tezlikni pasaytirish 

miqdori, km/soat 

Haydash paytida ovozni pasaytirish (dBA): 

avtomobillar yuk mashinalari 

60 dan 50 gacha 2.1 1.7 

50 dan 40 gacha 2.7 2.1 

40 dan 30 gacha 3.7 2.7 

Kerakli shovqinni 

kamaytirish, dBA 

5 10 15 20 

Natijaga erishishda 

qiyinchilik 
Osonlik bilan 

Erishish 

mumkin 

(ehtimol) 

Murakkab Yuqori darajada 

murakkab 
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Aholi punktlaridan o'tadigan yo'l uchastkalari uchun rejalashtirish echimlari 

avtomobil tezligini to'liq to'xtashgacha pasayishiga yo'l qo'ymasligi kerak. Tranzit 

uchastkalarida bunga asosan jamoat transporti uchun to'xtash yo'laklarini ajratish 

orqali erishiladi. Xuddi shu darajadagi chorrahalarda avtotransport vositalarining 

to'xtashlar sonini kamaytirishga o'z-o'zini tartibga soluvchi halqali harakatni tashkil 

etish orqali erishiladi. Shovqin to'siqlarini loyihalashda talab qilinadigan shovqinni 

kamaytirishga erishishning murakkabligi va imkoniyatlarini baholash jadvalda 

keltirilgan. 

Yo'l harakati shovqinining qo'shni hududga ta'sirini kamaytirish uchun barcha 

mumkin bo'lgan dizayn echimlari va harakatni boshqarish choralaridan foydalanish 

kerak. Muayyan chora-tadbirlarni qo'llash texnik va iqtisodiy talablarni hisobga olgan 

holda aniq shartlar bilan belgilanadi.  Ovoz darajasining ruxsat etilgan qiymatdan 

oshib ketishidan qat'i nazar, avtomobil yo'lini loyihalashda, birinchi navbatda, 

oshirish masalasini ko'rib chiqish kerak. akustik qulaylikni ta'minlash uchun qurilish 

masofalari. Ovoz darajasi 15 - 20 dBA dan oshib ketgan bo'lsa, shovqinni 

kamaytirish uchun maxsus shovqindan himoya tuzilmalaridan foydalanish mumkin. 5 

dBA dan oshganda - shovqindan himoya qiluvchi yashil maydonlar va yo'lning 

individual geometrik elementlarini o'zgartirish to'g'risida qaror qabul qilish. 

Shovqinni himoya qilish choralarini tanlashda ularning sub'ektiv bahosini hisobga 

olish kerak. Shovqin manbai (yo'l) shovqindan himoyalangan nuqtadan ko'rinmasa, 

shovqindan himoya qiluvchi tuzilma transport shovqinini samaraliroq kamaytiradi. 

Ba'zi hollarda tuzilmalarning nisbatan ahamiyatsiz akustik samaradorligi (taxminan 5 

dBA) sub'ektiv ravishda ancha katta qiymat sifatida qabul qilinadi. Shu bilan birga, 

shovqin manbai - transport oqimi himoyalangan ob'ektdan vizual ravishda 

yopilmagan tovush darajasining sezilarli darajada pasayishi haqiqatda erishilganidan 

kamroq deb hisoblanadi. 

Shovqindan himoya qilish choralarining samaradorligini dastlabki baholash 

uchun siz 9.2-jadvalda keltirilgan ma'lumotlardan foydalanishingiz mumkin. 

Barcha holatlarda harakatni tashkil etish choralarini qo'shimcha ravishda 

qo'llash (transport vositalarining tezligini tekislash) va past shovqinli yo'l 

qoplamalarini o'rnatish tavsiya etiladi. 

 

Trafik shovqinini kamaytirish bo'yicha 

harakatlar 

Tadbirning akustik ishlashi 

(shovqinni kamaytirish) 

Yo'lning qatnov qismini qisman yoki 

to'liq blokirovka qilish (tunnellar, 

shovqindan himoya qiluvchi galereyalar) 

Muhim va tunnellar bo'lsa, 

sanitariya me'yorlariga to'liq rioya 

qilish 
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Shovqin to'siqlarini qurish 18 dBA gacha 

Zich asfalt-betonga nisbatan past 

shovqinli qoplamalarni qurish 
3 dBA gacha 

Aholi punktlarida transport oqimi tezligi 

chegarasi 30 km/soatgacha bo'lgan 

zonalarni tashkil etish 

2 dBA gacha 

Chorrahalarni svetoforlar bilan tartibga 

solishni aylanma yo‘llarga almashtirish 
4 dBA gacha 

Kechasi yuk mashinalari harakatini 

taqiqlash 

7 dBA gacha (transport oqimi va 

tezligi tarkibiga qarab) 

Trafik oqimini "tinchlantirish" 4 dBA gacha 

Haydovchining sekinlashishi uchun aniq 

sabab bilan tezlik chegarasining 

kombinatsiyasi 

3 dBA gacha 

Shoxni inhibe qilish bilan birgalikda 

tezlik chegarasi 
1 - 4 dBA 

 

7-jadval. Shovqinni kamaytirish bo'yicha chora-tadbirlar 

samaradorligini dastlabki baholash 

 

Shovqindan himoya qiluvchi inshootlarni qurishda materiallarni tanlash muhim 

ro‘l o'ynaydi, ularning akustik ta'siri va qurilish narxini belgilaydi. Shovqindan 

himoya qiluvchi inshootlarni qurish uchun material konstruktiv va iqtisodiy nuqtai 

nazardan tanlanishi kerak, eng keng tarqalgani: 

- tuproq (shovqindan himoya qiluvchi shaftalar); 

- prefabrik va monolitik beton va temir-beton; 

- g'isht; 

- yog'och; 

- fanera; 

- tabiiy tosh bloklari; 

- sun'iy materiallardan tayyorlangan bloklar; 

- gabionlar; 

- plastik (polikarbonat, akril va boshqalar); 

- metall (po'lat yoki alyuminiy qatlam); 

- changni yutish materiallardan tayyorlangan sirtga ega panellar. 

Ekranlar odatda uzun va baland bo'lishi uchun mo'ljallangan, shuning uchun bu 

jarayon liniyalarining kombinatsiyasini oqilona boshqarish ham ijobiy vizual 

effektga, ham tashqi ko'rinishning yomonlashishiga olib kelishi mumkin, odatda 

yomon tikuvlar shunday qabul qilinadi. Uzoq shovqin to'sig'idagi gorizontal chiziqlar 
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uni vizual ravishda uzoqroq va pastroq qiladi. Ekranning tekis yuzasida vertikal 

chiziqlarni chizish uning ko'rinadigan balandligining oshishiga olib keladi. Ekranning 

ko'rinishining monotoniyasini to'xtatuvchi vertikal chiziqlar uzunlamasına 

yo'nalishdagi tikuvlar yoki oraliq tayanchlar, shuningdek bo'yoq bilan sun'iy 

artikulyatsiya natijasi bo'lishi mumkin. Shovqindan himoya qiluvchi tuzilmalarning 

ko'pchiligining kamchiliklari shovqindan himoya qiluvchi tekis ekranlarning 

gorizontal chiziqlari bo'lib, ular yig'ma konstruktsiyalarning panellari orasidagi 

tikuvlar orqali yoki tekislikni balandlikda bo'lish orqali hosil bo'ladi. Mumkin bo'lgan 

joylarda o'zgaruvchan panellarning nisbati va ekranning asosiy o'lchamlarini "oltin 

qism" qoidasini hisobga olgan holda tanlash tavsiya etiladi.Kombinatsiyalangan 

ekranlar bo'lsa, odatda shaffof materiallardan yasalgan yuqori qismning maydoni 

ekran yuzasining 20-30% dan oshmasligi kerak. 

 

 

5-rasm. Loyiha xususiyatlariga va paneldagi ekranlarning bo'linishiga qarab shovqin 

ekranlarining paydo bo'lishining turli xil variantlari. 
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Shovqin to'siqlarini qurish va ishlatish tajribasining sifat ko'rsatkichlari 

Materiyal Afzalliklari Kamchiliklari Ekran ko‘rinishi 

 

 

Beton 

- yuqori ovoz 

o'tkazmaydigan 

qobiliyati 

- yaxshi aks 

ettiruvchi 

xususiyatlar 

chidamlilik; 

- ishlash qulayligi; 

 

-katta vazn; 

- murakkablik 

tuzilmalar; 

 

 

Yog‘och 

 

-yaxshi ovoz 

yutuvchi 

xususiyatlar; 

 

- murakkab tarkib; 

- mo'rtlik; 

- yong'in xavfi; 

 

 

 

Metall 

- o'rnatish qulayligi, 

tayyorlangan 

ekranlarga nisbatan 

kamroq og'irlik 

beton va temir-

beton 

 

- korroziya tufayli 

mo‘rtlik; 

 

 

 

 

 

 

Shaffof plastik 

- dizaynning kichik 

og'irligi; 

- yo'l bo'yidagi 

makonning vizual 

ko'rinishini saqlash; 

- mavjud 

landshaftga 

integratsiya. 

- doimiy tozalash 

talab etiladi; 

- yuqori narx; 

-Farlarni ekrandan 

aks ettirish 

qobiliyati ortdi. 

 

 

 

 

8-jadval. Shovqin to'siqlarini qurish va ishlatish tajribasining sifat ko'rsatkichlari 
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Transport shovqinidan himoya ekranlarining loyihaviy yechimlari. 

Shovqindan himoya qilishning akustik samaradorligini hisoblashda tuzilmalar, 

shovqin manbasini va hisoblangan nuqtani bog'laydigan hisoblangan bo'limlar ko'rib 

chiqiladi. 

Shovqinni himoya qiluvchi tuzilmalar tomonidan shovqin darajasini pasaytirish 

ularning orqasida tovush soyasi deb ataladigan hosil bo'lishi natijasida yuzaga 

keladi.Biroq, tovush diffraktsiyasi hodisasi tufayli to'siqning yuqori va yon qirralari 

orqali tovush to'lqinlari bilan qisman yaxlitlanishi tufayli shovqinning to'liq 

kamayishi sodir bo'lmaydi. 

Ɵ - yo'l uchastkasining ekran bilan bir-biriga yopishish burchagi (hisoblangan 

nuqtadan ko'rinadigan ekranning burchak o'lchami) 

6-rasm - Profildagi diffraktsiya zonasining joylashuv sxemasi (a) va 

loyihada (b) hisoblangan nuqtaning holatiga (PT) bog'liqligi. 

Akustik sifatni belgilovchi asosiy omil shovqin ekran-devor, uning balandligi. 

Yo'lni chuqurchaga yotqizishda - chuqurlik yonbag'irlarining chuqurligi va yon 

bag'irlari. Qo'shni hududni shovqindan himoya qiluvchi mil bilan himoya qilishda - 

shovqindan himoya qiluvchi milning yuqori qismining balandligi va kengligi. 

Akustik sifatni belgilovchi asosiy omil shovqindan himoya qilish inshooti, ekran 

devori bo'lsa, chuqurlikda yo'lni yotqizishda uning balandligi - chuqurlik 

yonbag'irlarining chuqurligi va yon bag'irlari; qo'shni hududni shovqindan himoya 

qiluvchi shafta (to'siq) bilan himoya qilishda - shovqindan himoya qiluvchi mil 

(to'siq) ustki qismining balandligi va kengligi. 

Transport shovqinidan himoya ekranlarining balandligi 

Ekranning akustik samaradorligi uzunlik farqiga bog'liq. Rasmda keltirilgan 

sxema bo'yicha quyidagi formula bo'yicha aniqlanadigan δ tovush nurlarining 

yo'llari: 
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δ =a + b- c 

bu erda δ - tovush nurining yo'llarining uzunliklari farqi, m; 

a - akustik markaz orasidagi eng qisqa masofa transport oqimi va ekranning 

yuqori qirrasi, m; 

b-ekranning yuqori chetidan hisoblangan nuqtagacha bo'lgan eng qisqa masofa, 

m; 

c - transport oqimining akustik markazidan loyihalash nuqtasigacha bo'lgan eng 

qisqa masofa, m. 

Bu yerda: 

hИШ - shovqin manbaining qatnov qismi yuzasidan balandligi; 

hэкр - ekran balandligi; 

hPT - hisoblangan nuqtaning erdan balandligi; 

HИШ - shovqin manbasining belgisi; 

Hэкр - ekranning yuqori qismini belgilash; 

HРТ - hisoblangan nuqtaning belgisi; 

7-rasm. Ekran devori uchun δ tovush nurining yo'llari uzunligidagi farqni 

aniqlash uchun hisoblash sxemasi. 

a, b va c masofalari metrning yuzdan bir qismigacha quyidagi formulalar bilan 

aniqlanadi: 

a=√  
  (        )

  

b=√  
  (        )

  

с=√(     )
  (       )

  

Bu yerda: 

hИШ - shovqin manbaining qatnov qismi yuzasidan balandligi; 

hэкр - ekran balandligi; 

hPT - hisoblangan nuqtaning erdan balandligi; 
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   shovqin manbasidan ekrangacha bo'lgan masofa, m; 

   ekrandan hisoblangan nuqtagacha bo'lgan masofa, m 

Hisob-kitoblarni amalga oshirishda shovqin manbasining akustik markazining 

pozitsiyasi ikki qatorli yo'llar uchun qatnov qismining o'qi bo'ylab qatnov qismi 

sathidan 1,00 m balandlikda yoki hisoblangan chiziqdan eng uzoq bo'lakning o'qida 

belgilanadi. ko'p qatorli yo'llar holatida nuqta ("Metodik tavsiyalar") 

Agar ko'cha yoki yo'lning qatnov qismining yuzasi va qo'shni hududlar turli 

darajalarda joylashgan bo'lsa, u holda formulalardagi hИШ, hэкр va hPT qiymatlari 

o'rniga shovqin manbasining akustik markazining daraja belgilarini (HИШ) 

almashtirish kerak., ekranning yuqori chetining belgisi (Hэкр) va hisoblangan 

nuqtaning belgisi (HРТ), hisoblangan qismda ko'ndalang profilning loyiha yechimidan 

olingan.Taxminiy hisob-kitoblar uchun a, b va c qiymatlari ekran shovqin 

manbasining akustik markazining joylashishini va ekran tekisligiga perpendikulyar 

vertikal tekislikdagi loyiha nuqtasini bir xil gorizontal va vertikal masshtablarda 

ifodalash orqali grafik tarzda aniqlanishi mumkin. 

Ovoz yo'llari uzunligidagi farqga qarab ekran tomonidan shovqinni kamaytirish δ 

rasmdagi nomogramma bo'yicha formula yoki grafik tarzda aniqlanadi. 

ɅLэкр = 18,2 + 7,8 log (δ + 0,02) 

Bu yerda: 

Δ Lэкр-ekran shovqinini kamaytirish, dBa;  δ – formuladagi kabi; 

 

 

1-grafik. Ekran shovqinini kamaytirishga qarab shovqin nurlari yo'llarining uzunligidagi 

farq (δ) 

Ekranning akustik samaradorligi uzunlik farqiga bog'ligi quyidagi ko'rsatilgan 

formulalarga muvofiq aniqlanadi: 
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№ H ekr ɅL dBa δ 

1 1 6,32 0,010 

2 1,5 7,03 0,017 

3 2 10,59 0,086 

4 2,5 13,75 0,249 

5 3 15,91 0,490 

6 3,5 17,56 0,808 

7 4 18,86 1,196 

8 4,5 19,94 1,650 

9 5 20,83 2,155 

  

9-jadval. Hisob-kitoblar natijasida olingan shovqindan himoya qiluvchi ekranlarning 

balandliklari bo‘yicha shovqin samaradorligi jadvali. 

 

 

2-grafik. Shovqin yo‘llarining balandlik bilan bog‘liqlik grafiklari P.I.Paspelov va olgan 

natijalarimiz taqoslangan grafik. 

 

Tadqiqot ishi bo‘yicha olingan natijalarni loyihalashga tadbiq qilish. 

Loyihalashda texnik-iqtisodiy hisoblarning maqsadi. 

Shovqinni himoya qilish choralari: 
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- shovqindan himoya qilishning optimal variantini asoslash; 

- qurilmaning iqtisodiy samaradorligini aniqlash. 

Texnik-iqtisodiy asoslash loyihani ishlab chiqish bosqichida ham, atrof-muhitni 

muhofaza qilish bo'limining bir qismi sifatida batafsil loyihani ishlab chiqish 

bosqichida ham amalga oshirilishi kerak. Magistral yo'lning bir qismi bo'lgan 

shovqindan himoya qiluvchi inshootlarning loyihalashtirilgan majmuasi quyidagilarni 

ta'minlashi kerak: 

- ishlab chiqarish va demografik jarayonlarning rivojlanishi (bino maydonini 

kengaytirish) tufayli kelajakdagi o'zgarishlarni hisobga olgan holda, inson 

salomatligini muhofaza qilish va atrof-muhitni muhofaza qilish manfaatlariga javob 

beradigan sanitariya me'yorlari talablariga rioya qilish; 

- maksimal milliy iqtisodiy samarani olish. 

Variantlarni taqqoslashda loyihani ishlab chiqish bosqichida avtomobil yo'lining 

marshrutini chizish uchun har bir variant uchun GOST R 53187 ga muvofiq yo'lning 

tezkor shovqin xaritasini tuzish va aholining qaysi qismi shovqin yukining turli 

darajalariga mos keladigan zonalarga tushishini aniqlash kerak; yo'lning qaysi 

qismlari transport shovqinining kutilayotgan darajalari sanitariya me'yorlari 

talablaridan oshib ketadi, shuning uchun shovqindan himoya qilish choralarini ko'rish 

kerak. Yo'l harakati shovqinidan himoya qilish bo'yicha chora-tadbirlarni amalga 

oshirish nafaqat shovqin darajasiga, balki qurilish xarajatlari va yo'llarning transport 

ko'rsatkichlariga ham ta'sir qiladi. 

Magistral yo‘lning reja va bo‘ylama profili bo‘yicha o‘rni o‘zgarishi munosabati 

bilan qurilishning smeta qiymati, asosiy yo‘l va aholi punktiga xizmat ko‘rsatuvchi 

kirish yo‘llari bo‘ylab avtotransport vositalarining tezligi va yurishi, avtotransport 

xarajatlari miqdori, harakat xavfsizligi sharoitlar va yo'lovchilarning vaqt 

yo'qotishlari sezilarli darajada o'zgarishi mumkin. 

Shu sababli, avtomobil yo'lini yotqizish variantlarini taqqoslashda optimal 

dizayn echimini tanlash investitsiya ko'rsatkichlarini, transport va yo'l-transport 

xarajatlarini, yo'l-transport hodisalari natijasida etkazilgan iqtisodiy yo'qotishlarni, 

shuningdek, yo'l-transport hodisalari bilan bog'liq bo'lganlarni har tomonlama 

hisobga olish asosida amalga oshirilishi kerak. 

Masofaviy konsol qurilmasi yoki ekranning yuqori qismining yo'lga qarab 

egriligi shovqin manbai va ekran orasidagi masofani Ad qiymatiga qisqartiradi 

(11.12-rasm), shu bilan q parametrini oshiradi, bu esa o'sishiga yordam beradi. 

akustik samaradorlik 

ekran. Ushbu yechim, shuningdek, ko'rinishni oshiradi va avtomobil yo'lining 

ishlash shartlarini soddalashtiradi. 
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8-rasm.Ekranning kengaytirilgan yuqori qismi loyiha yechimiga qarab, qo'shimcha shovqinni 

3 dBA gacha kamaytirish imkonini beradi. 

 

9-rasm. Shovqindan himoya qiluvchi ekranlarning loyihalashga tadbiq qilingan 

yo‘lning ko‘ndalang kesimi. 

Avtomobil yo‘lining loyihalashga tadbiq qilingan yo‘lning ko‘ndalang kesimida 

tadqiqot o‘tqizgan ob’ektimizning qatnov qismining hozirgi holati bo‘yicha olindi. 

Shovqindan himoya qiluvchi ekranlarimizni yo‘l yoqasidan 2.5 m masofada 

o‘rnatiladi.Shovqindan hmoya qiluvchi ekranlar yo‘l yoqasidan 1.5 m masofada 

o‘rnatilishi bo‘yicha tavsiyaviy metodikalarda berilgan lekin yo‘l belgilari va yo‘l 

chetidagi reklama ustunlari joylashishini hisobga olgan holda 2.5 m masofada 

o‘rnatishni tavsiya berildi. Shovqindan himoya ekranlari balandliklari bo‘yicha 

samaradorligi hisoblab chiqildi va olingan natijalarga ko‘ra 4 m balandlikdagi 

shovqindan himoya ekranlari tavsiya qilindi. Himoya ekranlarining tepa qismi 45
o
 

gradusga qirrali va aylanasimon qilib egilganda 3 dBa shovqindan himoya 

ekranarning samaradorligi oshadi va biz aylanasimon egr shovqindan himoya 

ekranlarini tavsiya berdik. Chunki shamolga qarshiligi kam bo‘lganligi sababli. 
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10-rasm. Shovqindan himoya qiluvchi ekranning yo‘ldan uzoqligi bo‘yicha daraxtlar 

ekilmagan holda tavsiya qilingan yo‘lning ko‘ndalang kesimi 

 

Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, Farg‘ona villoyatidan o‘tuvchi A-373 

“M39 avtomobil yo‘li Guliston-Bo‘ka-Angren-Qo‘qon-Andijon va O‘sh” avtomobil 

yo‘lining 375-379 km oraliqlarida joylashgan transport shovqin darajasi normativ 

hujjatlarimizga mos emas. QMQ 2.01.08- 96 “Shovqindan saqlanish” hujjatimizda 

magistral yo‘llar atrofida joylashgan aholi turar-joylarida transport shovqinining 

darajasi 07.00-23.00 vaqt oralig‘ida 55 dBa, 23.00-07.00 vaqt oralig‘ida 45 dBa dan 

oshmasligi haqida keltirilgan. Hisob kitoblarimiz aholi turar-joy binolarini hech 

qanday shovqindan saqlovchi to‘siqlarsiz faqat masofani oshirish hisobiga yo‘l 

chetidan 100 m masofada qurish kerakligini ko‘rsatyapti. Buni esa iloji yo‘qligi va 

iqtisodiy samaradorligi juda pastligi sababli bu tadqiqot obyektimizda shovqindan 

saqlovchi to‘siqlar o‘rnatilshi shartligini tavsiya beramiz. 

Transport shovqinidan himoya ekranlarining balandliklari bo‘yicha 

samaradorligi hisoblab chiqildi. Unga ko‘ra transport shovqinidan himoya 

ekranlarining tadqiqot o‘tkazilgan va o‘rganilayotgan obektimizga 4 m balandlikda 

himoya ekranlari tavsiya berildi. Himoya ekranlarining tepa qismining aylana 

shaklidagi egri holatdagi konstruksiya, polikorbanat moddasidan ishlangan shaffof 

panellardan iborat konstruksiya tavsiya qilindi. Olingan natijalar shuni ko‘rsatadiki, 

21.86 dBa shovqin darajasiga pasaytiradi. Bu ko‘rsatkich biz olgan natijalarning eng 

kamida bu darajada shovqindan himoya qiladi. Agar panel qalinligini oshirganimizda 

va sifatli zamonaviy panellardan foydalansak bu ko‘rsatkich 30-40 dBa ga ko‘tariladi. 

Shovqindan himoya ekranlarining joylashuvi bo‘yicha avtomobil yo‘lining tavsiyaviy 

ko‘ndalang kesimi ishlab chiqildi. 
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Рахмонов Санъат Бахтиёрович 

Ферганский государственный университет 

магистр психологии 1 курса 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271283  
 

Аннотация: В данной статье рассматривается развитие агрессии у 

подростков по естественным характеристикам эго-темперамента, таким как 

эмоциональная чувствительность и напряженность, гневливость, нервозность, 

сдержанность, самовыражение. 

Ключевые слова: Социализация, алкоголизм, наркомания, реактивная 

агрессия. 

 

Подростковый возраст – один из самых сложных периодов развития 

человека. Несмотря на относительно короткий период (с 14 до 18 лет), этот 

период практически определяет всю дальнейшую жизнь индивида. В 

подростковом возрасте в основном происходит формирование характера и 

других личностных характеристик. Ситуации: переход от взрослого-детства к 

самостоятельности, от нормального школьного образования к другим формам 

социальной активности, а также быстрая гормональная реприза организма – 

делает подростка особенно уязвимым и восприимчивым к негативным 

воздействиям окружающей среды. затрагивается. 

В культурно-психологической концепции своего подросткового возраста 

Э. Шпрангер описал три возможных типа развития подростковой личности. 

Первый тип развития характеризуется резким, бурным и кризисным течением, 

подростковые переживания при вторых родах, в результате чего формируется 

новое «я». Согласно второму типу, развитие малыша предполагает 

фундаментальное, медленное и постепенное изменение подростка, глубокие 

удары и сдвиги в его личности. Третий тип развития предполагает активный и 

осознанный процесс самодисциплины, способ самостоятельного решения 

потенциальных внутренних проблем и кризисов за счет развитого 

самоконтроля и самодисциплины у подростков. 

Главными психологическими новообразованиями этого века Э. Шпрангер 

считал открытие «я», возникновение рефлексии, понимание подростком своей 

индивидуальности. Ребенок на этом этапе наиболее чувствителен к восприятию 

негатива, негатива, побуждая его к агрессивной самообороне или пассивной 

меланхолии. Быстрый рост, зрелость тела, постоянные психологические 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271283
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изменения - все в подростковых функциональных ситуациях - приводят к 

повышению активности, значительному увеличению энергии, повышению 

усталости, повышению производительности и снижению производительности. 

Оскорбления, между тем, между детьми, а также между детьми и взрослыми, 

включая родителей, усиливаются, где драка происходит грубее и жестче, чем 

раньше. В это время негодование, неудовлетворенность, часто нарастает у 

детей, особенно по отношению к взрослым. Если родители и пожилые члены 

семьи учитывают взрослые возможности подростка, относятся к нему с 

уважением и уверенностью, помогают ему справиться с трудностями в чтении 

и других занятиях, помогают ему наладить отношения с друзьями, заниматься с 

ним, то они создают комфортные условия для подростка. Развитие. 

Подростковая личность. Этот период зависит от того, как семья относится к 

подростку. Родители должны восстановить свои отношения от детской 

зависимости к взаимному уважению и равенству, потому что за это время у 

подростка развивается чувство полового созревания, которое представляет 

собой новый образ жизни по отношению к себе, людям и миру; определяет 

направление и содержание своей социальной деятельности, новую систему 

стремлений и переживаний. Взрослая жизнь проявляется в желании 

сверстников и в первую очередь взрослых относиться к ней как к взрослой. В 

частности, это отражается на просьбе подростка о равноправном разговоре с 

ним. 

Исследователи выделили следующие виды агрессии: 

1) Самоиндуцированная агрессия – это бессознательная радость, которую 

испытывает человек, наблюдая трудности в других. Такому человеку 

понравится показывать свои ошибки окружающим его людям. Это спонтанное, 

необоснованное желание испортить настроение окружающим, раздражать, что-

то раздражать. 

2) Реактивная агрессия – это отсутствие доверия к людям, они не прощают 

обид и запоминают их надолго. 

К факторам, способствующим формированию девиантного поведения и 

агрессивного поведения у подростков, относятся: 

1) употребление алкоголя и наркотиков; 

2) противоправные действия; 

3) нарушение норм психического здоровья; 

4) социальные факторы – трудности в школе, травматические условия 

жизни (неправильная семья, потеря одного из родителей, неблагополучная 

семья), влияние девиантной группы или культуры и т.д.); 

5) Индивидуально-личностные факторы (уровень самооценки). 
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Понижение уровня самооценки часто связано со всеми видами 

девиантного поведения – бессонницей, принадлежностью к преступным 

группировкам, правонарушениями, наркотиками, употреблением алкоголя, 

агрессивным поведением, суицидальным поведением, различными 

психическими заболеваниями. 

С помощью такого поведения подростки пытаются улучшить свое 

психологическое состояние среди сверстников, находят самоутверждающие 

методы, недоступные в их семье или школе. Для некоторых подростков 

потасовка, утверждающая, что они используют кулак, является хорошо 

сформированной линией поведения. Ситуация усугубляется нестабильностью 

общества, межличностными и межгрупповыми конфликтами. Проявление 

агрессивного поведения уменьшается с возрастом. Все больше случаев 

агрессивного поведения у девочек. Непременной предпосылкой девиантного 

поведения является избыток свободного времени. Основные причины детской 

агрессии: - желание привлечь внимание сверстников; - желание достичь 

желаемого результата; - желание быть лидером; - защита и возмездие; - 

стремление посягнуть на достоинство другого человека, чтобы подчеркнуть его 

превосходство. 

Существует две формы проявления агрессии у детей, как и у взрослых: 

1) нерушимая агрессия, то есть. механизм удовлетворения желания, 

достижения целей и адаптации; поощряет ребенка к конкуренции во внешнем 

мире, защищает его права и интересы; 

2) Враждебный поведение — это не только злонамеренный и враждебный 

поступок, но и желание причинить боль и получить от этого удовольствие; 

Результатом такого поведения обычно является конфликтность, формирование 

агрессии как черты личности, снижение способности ребенка к адаптации. 

Таким образом, можно сказать, что агрессивность детей является 

фактором, который приводит к формированию агрессивного поведения у 

подростков. Диагностические исследования показали, что чрезмерная агрессия 

является типичным отклонением в подростковом развитии (у 68% обследуемых 

детей проявились различные проявления агрессии). Агрессивность подростка 

различается по направлению (другие, он сам – к автомобилям) и форме 

(физическое, оральное, косвенное). У таких подростков возникают проблемы с 

выработкой последовательной мотивации и сильных своенравных качеств для 

достижения успеха. Он низко оценивает себя в более широких социальных 

связях. Часто поведение таких детей носит провокационный характер. 

Для несовершеннолетних правонарушителей характерен следующий набор 

личностных характеристик: вербальная, физическая агрессия, в основном в 

сочетании с повышенной защитой лиц высокого уровня, а также высокая 
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тревожность, которая обычно не видна учителям и родителям. агрессия и 

защита позади. Причиной проявления агрессии подростками могут быть 

семейные конфликты, лишение всего, чего они хотят, любые и возможные 

различия. Проявление агрессии подростками – признак внутреннего 

эмоционального напряжения, один из недостаточных методов психологической 

защиты. Одним из самых мощных средств коррекции агрессивного поведения 

подростков, но не единственным, является психологический тренинг. В 

последние годы социально-психологический тренинг используется в различных 

областях человеческой практики, в том числе на возрастных этапах, от раннего 

подросткового возраста до геронтологического периода жизни. Причина этого 

в том, что обучение дает возможность решить проблему интенсивного развития 

и развития важных навыков и навыков за относительно короткий промежуток 

времени, а также коррекции неадекватного поведения. 

Корректирующие исследования для профилактики девиантного поведения 

у подростков имеют ряд особенностей: 

• групповые формы работы не показаны на начальном этапе, 

индивидуальная работа более эффективна; 

• с самого начала, параллельно, необходимо начать работать с семьей; 

• Общие разговоры о необходимости «вести себя хорошо» оказываются 

совершенно неэффективными; 

• в силу характера и способностей подростка необходимо уделять особое 

внимание формированию сферы его интересов, стремлению максимально 

«свободного проживания и простоя»; 

• Вы не можете говорить с агрессивным ребенком громким голосом, с 

помощью которого вы поощряете его к усилению агрессивных импульсов; 

• особенно важно признать право ребенка злиться и разнонаправленно 

отдавать свою энергию различными способами; 

• необходимо обучать таких подростков упражнениям, способствующим 

агрессии; необходимо рассказать, как навредить ее здоровью, и если агрессия 

не исчезает полностью, то теперь подросток умеет ее контролировать; 

• Обучение на основе принципов сотрудничества является ключевым 

условием предотвращения агрессии. Таким образом, профилактика и 

предупреждение девиантного поведения несовершеннолетних имеет не только 

социальную, но и психологическую необходимость. Просветительская и 

профилактическая деятельность не может ограничиваться индивидуальными 

воздействиями и корректирующими мерами, непосредственно применяемыми к 

лицу, не состоящему в браке. Социальное восстановление и социально-

педагогическая коррекция требуют неблагоприятной среды, которая приводит к 

социальной адаптации взрослого человека. 
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THE COUNTRY 

 

Berdiqulova Sevinch Tohir qizi 

Gulistan State University 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271297  
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development of the digital economy and their huge contribution to development. In 
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Introduction. In recent years, the importance of advanced technologies and 

innovations in the development of the economy is growing. The latest technologies 

can increase the efficiency of production and business processes. With the 

introduction of the latest technologies into all areas and spheres of human activity, 

traditional approaches and working methods have changed. The emergence and 

spread of information and communication technologies have affected the global 

economy to such an extent that a new phenomenon - the digital economy - has 

emerged. The digital economy is an economy based on digital technologies, but in 

many ways we understand that the digital economy conducts business operations in 

markets based on the Internet and the World Wide Web. 

The results of analysis and discussion. The digital economy is a digital 

medium that allows you to significantly increase the efficiency of storage, sales and 

delivery of various industries, technologies, equipment, goods and services, based on 

the use of the results of the analysis of these processes and the processing of large 

amounts of data. data is an activity that is a key production factor. 

Big Data technologies, artificial intelligence, neurotechnology, quantum 

technologies, Internet of Things, robotics and sensory, digital electronic platforms, 

cloud and mobile technologies, virtual and augmented reality technologies in the 

future of modern development, digital technologies such as crowdsourcing, 

blockchain technology, cryptocurrencies and ICO, 3D technology are playing a 

crucial role. 

The growth rate of the digital economy in the world is almost 20 percent per 

year. In developed countries, the share of the digital economy in GDP has reached 

7%. They are already reaping huge benefits from the introduction of the digital 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7271297
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economy. In particular, the United States exports more than $ 400 billion worth of 

digital services annually. More than 5% of the country's GDP is directly related to the 

Internet and information and communication technologies. By 2025, U.S. industry is 

expected to generate an additional $ 20 trillion from digitalization. Such economic 

efficiency is particularly high in consumer goods production ($ 10.3 trillion), the 

automotive industry ($ 3.8 trillion) and logistics ($ 3.9 trillion). according to various 

studies, the share of the digital economy in the world economy ranges from 4.5 

percent to 15.5 percent. The United States and the People’s Republic of China 

account for nearly 40 percent of the value added created in the global information and 

communication technology sector and 75 percent of blockchain technology-related 

patents. 

In the process of such rapid changes in the world community and the 

intensification of competition, it is true that without the widespread introduction of 

innovations and digital technologies, we will not be able to sustainably develop the 

economy and ensure its competitiveness in the near and long term. requires the 

strengthening of scientific and practical efforts. 

According to the President of the Republic of Uzbekistan Shavkat Mirziyoyev, 

"Although our country has risen by 8 places in the international index of information 

and communication technologies in 2019, it is still far behind. Most ministries, 

departments and enterprises are digitally Of course, we know very well that the 

formation of a digital economy requires the necessary infrastructure, a lot of money 

and manpower. But no matter how difficult it is, if we do not start today, when will 

we start tomorrow ?! therefore, an active transition to the digital economy will be one 

of our top priorities for the next five years. 

Digital technologies not only improve the quality of products and services, they 

reduce unnecessary costs. At the same time, the most serious flaw that worries and 

annoys me the most is that they are also an effective tool in overcoming the scourge 

of corruption. We all need to understand this deeply. Public and public 

administration, including the widespread introduction of digital technologies in the 

social sphere, can increase efficiency, in short, dramatically improve people's lives”
25

. 

Below are the top 10 digital tech articles on this site. 

 Video technologies for working from home. 

 GPS, What3Words and Location. 

 5G and Virtual Reality. 

 Smart homes. 

 Cloud and SaaS. 

 Artificial Intelligence (AI) 

 Deep fake and AI. 
                                                           
25

 Address of the President of the Republic of Uzbekistan Shavkat Mirziyoyev to the Oliy Majlis of January 24, 2020 
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 Bitcoin and blockchain. 

Digital Technology Benefits 

1. Social Connectivity 

2. Communication Speeds 

3. Versatile Working 

4. Learning Opportunities 

5. Automation 

6. Information Storage 

7. Editing 

8. Accurate Duplication 

9. GPS and Mapping 

10. Transportation 

11. Low Cost 

12. Entertainment 

13. News 

14. Warfare 

15. Banking and Finance 

16. Smaller Sized Devices 

We all know that a good education provides a great start in life. Digital 

technologies are not only changing what we need to teach our children (see case 

studies on Swinburne University and the esmart library Program), they are changing 

how we teach them. The pace of change in technology also means that we have to 

keep learning throughout our lives, keeping up-to-date with how technology can help 

us at home and at work. Students are increasingly using digital tools to access 

information and educational resources, many are completing qualifications largely 

online. As well as increasing access, particularly for people in regional and remote 

locations (see Mobile Black Spot Program case study), digital tools can provide all 

students with more tailored educational solutions that meet their particular needs. 

Digital technologies foster ecological innovations that contribute to sustainable 

development by reducing environmental impacts and optimizing resource use. As 

these technologies evolve and converge with biotechnology and nanotechnology, 

they could generate exponential innovations that contribute to a sustainable future. 

Digitalization has both positive and negative impacts on the environment. On the one 

hand, it can dematerialize the economy by facilitating the supply of the digital goods 

and services that represent an increasingly large part of the economy and exports; an 

increase in the importance of digitally supplied services reduces movements and 

thence emissions. A more profound change in consumption is expected with the 

development of the product as a service (PaaS) model, which makes it possible to 



Talqin va tadqiqotlar respublika ilmiy-uslubiy jurnali №5 

 
188 

compare the desired outcome of using a product without purchasing it. Mobility as a 

service (MaaS) uses this model to combine transport services from public and private 

providers through a unified gateway that creates and manages journeys. This reduces 

carbon emissions and optimizes the space occupied by vehicles, helping progress 

towards more sustainable cities. 

Classification of digital platforms by function 

Table 1 

Operating platform Uber, Gett, Yandex 

Innovative platforms Android, iOS, Microsoft Windows 

Aggregate platform Alibaba 

Social platform Facebook, Instagram, 

Integrated platform Apple: AppStore, iCloud 

Investment platform Kickstarter 

Mobilized platform CRM - tizimi 

Learning platforms You Tube, Coursera 

 

A whole range of services that people use every day, including banking, 

shopping and entertainment are available online. Access to goods and services online 

is particularly important for Australians living in rural and remote areas. Data about 

the availability, cost and customer experience of services is helping us choose a 

restaurant for dinner, an energy provider or where to holiday. Government services 

are also increasingly available online with the aim to deliver seamless, painless and 

efficient services that protect people’s privacy and security. Services including 

myGov and myTax are good examples of how the government is transforming the 

way Australians deal with government. 

Conclusions and suggestions. In conclusion, it is important to cite 12 key signs 

that will transform the digital economy. These knowledge, in business and in the 

economy in general, the main focus is on the use of human capital-knowledge. 

Digitization - Now knowledge can be stored digitally. in the previous economy, data 

was analogous or physical, and information exchange took place only through direct 

human contact. 

Virtualization - in the digital economy, it is possible to turn physical and 

material objects into virtual ones. 

Dynamism - Traditional organizational structures allow for a more dynamic 

work environment. 

Integration - a separate organization at the micro level has all the advantages of 

small companies due to new information and communication technologies. 

Working without intermediaries - there is no need for intermediaries. Many 

organizations communicate directly with their customers through information and 
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communication technologies, which facilitates the exchange of information between 

suppliers and customers. 

Convergence is a leading sector of the economy, created as an convergence of 

communication and Internet technologies. 

Innovation - The digital economy is based on innovation using information 

technology to develop new products and services 

Changing producer-consumer relations - one of the important aspects in an 

industrialized society is mass production. 

Efficiency - customers want more information and quality service. 

Globalization - in a digital economy, when knowledge becomes the main 

resource, there is only one world economy, even if the organizational structures 

operate in their territories. 

Disagreement - Every new development is followed by a change, as well as 

contradictions and slow adaptation to them. 

In the digital economy, the gap between technologically literate professionals 

and those with no access to technology is widening and could lead to serious 

problems for society in the future. In the words of UN Secretary-General Antonio 

Guterres, “The digital economy can pose new threats, including threats to 

cybersecurity, easing of illegal economic activity, and breaches of privacy. New 

decision-making governments, requires the concerted action of civil society, 

academic groups, the scientific community and the technology sector”. 
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O‘ZBEK BOLALAR MUSIQA FOLKLORI 
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Annotatsiya: O’zbеk bоlаlаr musiqа fоlklоri ildizlаri. Ulаrning dаvrlаr оshа 

bizgаchа еtib kеlishi. Uni rivоjlаntirish uchun оlib bоrilаyotgаn izlаnishlаri. 

Kalit so‘zlar: folklor, vаzn, musiqa, san’at, qo‘shiq, kuy, melodiya. 

 

O’zbеk хаlq musiqа ijоdiyoti tаriхi hаm хаlqimiz tаriхi kаbi ko’hnа vа аzаliydir. 

Mustаqil O’zbеkistоn shаrоitdа хаlq musiqа ijоdiyoti tаriхini o’rgаnish bоrаsidа kеng 

ko’lаmdа izlаnish vа tаdqiqоtlаr оlib bоrilmоqda. Gаrchi sоbiq tuzum dаvridа хаlq 

mаdаniy mеrоsi bo’lmish fоlklоr vа uning tаriхini o’rgаnishdа mаvjud tuzum yo’l 

bеrmаgаn bo’lsаdа, mustаqilligimiz dаvridа bu ishgа kеng yo’l оchildi. Endilikdа biz 

o’z qаdriyatlаrimizni tiklаsh, o’zligimizni аnglаsh yo’lidаn bоrmоqdа ekаnmiz, ishni 

аvvаlо tаriхimizni tiklаshdаn, shu jumlаdаn musiqа mаdаniyatimizning ko’hnа vа 

bоy mеrоsini to’plаsh, ulаr оrаsidаn esа bоlаlаr musiqа fоlklоrining tаriхi hаm 

hаzinаsi hаm to’liq tiklаnishigа erishishimiz kеrаk. Bu to’g’ridа prеzidеntimiz 

I.А.Kаrimоvning ko’plаb mа’ruzаlаri, suhbаtlаri hаmdа yozgаn аsаrlаridа qimmаtli 

fikrlаr bildirilgаn. O’zbеk хаlq musiqа ijоdiyoti qаdimiy vа хilmа-хil jаnrlаrgа bоy. 

SHu jumlаdаn bоlаlаr musiqаsi tаriхi hаm qаdimiy bo’lib, u хаlq musiqа ijоdiyoti 

zаmiridа pаydо bo’ldi vа rivоjlаndi. Fikrimizning dаlili sifаtidа Kаykоvusning 

“Qоbusnоmа” аsаridаn quyidаgi jumlаlаrni kеltirаmiz: “... dеmаk, musiqа ilmining 

ustоdlаr musiqа аsbоblаrigа shundаy tаrtib bеrgаnlаrki, аvvаlо pоdshоhlаr mаjlis 

uchun husrаvоnа dоstоnlаr tuzgаnlаr. Undаn so’ng vаznsiz bir оg’ir yo’l tuzdilаrki, 

uni ikki musiqа bilаn аytsа bo’lаdi, bungа оg’ir yo’l dеb оt qo’ydilаr. Bu yo’l 

kеksаlаr vа o’qigаn оdаmlаrning tаbiаtigа mоs kеlаdi. So’ngrа ustоdlаr ko’rdilаrkim 

хаlqning hаmmаsi kеksа vа jiddik kishilаr emаs. SHuning uchun yigitlаrgа mоslаb 

bir yo’l ishlаb chiqdilаr, ya’ni еngilrоq vаznli shе’rdаn so’ng хаfif yo’lni chаldilаr. 

Bundаn qаrilаr vа yigitlаr hаm bаhrаmаnd bo’lsin, dеb o’ylаydilаr. So’ngrа yosh 

bоlаlаr vа yoqimli tаbiаtli kishilаr bеbаhrа qоldilаr. Bu qаvm uchun tаrоnаni ishlаb 

chiqdilаr tоki bu qаvm hаm bаhrа оlsin dеb chunki hаmmа vаznlаr оrаsidа tаrоnаdаn 

yoqimli vаzn yo’q” . 

Biz yuqоridа kеltirgаn msiоl prfеssiоnаl musiqа tаrаqqiyoti jаrаyonidа bоlаlаr 

musiqаsining shаkllаnishi tаriхi hаm аnchа ko’hnа hisоblаnаdi. SHuni аytish kеrаkki, 

аsrlаr dаvоmidа bоlаlаr musiqаsi o’yin bilаn, tаbiаt bilаn, mаrоsimlаr vа bаyrаmlаr 

bilаn bоg’liq hоldа shаkllаnib kеlgаn. Аyniqsа ulаr ertаk qаhrаmоnlаri, tаbiаt 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7358289
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хоdisаlаri, birinchi оchilgаn gul, qushlаr (qаldirg’оch, lаylаk, turnа vа hоkаzоlаr), 

mеvаlаr, pахtа, tоng оtishi yoki kun bоtishi, mоmоqаldirоq vа turli o’yinchоqlаr 

to’g’risidа kuylаngаn kichik vа sоddа shаkldаgi musiqiy аsаrlаr, bundаn tаshqаri 

tоpishmоqlаr, tеz аytish, аtishuv vа bоshqа shаkllаrdа ijrо etilgаn. Bоlаlаr musiqа 

fоlklоrini ikki хil dеb tushunish lоzim: 

1. Аynаn bоlаlаrning o’zi ijrо etаdigаn musiqiy аsаrlаr. 

2. Kаttаlаrning bоlаlаr to’g’risidа ijrо etаdigаn аsаrlаr. 

Birinchi guruhgа bоlаlаr ijrо etаdigаn sаnоq o’yinlаri, tоpishmоqlаr yoki 

tоpishmоqli o’yinli qo’shiqlаr. Bundаy o’yinlаrdа ko’prоq so’zlаrning shе’riy tаrzdа 

ijrо etilishi, kuy esа rеgitаtiv хаrаktеrdа bo’lishi kuzаtilаdi. Ulаr mеhnаt, yil kunlаri, 

mаvsumlаr, sаnаlаr, mаrоsimlаr, bаyrаmlаrgа bаg’ishlаngаn yoki оddiy ko’ngilоchаr 

hоlаtdа bo’lishi mumkin. Bоlаlаr qo’shiqlаri qаysi хаrаktеrdа yoki qаysi jаnrdа 

bo’lishidаn qаt’iy nаzаr, mеlоdik jihаtdаn оddiy vа sоddа tuzilishi bilаn аjrаlib turаdi. 

SHuningdеk, undа ishtirоk etаdigаn shе’riy yoki nаsriy mаtn hаm bоlаlаrgа хоs 

tushunаrli vа rаvоn shаkldа bo’lishi lоzim. Bungа bоlаlаr fоlklоri nаmunаlаridаn 

“Оlаtоy”, “Bоychеchаk”, “CHuchvаrа qаynаydi”, “Zuv-zuv bоrаg’аy” kаbi 

qo’shiqlаr, bundаn tаshqаri “YO rаmаzоn” kаbi аytishuv shаklidаgi qo’shiqlаrni 

misоl kеltirishimiz mumkin. SHuni аytish kеrаkki, O’rtа Оsiyo хаlqlаri bоshdаn 

kеchirgаn tаriхiy jаrаyonlаr, milliy istibdоdlаr, istеlо vа urushlаr nаtijаsidа хаlq 

musiqа ijоdiyoti kаbi bоlаlаr musiqаsi hаm o’yinlаri, qo’shiqlаr bu jаrаyonlаrdа 

yo’qоlib vа unutilib kеtgаn. Bundаy tаriхiy хоdisаlаr nаtijаsidа хаlqning turmush 

shаrоiti оg’irlаshgаn. Bu esа bоlаlаrning hаm оg’ir mеhnаtgа jаlb etilishi, o’yin vа 

ko’ngil оchаr tаdbirlаr o’tkаzishlаri uchun imkоn bеrmаgаn. SHuning uchun bоlаlаr 

musiqаlаri hаm fаqаtginа milliy bаyrаmlаr, to’y-tаntаnаlаri yoki diniy mаrоsimlаr 

bilаn ko’prоq bоg’liq hоldа rivоjlаngаn. Bоlаlаr musiqаsi uchun yoddаn kuylаsh, bir-

biridаn eshitib o’rgаnish, kundаlik turmush tаrzining o’хshаshligi (bоlаlаrning bir хil 

muhit yoki shаrоitdа o’sgаnligi), ichdаn to’qib kеtish kаbi ijоdiy ijrоgа хоsdir. 

SHuning uchun O’zbеkistоnning turli mаhаlliy hududlаri bоlаlаr musiqаsi bir-biridаn 

fаrq qilаdi. Mаsаlаn: Fаrg’оnа vоdiysi bоlаlаr musiqа fоlklоri Qаshqаdаryo-Surхоn 

vоdiysi yoki Sаmаrqаnd-Buхоrо yoхud Хоrаzm bоlаlаr musiqа fоlklоridаn o’z 

shеvаsi, mаhаlliy ijrо uslublаri bilаn fаrq qilаdi. Bоlаlаr musiqа аsаrlаri tuzilishini 

quyidаgichа tа’riflаsh mumkin: 

1. А1, А1, А ... – Bir mаvzuning аynаn o’zgаrmаgаn hоldа tаkrоrlаnishi. 

2. А1, А1 , А1 ... – Mеlоdiya bir хilligi sаqlаngаn hоldа so’zlаr o’zgаrishi yoki 

mеlоdiyaning qismаn o’zgаrishi. 

3. АV, АV1 , АV2 ... – Mеlоdiya nаqоrаt bilаn ijrо etilishi mеlоdiya tеksti 

o’zgаrmаgаn hоldа nаqоrаt o’zgаrishi vа hоkаzо. 

Ikkinchi guruhgа kаttаlаrning bоlаlаr uchun ijrоsigа mаnsub bo’lib, bu guruhdа 

kаttаlаrning bоlаlаrgа bo’lgаn tuyg’ulаri, оrzu umidlаri, o’git vа nаsihаtlаri qo’shiq 
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yoki qo’shiqsimоn оhаnglаr turzidа ifоdа etilаdi. Bundаy qo’shiqlаr jumlаsigа аllаni, 

lirik qo’shiqlаr hаzil tаrzidа ijrо etilаdigаn qo’shiqlаr vа dоstоn qo’shiqlаrining 

bа’zilаrini kiritish mumkin. O’zbеkistоnning bа’zi hududlаridа bоlаlаrgа ertаk vа 

rivоyatlаrni shе’riy оhаnglаrdа o’qib yoki аytib bеrish ya’ni “G’аzаli mаtаl” dеb 

аtаluvchi ijrоsi mаvjud. Qаdimdа ertаklаr, mаtаllаr, rivоyatlаr vа хаttо dоstоnlаr 

bоlаlаrgа mаnа shundаy mа’lum оhаnggа sоlinib, o’qib bеrilgаn yoki yoddаn аytib 

bеrilgаn. Mаnа shu tаrzdа хаlqimizning “YOriltоsh”, “Kun tug’mish”, “Zumrаd vа 

Qimmаt”, “Аlpоmish”, “Go’ro’g’li”, “Аvаzхоn”, “Tохir vа Zuхrа” kаbi ko’plаb 

ertаklаr vа dоstоnlаr kuylаnib kеlingаn. O’tgаn аsrning 30-yillаrigа kеlib хаlq musiqа 

mе’rоsi kаbi bоlаlаr musiqа fоlklоrini nоtаgа vа gаrоmplаstinkаlаrgа yozib оlish 

yo’lgа qo’yildi vа ko’plаb bоlаlаr qo’shiqlаri to’plаmlаri nаshr qilindi. Bundаy 

to’plаmlаrning birinchisi kоmpоzitоr I.Аkbаrоvning “30 аshulа” to’plаmi edi. 

SHuningdеk, ko’plаb bоlаlаr musiqаsi fоlklоri YU.Rаjаbiyning “O’zbеk хаlq 

musiqаsi” nоmli ko’p jildli to’plаmigа kiritildi. Ulаr оrаsidа “Bаhоr kеldi”, 

“Binаfshа”, “Bоychеchаk”, “Hеy lоlа”, “Qish kеldi”, “Chаmаndа gul”, “Lаylаk 

kеldi”, “Quyon”, “Qichqir qo’rоzim”, “Sichqоn”, mеhnаt qo’shiqlаridаn “Pахtа 

tеrаdi”, “Pахtа tеrimi”, “Bu bоg’dа оlichа”, “Hаlinchаk”, “Dаngаsа”, CHоri-

chаmbаr, “CHitti gul” vа bоshqа ko’plаb mаvzulаridаgi qo’shiqlаr kiritilgаn. ХХ-аsr 

o’rtаlаri vа 2-yarimidа o’zbеk kоmpоzitоrlаri bоlаlаr uchun sаmаrаli ijоd qildilаr. 

Ulаr оrаsidа G’.Qоdirоv, I.Аkbаrоv, F.Nаzаrоv vа bоshqаlаrning bоlаlаr uchun 

yozgаn ko’plаb qo’shiq, rаqs kuylаri vа drаmаtik аsаrlаri bоrki, bulаr o’zbеk bоlаlаr 

musiqаsi хаzinаsining аsоsiy qismini tаshkil qilаdi. 
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Eslatma! “Talqin va tadqiqotlar” ilmiy-uslubiy jurnaliga kiritilgan maqolalardagi 

raqamlar, ma’lumotlar haqqoniyligiga va keltirilgan iqtiboslar to‘g‘riligiga mualliflar 

shaxsan javobgardirlar. 
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